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RU

YBAXAEMbI/ NOKYNATENb

,D,yxoska «Hansa» ob6beauHsieT B cebe TakvMe KayecTBa, kak MCKIoYUTENbHAs NpoCTOTa JKCnnyaraunmn
1 CTONpoLeHTHas adpdeKkTUBHOCTL. [locne npodteHns WHCTPYKUUN Yy Bac He BO3HuKHET 3aTtpygHeHun no

06CnyXVBaHUIO [yXOBKK.

[lyxoBka, Npu BbIMycke C 3aBoAa, Nepes ynakoBKow Obina TLiaTernlbHo NpoBepeHa Ha cneumn-anbHbIX CTEH-
ﬁax Ha npegmeT 6e3onacHOCTU 1 paboTOCNOCOOHOCTY. .

pocum Bac BHMMaTEnbHO MPOYECTb MHCTPYKLIMIO MO 3KCMiyaTaumu nepen BKIOYEHUEM YCTpOWCTBa.
CnepoBaHve U3NOXEHHbIM B HEN yKa3aHWSM NPefoTBPaTUT HeNpaBuibHOe

ncnonb3oBaHMe OYyXOBKU.

MHCprKLlVI}O crieqyeTr CcoXpaHuTb U AepXaTb B Jierko AOCTYNHOM MecCTe. Bo usbexaHue He- cyacTHbIX
cnyyaes HeobxoAMMO nocnefoBaTeribHO cobnoaaTe NONoXeHUs WMHCTPYKLUMN NO 3KCnyaTaunn.

BHumaHwme!

ﬂ.yXOBKOI?I Nnonb30BaTbCA TOMbKO NMOCIe 03HAKOMITEHUS C JAHHOW I/IHCprKLl,VIeIZ. ,U,yXOBKa npegHasHa4veHa

UCKIMTKOYUTENDBbHO A1 JOMALUHEro UCnosib30BaHUA.

MarotoButenb octaBnsieT 3a cobon npaBO BHECEHUS U3MEHEHUN, He BIUSIOLLMX Ha pa60Ty yCTpOVICTBa.

KAK 9KOHOMWUTb 3HEPIUIO

PauuoHarnbHoe ncrnonb3oBaHue arnek-
TPOSHEPTWM NO3BOMSIET HE TOMbKO
CHU3UTbL pacxofbl, HO W COXPaHWUTb
OKpy’KaloLLylo cpeay. BbinonHeHve
CrEenyLMX NPOCTLIX NPaBu NO3BO-
NUT JOBUTBCA HaWMyYLMX pesyrnbra-
TOB:

—
=

=

®//crnonb3oBaHne OyxOBKW TOMbKO AN MPUrOTOB-

neHnsa 6onbLIoro obbema nuLLp.

Msico Becom [0 1 K[ BLIFOAHEN NPUIOTOBUTL B Ka-

CTptone Ha BapO4YHOI MNOBEPXHOCTHU.

®l/cnonb3oBaHMe OCTaTO4MHOrO Ternna [AyXOBKW.

Ecnu 6ntogo rotoButcs 6onee 40 MUHYT OTKIIOUUTD

gyxoaky 3a 10 MMHYT 10 KOHLIA NPUrOTOBIIEHUS.
HumaHue! Ecnn ncnonb3yeTcs Tanmep, ycTaHo-

BUTb €ro Ha 6onee KOpoTKoe Bpemsi.

©® AKKYpaTHO 3aKpbIBaTb ABEPLYY AYXOBKY.

3arpsiaHeHHble YNNoTHUTENN ABEPLIbI AYXOBKU CMO-

cobcTBYlOT NoTepe Tenna. 3arps3HeHns Ha ynnoT-

HUTeNsiX crnepyeT yCTpaHaTb cpasy.

®He pacnonarante ATy BONMU3N XONoanIbHUKOB/

MOPO3UIIbHBIX Kamep

Bea HeobxoaumocT Bo3pactaeT notpebneHvie

arnekTpunyecTea.

[nsa TpaHCNOpPTMPOBKW YCTPOWMCTBO

ObI10  3aLUMLLEHO OT MOBPEXAEHWI

ynakoBkoi. [locne ypanewus yna-

koBku, mpocum Bac n3baButbcA OT

ee yacTen cnocobom, He HaHOCALLIMM

Lepba okpyxatoLlen cpese.

ce maTtepuanbl, WCMonb30BaHHbIE

[ONs U3roTOBIEHMUS gl‘laKOBKM, 6e3BpeaHbl, Ha 100%

noanexar nepepabotke M 060O3HAYEHbI COOTBET-
CTBYIOLLMM 3HAKOM.

BHyMaHue! K ynakoBoyHbIM MaTepuanam (nonua-

TUMEHOBbIE NAaKeTbl, KYCKW MeHomnacra W T.n.) B

npoLiecce pacnakoBKM HeMb3s nognyckaTe AeTen.

Mo okoH4aHUM Cpoka MCMOoMNb30BaHUS
JaHHOe YCTPOWCTBO Hesb3si BblOpo-
CUTb, Kak OOblYHblE KOMMYyHasbHble
oTX0dbl, ero criegyet caatb B MyHKT
npueMa M nepepaboTkn SneKTpinye-
CKMX W 3NEKTPOHHbIX ycTporcte. O6

3TOM MHOPMUPYET 3HAK, pacnono-

XKEHHBIA Ha YCTPOWCTBE, WMHCTPYKLMK

0 3KCnyaTauum 1 ynakoBke.

B ycTtporicTee ncnorib3oBaHbl Matepu-
anel, noArnexaiyue MOBTOPHOMY MCMONb30BaHWIO
B COOTBETCTBMM C MX 0BO3HaveHnem. bnarogaps
nepepaboTke, WCMONbL30BaHWIO MaTepuanos Wnu
MHOW hOpMOWi MCMOMb30BaHNA OTCAYXXMBLLMX CPOK
YCTPOWCTB Bbl BHECETE CyLIECTBEHHbIV BKNaj B CO-
XpaHeHWe OKpyXatoLLen cpeabl.

BeeHNs O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE yTUNu3a-
LMK MCNONb30BaHHOrO 000pYyAOBaHNA Bbl MOXeTe
nony4nTb B MECTHON aAMUHUCTPaLIW.



YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTU

BHumaHune! Ob6opygoBaHne n ero 4OCTYMHbIE YacTu
HarpeBalTCs BO BpeMs akcnnyatauuu. Bcerga cnegyet
MOMHUTb, YTO CyWECTBYeT OMacHOCTb TpaBMbl, Npu
NMPUKOCHOBEHMN K HarpeBaTeflbHbIM anemMeHTam. [loatomy,
BO Bpems paboTbl 060pyaoBaHus - bbITb 0cob60 6anTenbHBIMU!
Jetn mnagwe 8 neTt He AOOMKHbI HaxoAuTbca BONM3U
obopyaoBaHUs, a ecrnn HaxoadaTcs, TO Mnog NOCTOSIHHbIM
KOHTPOeM B3pOCNOro OTBETCTBEHHOIO NMua.

[aHHoe O60py,£l,OBaHVIe MOXeT O6CJ'Iy>Kl/IBaTbCFI OeTbMU
B BO3pacTte OT 8 net u crapuwe, nmuamm C (*)VI3W-I€CKI/1MM,
MaHyallbHbIMW NN YMCTBEHHbIMU OrpaHUYEHUAMMU,
nnmbo nNuuamMn ¢ HegoCcTaTOMHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU MO
SKCrJ1yataunm O60pyﬂ,OBaHI/IF|, npwn ycnosuu, 4To nNponcxognt
9TO noa Haga30pOM OTBETCTBEHHOIO Jnua Uin CcorfiaCHo
C M3y‘-leHHOl7I C OTBETCTBEHHbLIM JTNLIOM MHCprKLlMeVI
SKCryarauunn.

Ocoboe BHMMaHWe 0b6paTnTb Ha aeten! [letn He MoryT Urpatb
obopynoBaHnem! Yépka n obcnyxunsaHne obopygoBaHus He
MOryT NPON3BOANTLCA AETbMUM BE3 Haa30pa B3POCHbIX.

Bo Bpems paboTbl o6opynoBaHue HarpeBaetcsa. Cnenyet
cobntoaaTth OCTOPOXKHOCTb, HE MPUKacaTbCs K FopsiuMM YacTam
BHYTPW JYXOBKW.

Korga mcnonb3yetcs AyxoBka, AOCTYMHbIE YacTu MOryT
HarpeTbca. PekomeHayeTcsa He noAanyckaTb K AyXOBKe
AeTen.

BHumaHue! He npymMeHATbL NS YNCTKM arpecCuBHbBIX MOLO-
LUNX U YACTALLMX CPEeAcTB, OCTPbIX METaNNMYeckmx npea-
METOB N5 YACTKM CTEKSA ABEPEN, TaK KaK JaHHble cpeacTBa
MOryT nouapanaTtb NOBEPXHOCTb U NPUBECTUN K BO3HUKHOBE-
HUIO TPELLUWH Ha CTekne.

BHumMaHue. [lna vcknoyeHus BO3MOXXHOCTM MOpaxeHus
SNEKTPUYECKMM TOKOM Neper 3aMeHoV NnamnoYkn yoeaurecs,
YTO YCTPOWMCTBO BbIKIHOYEHO.

[N YACTKM OyXOBKM HENB3S NPUMEHSATL 000pyaoBaHMe Ans
YUCTKM NapOM.



YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

® Heobxoammo cneautb, YTOObI MENKOe KyXOHHOEe
obopynoBaHMe U NpoBofda He CcomnpuKacanucb ¢
HarpeTor AyXOBKOW M BapOYHOM MOBEPXHOCTbIO,
NOCKOMNbKY M30MnsiLus 3Toro o6opyaoBaHus He pac-
CYMTaHa Ha BbICOKME TeMMnepaTypbl.

® Henb3s ocTaBnsATb AyXOBKy 0e3 npucMoTpa BO
BpeMs xapeHusi. Macna u )upbl MOryT 3aropeTbcsi
BCMNEACTBUE BbIKUMAHUSI UMW HAarpeBaHusl.

® He crnegyeT CTaBUTb Ha OTKPbITYIO ABepLy Ay-
XOBKM nocyny Becom 6onee 15 kr.

® Henb3d MONb30BaTbCA TEXHWMYECKWU Heucrnpas-
HOI OyXOBKOW . Bce M3bsiHbl JOMKHbI YCTPaHATLCS
TONbKO KBanUuULMpOBaHHbLIM NePCOHANOM.

® B niobom criyvyae TeXHUYECKON HEUCMPABHOCTY,
HemeaNEeHHO OTKITUUTL AMEKTPONUTaHNE OyXOBKU
1 co0bLWNTb O HEOBXOAMMOCTU PEMOHTA.

® O6opynoBaHue 6bINO  3aNPOEKTUPOBAHO  UC-
KMYNTENBHO ANS NPUroToBReHus nuwm. Beskoe
Opyroe ero npuMeHeHune (Hanpumep, oborpeBaHve
NMOMELLIEHNS1) SIBMSIETCS HECOOTBETCTBYIOLLMM €ro
Ha3HaYeHWo U MOXET ObITb ONacHbIM.

10



AABWN—= =

OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA

KoHTposbHas namna Tepmoperynsitopa
Tanmep*

KoHTponbHas namna paboTbl AyXOBKM
Pyuka Bbibopa dyHKLMN AYXOBKM
Pyuka perynstopa Temneparypbl

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

OcHalueHve nnuTbl - nepeyeHb:

3a [loaaoH Ans Bbineykn™*

b PelwweTka ans rpuns (peweTka Ans CyLIKM)
3c lNognoH ons xapku*
3d Bepten —u Bunku*
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MOHTAX

MoHTax AyxoBKU

KyxoHHOe nomelleHne [OMKHO OblTb CyXuM
1 NpoBeTpMBaeMbIM, MMETb WCMPaBHYK BEH-
TUNALUMIO, a pacrnomoXeHWe AyXOBKW [OIHKHO
obecneunBaTb CBOOOAHBIN AOCTYN K 3NeMeH-
Tam ynpasneHusi. [lyxoBka M3rotoBrieHa B Ka-
Teropum Y. Mebenb AomKHa MMETb 0BMLIOBKY,
a kIieil, KOTOpbIM OHa MpWK/IeeHa, BblAepXW-
BaTb Temnepatypy 100°C. B npoTuBHOM cny-
Yae BO3MOXHa AethopMaLnsi NOBEPXHOCTU Uin
06nMULIOBKY.

MoarotoBMTbL OTBEpPCTME C pasMepamu, yka-
3aHHLIMU Ha pucyHKax: Puc. 2A-ycTaHoBKa noj,
Kpbiwkon, Puc. 2B-Bbicokas BcTpovika, [Mpu
Hanuuum B Wkady 3aaHen CTEHKW, B HEN HYX-
HO Bblpe3aTb OTBEpPCTUS AN 3NEeKTPUYEeCcKux
npoBoAoB. [1ONHOCTLIO BCTaBUTb AYXOBKY B
0TBEpPCTMe, 3aKpenuB ee YeTbipbMs BUHTaMMU.
(Puc.2C).

BHumaHwme!

MoHTax npon3BoanTb NpuU OTKITHOYEHHOM
ANEeKTponnTaHun.

12



SKCIIYATALUA

MopgkntoyeHue AYXOBKM K 3ﬂeKTpVI‘-IeCKOﬁ cetTn

nMTaHVe nepeMeHHbIM OfHOAa3sHbIM  TOKOM
(230B~50 Fu,% 1 OCHalleHa kabenem Mnoakmnto-
YeHus 3 x 1,5 Mm2 gnuHon okono 1,5 M ¢ 3a-
KPbITOW BUIKOW.

e [He3go MNOAKIIOYEHUS 3MEeKTPOCEeTU [OSMKHO
6bITb 3aKPbLITLIM M He JOMKHO pacnonaraTbes
Hag nnuToi. Mocne ycTaHOBKM JyXOBKM HEOb-
X0Aumo, 4Tobbl po3eTka Obina AOCTYNHOW Anst
nonb3oBaTtens.

e [lepen Nogkno4YeHNeM QyXOBKU K PO3ETKE HYX-
HO NPOBEPUTb:

- BblaepaT v npegoxpaHnuTenun 1 aneKTpo-
npoBoOAKa Harpy3Ky OyXOBKH, B

- obopygoBaHa T~ anekTpocucTteMa [Aew-
CTBEHHON CUCTEMOW 3a3eMIIeHUs, COOT-
BETCTBYIOLLEN TPE6OBAHNAM [ENCTBYIOLLNX
HOPM W pacnopsiKeHWN,

- [OCTynHa nu poseTka.

e [lpu npoussoacTee AyXxoBKa (gacchTaHa Ha

BHumaHwne!

B cnyyae noBpexgeHusi HEOTKI0YaeMoro
nuTaTenbHOro npoBsofa, BO usbexaHue
OMNacHOCTMN OH AOO0JIKeH OblTb aMeHeH Yy
NpOV3BOAVTENS UMW B CNeLManmsnpoBaHHoN
PeMOHTHOMN MacTepcKoOW
KBanMULMpoBaHHbLIM CNeLManucToMm.

Mepea nepBbIM BKIOYEHUEM AYXOBKU

MopknioyeHne OyXOBKU K 3NIEKTPUUYECKON CeTU

® y[anuTb YacTu yNakoBKK,

® aKKypaTHO (MeONeHHO) yAanmuTb JTUKETKU C
[ABEPOK [yXOBKY,

® OYNCTUTb Kamepy [AyXOBKM OT 3aBOACKUX
CPEeACTB KOHCepBaLuy,

® BbIHYTb COAEPXMMOE [yXOBKM W MPOMbITb B
Tennon Bofe ¢ AobaBrieHneM XWakKocT ANs
MbITbS NOCYAbI,

®  BKIIOYUTb BEHTUNSALMIO B MOMELLEHUN UK OT-
KPbITb OKHO,

e rporpetb AyxoBky (250°C, B TeueHue 30 mu-
HYT), yAanviTe 3arpsi3HEHUs U TLiaTenbHO Mno-
MbITb.

Pyyku BbIkntoyaTenen «cnpsitaHbl» B MNaHenu
ynpaenexuus. [nsa Toro, 4Tobbl BbIOpaTh Xenae-
MY (pyHKUMIO creayer:

1.0CTOPOXHO HaxaTb Py4Ky U OTNYCTUTb,

2. YcTaHOBWTb Ha BbIGPaHHOW hyHKLMUN.
O0603HayeHns pyyky BbiknoyaTens Ha ee 6OKOBOM
CTOPOHE COOTBETCTBYIOT 0OYepefHbIM YHKLMSAM
[YXOBKW.

Puc.6x

Kamepy AYXOBKU HYXKHO MbITb UCKITKOYUTEJTbHO
Tennoun Bogou ¢ Aob6aBneHuem HebonblIOro
Konn4yecTBa XMOKOCTU ANA MbITbA NOCyAbl.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen
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BHumaHume!

B nnutax, o60pynoBaHHbIX 3MeK- TPOHHbLIM
TarkMepoM, Nnocrie NOAKIIYEHUs K CeTU au-
cnnen 6yanet nokaseiBathb ,0.00”.

Hy>HO yCTaHOBUTL TEKyLLiEe BpeMsi Tanmepa
(CM. MHCTpYKLWMIO 3KCMMNy-aTauumn TauMepa).

Ecnu Tekyliee BpemMs He YCTaHOBMEHO,
[yXoBKa pabotaTb He Gyaert.*

BHumaHue!

OneKTpoHHbIN nporpammaTtop T s oc- Ha-
LLleH CeHcopaMu, 00CMyXVBa-eMbIMU NpU-
KOCHOBEHMEM nasnbuemM K 0603HauYeHHOM
MOBEPXHOCTM.

Kaxpoe nameHeHue YCTaAHOBKW CeHcopa
noaTeepXXaaeTca 3ByKOBbIM CUrHanom. I lo-
BEPXHOCTb CEHCOPOB cneayeT coaepXatb

B YUCTOoTE.



SKCIIYATALUA

DYHKUUM AYXOBKU U ee obCryXuBaHue.

[lyxoBKa C eCTeCTBEHHON KOHBEKLMen
(cTaHpapTHas)

[lyxoBka MOXeT HarpeBaTbCsl BEPXHUM U HVDKHUM
HarpesarensmMu, rpunemM. YnpaeneHve

paboToi OCyLLEeCTBNAETCS MPW NOMOLLM PYYKM
Bbl6Opa pexunma paboTbl AyXOBKN — yCTaHOBKa
3aKIYaETCs B NOBOPOTE PYYKU Ha BbIGpaHHYL0
yHKUMIO.

a TaKkKe pyyku perynnpoBaHns Temneparypbl —
yCTaHOBKa 3aKroyaeTcs B MOBOPOTE PYYKU Ha
BbIGPaHHYI0 BEMUYMHY TemnepaTypbl.

Puc.6j
Puc.6k

BhIKIto4eHMe OCyLECTBNISIETCS YCTaHOBKON 06emx
pyyek B nonoxexve , "/ ,0".

Bo3MOXHbIe NONOXEeHUs Py4Kn

. ABTOHOMHOE OCBeLleHNe AyXOBKU
= YCTaHOBUB py4Ky B 3TO MOMOXEHWUE,
~A Mbl BKIOYaEM OCBeLLeHVe Kamepbl
AyxoBku. Micnonbayetcs, Hanpumep,

Npu MbITbE Kamepbl.

~wn) BknroueH rpunb

YcTaHOBKa PyYku B 9TO NOSOXeHNe
NO3BOMSAET XapWUTb NULLLY Ha rpune unm
BepTene.

——) BkrnioueH BepxHUi HarpesaTenb

Mpu 3TOM MOSIOXKEHWN PYUKU yXOBKa
rpeeTcst UCKMIUNTENBHO BEPXHUM Ha-
rpesatenem. NpUMeHaTbL Npu nogKapu-
BaHW BbINEYKU CBEPXY.

BkritoyeH HUXKHWI HarpeBaTenb

B 9TOM nonoxeHun pyyku yxoBka
HarpeBaeTCs TOMNbKO HUXHUM HarpeBa-

Ternem. MpyUMeHsiTb Npy NomxapuBaHUm

BbIMEYKM CHU3Y.

——) BknloyeHbl BepXHUIA U HWXKHUM Ha-
rpeBatenu
CTaHOBKa Py4KM B 3TO NOSIOXKEHMWE Npu-
BEAET K HarpeBaHuio [yXOBKM CTaHaapT-
HbIM CMOCOOOM.

KoHTponbHasa namna

BkntoyeHre oyxOBKU COMPOBOXAAETCH CBEYEHNEM
BYX CUrHamnbHbIX Mammnoyek, XenToi 1 KpacHOM!.
OPEHWE KOHTPOSIbHOW NIaMMOYKN XKENTOro LBeTa

CUrHanmsupyeT o paboTte agyxoBku. MNoraclas

KpacHas namnoyka MHOpMUpPYyeT O TOM, YTO B

[YXOBKe YCTaHOBMIACh HyXHasi Temnepatypa. Ecnn

KYnuHapHble pekoMeHZaLuy COBETYHOT rnomeLlaTb
Mt0f10 B Pa30rpeTyto lyXOBKY, 3TO HYXHO AenaTb He

paHee NepBoro OTKMIOYEHMs KpaCcHON KOHTPOSbHOW

namnoukn. B npouecce npurotoBrneHns kpacHas
namnoyka ByaeT BKNoYaTbCs U BbIKIKOYATLCS (Moa-

[epxaHve TeMnepatypbl BHyTpy AyxoBku). XKentas

KOHTpOnbHas namnodka MOXeT Takke ropeTb B Mo-

NoxeHun pydkn «OCBeLLEHVE KaMepbl AYXOBKU».

14



SKCIIYATALUA

YXOBKa C eCTeCTBEHHOMN KOHBEKLuen

YXOBKa MOXET HarpeBaTbCsH BEPXHUM W HVDKHUM
HarpesaTtenaMmu, rpunem. YnpasneHue
paboToi OCyLEeCTBAAETCS MPU MOMOLLM PYUKU
BblOOpa pexuma paboTbl AYXOBKM — yCTaHOBKa
3aKn4aeTcs B NOBOPOTE PYYKM HA BblIOpaHHyo
byHKUMIO,

a Takke pyyku perynupoBaHus TemnepaTypbl —
CTaHOBKa 3aKI104YaETCsi B MOBOPOTE PyyKku Ha Bbl-
paHHYt0 BENUYMHY TEMMepaTypbl

Puc.6l
Puc.6k

BhbIkntoyeHre ocyLLeCTBNSETCA YCTaHOBKOW 0benx
py4ek B nonoxeHuve , ®”/,0".
BHumaHue!
BkntoyeHne HarpesaHus (HarpesaTens u
T.N.) NOcne BKIYEHNS Kakon-1nMbo dyHKLMK
[YXOBKW NPOM30MAET TONbKO nocrne Bbibopa
Témneparypbl.

HyneBasi ycTaHOBKa

He3aBMUCMMOe OCBeLLeHNe AyXOBKU

C NOMOLLIbIO YCTaHOBKM MOBOPOTHOMN PYyYKM
B [aHHON No3muun 3aropaeTcsi CBET B
[yXOBOM LUKady.

BcTpbliii pasorpes

BkritoueH BepxHUii HarpeeaTenb, yHKUMS
3anekaHus 1 BeHTUNATOp. [lpumeHsiecs
0N NpeaBapuTENbHOrO HarpeBaHus ay-
XOBKY.

Pa3mopaxuBaHue
BKnto4eH Tonbko BEHTUNATOP, 6e3 Ncrosb-
30BaHuWs Kakux-nmbo HarpeBaTenew.

Typ60 rpunb n KOHBEKLUA

B"3TOM nonoxeHun pyyka AyXOBKU Bbl-
NONHSAET YHKLMIO YCUNEHHOTO Harpesa ¢
KOHBeKUMeW. Ha npakTuke aTo no3sonsiet
YCKOpUTb NpoLecc obxxapuBaHus 1 ynyy-
LUMTb BKYCOBbIE Ka4yecTBa roTOBSLLErocs
6niona. NogxapneaHue HeobxoanmMo
NPoOu3BOANTL MPU 3aKpbITOW ABepLe
[YXOBKU.

cb%m(uvm «YcuneHHbin «F'PUTb»
MWW g< ynnep-Mpunb»)

KItoYeHne yHKUNN «YCUNEHHbI
«PUJTb» no3BonsieT Ha 3anekaHne npu
OOHOBPEMEHHO BKIIIOYEHHOM BEPXHEM
Harpesartene. [laHHas pyHKLUMA no3sonet
npUMeHATh 6ornee BbICOKYIO Temneparypy
B BepxHel pa- Goyeln 4actu OyxOBKW, B
pesynbrare Yero 6noga bonbLue 3apyms-
HVBaIOT- €S, AaHHas PYHKUMS nosonger
TakkKe Ha 3anekaHune 60NbLUNX NOPLMA.

BkntoveHa dyHkumsa «F'PUTb»

3anekaHune «PUJTb» o pymsiHoCTU
6nioga, nNpUMeHsieTca Ansa 3anekaHus
ManeHbKUX NopLMiA Msica: CTENKOB, LLHU-
Lenen, pbibbl, TOCTOB, konbacok, 3aneka-

HOK (3anekaemoe 610 He MOXET ObITb
Tonuwe 2-3 cMm, B npouecce 3anekaHus
6niogo Hago nMepeBepHYTb Ha Apyryto
CTOPOHY).

BKIIOYEH HWXKHUW HarpeBsaresib

B naHHOM nonoXkeHnn NoBOPOTHOM PyyKM
[AYXOBKa HarpeBaeTCcsl UCKIMIOUYNTENbHO C
MOMOLLbIO HUXHEro HarpesaTtens. 3ane-
KaHWe TecTa CHU3y (Hanpumep, «Brax-
Hasi» BbiNleyka U BbiNeyka ¢ PpyKTOBON
Ha4MHKON)

BKNIOYEH BEPXHUM U HMXKHUW Harpe-
BaTenb . .
YcTaHOBKa MOBOPOTHOW PYYKW B AAHHOM
Mo3nuUMKn MO3BOMSAET HarpeBaTb [1yXOBKY
KOHBEHLIMOHarnbHbIM crocobom. MNpekpac-
HO NMoAXoauT Ans neveHust 6ro U3 TecTa,
pbIObI, Msca, xneba, nuuubl (06si3aTenb-
HbIM AABNSIETCA NpeaBapuTerbHOe paso-
rpeBaHue AyXOBKM, A Tak e NpYMeHeHue
TEMHbIX NMPOTMBEHEN), NMPOLECC NevyeHns
Ha O[JHOM YpOBHeE.

BbIKIIOYEH BEHTUNIATOP, a TaKKe BepX-
HWUI N HWKHUWA HarpeBaTernb.

B naHHoii paboyen nosuumm
NMOBOPOTHOM PYYKM AyxoBka paboTtaet B
pexume « TECTO». KoHBeHUWOHanbHas
[yXOBKa C BEHTUNSTOPOM ((pyHKLMS
pekomeHayeTcs BO Bpems npouecca
neyveHust).

A

KOHTpOﬂbHaﬂ namna

BkritoyeHne ayxoBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEHNEM
OBYX CUTHanbHbIX amnoyeK, XXenTon U KpacHOMW.
[opeHVe KOHTPOMbHOW Namnoyku XenToro LBseTta
curHanusmpyet o pabote gyxosku. [Moracwas
KpacHas namnoyka MHopMMpyeT O TOM, 4YTO B
OYXOBKe yCTaHOBMMach HyxHas Temnepatypa. Ecrn
KyNUHapHble pekoMeHAALMN COBETYIOT rnoMeLyaTtb
MO0 B Pa3OrpeTyo yXOBKY, 3TO HY)XHO AenaTb He
paHee NepBoro OTKMYEHNSI KPaCHON KOHTPOMbHON
namnoykn. B npouecce npurotoBneHusi kpacHas
namnoyka 6yaeT BKMOYaTLCS W BbIKMIOYATLCS (MOA-
AepXaHuve Temneparypbl BHyTpY AyXoBku). XKenTas
KOHTpOrbHas namnoYka MOXeT Takke ropeTb B Mo-
noxeHun py4kn «OcBelleHne Kamepbl LyXOBKMY.

LyxoBkKa c NpMHYAUTENbLHON KOHBEKUMeN (C
KOHBEKLMeWn U KoNnbLEeBbIM Harpesarternem)

[lyxoBka MOXeT HarpesaTbCsl NPU NOMOLLN BEPX-
HEro 1 HMXHero HarpesaTenei NeYkn 1 KonbLEeBOro
HarpesaTensi. Pabora OyxoBku ynpasnsieTcsi npu
noMoLLM py4ku Bblibopa pexuma paboTbl AyXOBKu
— YCTaHOBK a 3akroyaeTcs B MOBOPOTE PYYKU B
HY>HOE MONOXEHWNE, a TaKkkKe PyYKn perynmpoBaHus
TemnepaTypbl - ycTaHOBKaA 3aKrto4aeTcs B MOBOPOTE
PYYKM Ha BblIOpaHHOe 3Ha4YeHne TemnepaTypbl.

Puc.6m

Puc.6k

BolIknioyeHme ocyLiecTBrisieTcs yCTaHoBKOW 06enx
pyyek B nonoxexve , " /,0".
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SKCIIYATALUA

BHumaHue!

BkntoyeHne HarpesaHus (HarpesaTens u
T.N.) NOCAe BKIIOYEHNS KaKoN-1MB0 dyHKLNK
[OyXOBKM NPOMU30MAET TOMbKO nocre Bbibopa
TEMMepaTypbl.

HyneBasi yCTaHOBKa

He3aBUCUMOE OCBeLLeHNUe AYXOBKU
C NoMOLLbIO YCTaHOBKM MOBOPOTHOM PYYKM
B JAHHOW MO3unuMK 3aropaeTcs CBET B
[yXOBOM LUKady.

BcTphit pasorpes
BkrnitoueH BepxHUIM HarpeBaTesb, yHKUMSA
3anekaHus u BeHTunsTop. [lpuménsecs

ANnA npeaBapuTernbHOro HarpeBaHua Oy-
XOBKWN.

PasmopaxuBaHue
BkritoueH TornbKo BEHTURSTop, 6e3 ncnorb-
30BaHMs Kakux-NMbo HarpeBaTene.

Typ60 rpunb u KOHBEKLUSA

B"3TOM nonoxeHun pyyka AyXOBKU Bbl-
MOJTHAET (PYHKLMIO YCUITEHHOTO HarpeBa ¢
KoHBeKUmen. Ha npakTrke aTo no3sonsert

YCKOPWTb NPOLIECC 06XapnBaH1s 1 yrnyY-
LUIMTb BKYCOBbIE KayeCTBa roTOBALLErocs
6niona. TongxapnsaHue HeobxoanMo
npou3BOAMTb MPW 3aKPbITON ABeEpLe
[lyXOBKM.

¢¥:Hkuuﬂ «YcuneHHbi «F'PUNb»
g ynnep-Fpunb»)
KItodeHne OYHKLMN «YCUIEHHBII

«PWITb» no3BonseT Ha 3anekaHue npu
OHOBPEMEHHO BKIO4YEHHOM BEPXHEM
HarpeBartene. laHHas yHKUMA No3BoneT
npUMeHaTL bonee BbICOKYo TeMnepaTypy
B BepxHen pa- boyer 4acTn OyxOBKW, B
pesynbraTe Yero 6noga bonbLue 3apyms-
HMBaIOT- CHA, JaHHaA YHKUMA nosongert
TaKxKe Ha 3anekaHue 6onbLUKX MOPLMIA.

BkntovyeHa cyHkumsa «PUINb»
3anekanue «PWUJIb» pgo pymsiHocTun
6noaa, NpUMeHsieTca Ana 3anekaHus

MasieHbK1X NOPLIMIA MsCa: CTENKOB, LUHW-
Lienew, pblbbl, TOCTOB, konbacok, 3aneka-
HOK (3anekaemoe 6roao He MOXET ObITb
Tonuwe 2-3 cm, B npouecce 3anekaHus
6ntofo Hapo nepeBepHYTb Ha ApYryto
CTOPOHY).

BKITIOYEH HWXHUIA HarpeBaTernb
B faHHOM MOMOXeHUM MOBOPOTHOM PyyKi
[yXOBKa HarpeBaeTcsi UCKIOUYUTENbHO C

MOMOLLbIO HUXHero HarpesaTtens. 3ane-
KaHWe TecTa CHU3Y (Hanpumep, «Brax-
Has» Bbifleyka W BbiMeyka ¢ PyKTOBO
Ha4nHKOM)

BKITIOYEH BEPXHUW U HUXKHUW Harpe-
BaTenb

YcTaHoBKa MOBOPOTHOWN PYYKU B OaHHOW

no3vLum No3BOSISEeT HarpeBaTb [YXOBKY
KOHBEHLMOHarbHbIM cniocobom. MNpekpac-
HO NOAXOAUT ANs NeYeHns 6rtog 13 Tecta,
pbibbl, Msca, xneba, nuuubl (0bs3aTens-
HbIM SIBMSIETCA NpeaBapu TerbHOoe paso-
rpeBaHue OyXOBKM, a TaK e NpuMeHeHne
TEMHbIX NMPOTUBEHEN), MPOLIECC NEYeHUs
Ha OJHOM YpOBHE.

BKITI0OYE€Ha TEPMOBEHTUNALNSA
YcTaHoBKa MOBOPOTHOM ﬂyq-
Kkm B dyHkuum «BKINIOYEHUE

TEPMOBEHTUNIALMWN»no3BonsieT Ha-
rpeBatb AYXOBKY «NPUHYOUTENbHbBIMY»
€NocoboM C NOMOLLIbIO TEPMOBEHTUNATO-
pa, KOTOPbIN PacroNOXeH B LIeHTparibHOM
YacTu 3agHen CTEHKM AyXOBOro wkada. B
KOHBEHLMOHambHbIX AYXOBKax B npoLecce
nevyeHns NpUMeHsLTCs Gonee HU3KNe
Temneparypbl.

Monb3oBaHMe gaHHbIM cnocobom Ha-
rpeBaHuUsi NO3BONSIET PaBHOMEPHO pac-
npeaenuTb TEMO BOKPYr Gritofa, kotopoe
HaxXoOuTCst B yXOBKE.

BbIKIIOYEH BEHTUNIATOP, a TaKKe BepX-
HWUI N HWKHUWA HarpeBaTernb.

B naHHoit paboyen nosunumm
NMOBOPOTHOM PYYKM AyxoBka paboTtaet B
pexvnme « TECTO». KoHBeHUMoHanbHas
OyXOBKa C BEHTUNATOPOM (YHKLMSA
pekomeHayeTcs BO Bpems npouecca
neyveHust).

>

BKIMKOY€H TEPMOBEHTUNATOP U HWXHUN

HarpeBaTenb

B aHHOM NOMOXEeHUM NOBOPOTHOM PyyKU
—=J pyxoBka paboTaeT B pexume Tepmo-
BEHTUNSALWUN U BKIHOYEHHOTO HUXHErO
HarpeBaTens, 4TO MPUBOAMT K MOBbILLE-
HUIO TemnepaTypbl OT crnocoba neyeHus..
Bonbluee konuyecTBo Tenna GyaeTt Ha-
XOOWTBLCS B HIDKHEN YacTy BbINekaeMoro,
Harnpumep, NPUrOTOBIEHNE «MOKPON»
BbINEYKM, NMULLLbI.

KoHTponbHas namna

BkrtoyeHne ayxoBkM COMpPOBOXAAETCS CBEYEHMEM
BYX CWUTHarnbHbIX NTaMMOYeK, XeNnTol 1 KpacHOW.
OpeHVe KOHTPOSbHOW_ NMamMnoYKu XenToro LBseTta

curHanusmpyet o paborte gyxosku. [Moracwas

KpacHas namnoyka MHopMMpyeT O TOM, 4YTO B

[YXOBKe yCTaHOBUMach HyxHasi Temneparypa. Ecnu

KyNUHapHbIe pekoMeHAALMN COBETYIOT rnomMeLyaTtb
MO0 B PAa3OrpeTyto lyXOBKY, 3TO HY)XHO AenaTb He

paHee NepBoro OTKMIYEHNSI KPaCHON KOHTPOMbHON

namnoykn. B npouecce npurotoBneHust kpacHas
namnoyka 6yaeT BKNOYaTLCS U BbIKMIOYaTLCS (MOA-
aepxxaHve TeMmnepaTtypbl BHyTpY AyxoBku). XKentas

KOHTpOMbHas namnoyka MOXeT Takke ropeTb B Mo-

noxeHun py4kn «OcBelleHne Kamepbl LyXOBKMY.

Ucnonb3oBaHue nevku*

O6xapuBaH1e NPOUCXOAWUT B pesynbTaTe BO3Aeilt-
CTBWSI Ha MULLLY MHPaKpPacHbIX Jy4en, cosnaBae-
MbIX pa3orpeBLUMMCS TPUNEM.

[nsi BKMIOYEHMS NEYKN HYXKHO:

® YCTaHOBWTb Py4YKy AYXOBKM B MONOXeEHUE, 060-
3Ha4YeHHoe CYMBOSIOM ,

® PasorpeTb OyXOBKYy B Te4eHue 5 MUHyT (npu
3aKpbITOV ABEPLE AYXOBKM).

® [locTaBuTb B IyXOBKY MOAHOC C NPOAYKTaMu nii-
TaHWS Ha COOTBETCTBYHOLLMI pabovnii ypoOBEHb,
a B criyvae obxapuBaHusi Ha BepTene - pac-
NONoXWTb HEMOCPEACTBEHHO NOA HUM (HUXe
Beé)Tena) noaAaoH Ans CTeKaroLLero Xupa,

® OOxapuBaHue cnedyeT OCyLLEeCTBATL NpU 3a-
KpbITOM ABEpLE OyXOBKU.

Ona pyHKUMK «FPUNb» U «YCUFEHHbIN FPUNbL»
TemMnepaTypy HyXHO YCTaHOBUTL Ha 50°C
(220°C™), a Anst OYHKUMMN KKOHBEKLIUSA U rPUSIb»
Makcumym Ha 190°C.

* ABepLy AYXOBKU [ABYMSI CTEKISIHHbIMW NaHensmm
*Ans onpeAeneHHblX moaenem
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SKCIIYATALUA

BHumaHue!

Korga ucnonb3syetca AyxoBka, AOCTYMNHbIE
YacTu MOryT HarpeTbcsl. PekomeHayeTcs He
noamnyckaTb K AyXOBKe AeTEN.

Ucnonb3oBaHue BepTena*

BepTen no3Bonsier )aputb roToBsiLLIEECs B yXOBKE
6ntogo, nepeBopaynBas ero. [masHbIM 06pa3omM OH
CNyYXWUT ANst noAXapuBaHWs NTULbI, LUALLMBLIKOB,
Konbacok u T.n. BkritoyeHne u BbIKMOYEHNE OBU-
)KEHWs1 BepTena OCyLLEeCTBISETCH OAHOBPEMEHHO C
BKITHOYEHMEM U BbIKITIOYEHNEM OMNepaLMn Noaxapu-
BaHUS - «TPUIb».

Mpw ncnonb3oBaHNM OQHON U3 ITUX PYHKLIMIA B NPO-
Liecce nofykapveaHusi MOXeT NPOoU30iTN BpeMeHHast
OCTaHOBKa [iBUraTernsi Unu n3MeHeH1e HarnpasneHus
BgameHm. OTO He BNUSIET HA BPEMS U KAYeCTBO
obxapuBaHus.

BHumatue! .
BepTen He umeeT oTaenbHON pyYKu
ynpasneHus.

MpurotoBneHve 6nioaa Ha BepTene:

(cm. pucyHkm)

® [OMEeCTWTb MULLY Ha BepTen W 3akpenuTb npu
MOMOLLI BUITOK,

® pamKy BepTena pasMecTuTb B JyXOBKe Ha 3
CHM3y paboyem ypoBHe,

® KoHeLl, BepTena BCTaBUTb B 3axBaT_ABurartens.
6paTuTe BHMMaHue Ha TO, 4TOObl BbleMka

MeTannmnyeckor YacTu 3axeaTta onvpanach Ha
pamky,

®  BbLIKPYTUTb PYKOSITKY,

® BCTaBUTb MOAHOC HA CaMbll HVDKHUI YPOBEHb
Kamepbl AyXOBKM,

® O6xapvBaHue crieqyeT OCyLeCTBATbL Npu 3a-
KpbITOM ABepLe AyXOBKU.

Puc.6y

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen
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[lyxoBKa c ecTeCTBEHHOW KOHBEKLMEN (CTaHAapTHasA)

NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

Bbineuka ®

PekomeHayeTcs BbinekaTb NMPOry Ha nopao-
Hax, SABMNAILIMXCA 3aBOACKON KOMMnekTauuen o
NMnThbI,

Bbineyky MoxHO npousBoauTb B hopMax 1 Ha
noAdoHaxX NMPOMbILLNIEHHOIO NPOU3BOACTBA, KO-
Topble CTaBSATCS Ha GOKOBblE HanpasnsoWMme.

[MapameTpbl BbINeYKN, NPUBEAEHHbIE B Tabnuuax
CnpaBOYHbIe, U MOTYT MEHATLCA B COOTBETCTBUN
C BaLLUMM ONbITOM 1 BKyCaMu,

Ecnn ceepeHus B KYNUHaPHbIX KHUrax 3Ha4u-
TeJIbHO OTIN4aKTCA OT HaLWnX peKOMeH,D@LlVIl;l,
npocum pykoBOACTBOBaTbLCA HaCTOALEN UH-
CTpyKUmen.

[ns npurotoBneHus NPOAYKTOB NMUTaHUA peKko- nOH)KapVIBaHVIe mMsaca

MeHZyeTCsl UCMonb30BaTb NOAAOHbI YEPHOro
LiBETA, NMOCKOIIbKY OHM fyylle NPoBOAAT TEMNIO @
1 COKpaLLaloT BPEMSI MPUTOTOBMNEHNS,

He pekoMeHayeTcst NpuMeHsiTb PopMbl U Noa-
[OHbI CO CBETION 1 BriecTALei NOBEPXHOCTLID @
npn 06bIYHOM HarpeBaHUn (BEPXHUIN N HIDKHWIA
HarpeBarenu), NPYMEHEHNE Takon NoCyabl MO-
)KET NMPUBECTU K TOMY, YTO TECTO He NporneyeTcs
CHU3Y, °
Mpu ncnonb3oBaHWMK KOMbLEBOro Harpesarens
npeaBapuTenbHbIA NPOrpeB AyXOBKY He obs3a-
TeneH. [Ans npoymx pexumoB, nepes npurotos-
NeHVeM NpoAdyKTOB AYXOBKY HYXXHO pa3orpetb, @
Mepen Tem, Kak BbIHYTb MUPOrM U3 AYXOBKMU,
HY>KHO NMPOBEPUTL MX TOTOBHOCTb MPY MOMOLLIX
nanoykn (Kotopas AorkKHa OCTaTbCs CyXow U
yncTon),

PekomeHayeTcs ocTaBUTb BbINEYKY B [yXOBKE

Ha 5 MUHYT nocre ee BbIKIYEHUS, .
TemnepaTtypa BbINEYKkU, NPUrOTOBMEHHON C
MCNonb3oBaHMeM (YHKUMU LIMPKYNAUMM Tem-
nepatypbl 06b14HO Ha 20 -30 rpagycoB Hibke,
4YeM npu 0BbIYHON BbIMEYKe (C MPUMEHeHVeM
HIDKHEro 1 BEPXHEro HarpesaTensl),

B gyxoBke rotoBuTCst Msico nopumsimm 6onee 1
Kkr. [lopumu, Bec KOTOpbIX MEHbLLE, PEKOMEHAY-
€TCsl FOTOBUTb Ha ra3oBbIX ropenkax nianThbl,
[na npuroToBneHus pekoMeHAyeTcs npu-
MEHSITb XXapomnpo4yHyo NOCyay, C pyykamu, He
noadaroWMMNUCA BO3OEeACTBUIO BbICOKOW TEM-
nepatypbl,

Mpy ApUroTOBMEHUN MULLX Ha peLleTke Unn
BepTerie Ha camMOM HU3KOM YPOBHE HYXHO pas-
MEeCTUTb NOAAOH C HEGOMbLIMM KONMUYECTBOM
BOAbI,

MwHUMYM 0auH pas, Ha aTane NonyroToBHOCTH,
HY>KHO NepeBepHYTb MSICO Ha APYryo CTOPOHY, B
npouecce BbIMeYKM Bpems OT BDEMEHM NONMBaTh
MSCO BbIAENSAOLMMCS COKOM MIN ropsiyeit co-
TIeHOW BOAOW, MONMBaTh MSICO XONOAHOWM BOAoW
He pekoMeHayeTcs.

Bupa Bbineyku DyHKUUN Temnepartypa YpoBeHb Bpewmsi [MuH.]
npoayKT OYXOBKM
o 'c € 9 C
- | ©
= 0 160 - 200 2-3 30-50
D 0 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45-60
D 230 - 250 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
S 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45- 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

BHumaHue!
I'Iagameprl, npmeedeHHble B Tabnuuax ABNSIOTCS CNPaBOYHLIMU U MOTYT U3MEHSATLCS B 3aBUCUMOCTYU
OT Balumx KynuHapHbIX NPUCTPacTUi 1 onbITa.
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTU

[lyxoBKa c eCTeCTBEHHOW KOHBEKLMEN

Bup BbINeYku DyHKLUN Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH.]

npoaykT OYXOBKM °c e 49 D
- | ©

= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR\ x 150 3 65 - 70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<1 T 190 2-3 60 - 70
D 230 - 250 (220%) 4 14-18

J O 225 - 250 2 120 - 150

B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ 170 - 190 3 40 - 50

* asepuy AyXOBKU OBYMSA CTEKITAHHbIMU NaHeNnAMu

BHumaHwme!
I'IaBameprl, npmeedeHHble B Tabnuuax ABMSIOTCSA CNPaBOYHLIMU U MOTYT U3MEHSATLCS B 3aBUCUMOCTY
oT Balmx kynnHapHbIX NPUCTPacTWii 1 onbiTa.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[lyxoBKa ¢ NpMHYAUTENbHOW KOHBEKLMEN (C KOHBEKLMEN U KonbLeBbIM Harpesarternem)

Bua BLINevkn PyHKLMM Temnepatypa YpoBeHb Bpewms [MuH.]
npopykT yXOBKH °C . P
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
m O 160 - 180 2.3 20 - 40*
@ 140 - 160 2-3 10 - 40*
(A@ 200 - 230 1-3 10-20
VD O 210 - 220 2 45-60
VY 160 - 180 2-3 45 -60
VD T 190 2-3 60 - 70
/j 230 - 250 (220%) 4 14-18
J 0 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
L) = 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
&) 175 - 190 2 60 -70
gg O 190 - 210 2 40 - 50
£ 170 - 190 3 40 - 50

* asepuy AyXOBKU OBYMSA CTEKITAHHbIMU NaHeNnamMu

BHumaHwme!

I'IaEameprl, npueegeHHble B TaGﬂMan ABNAKTCA CNPaBO4YHbIMU N MOTYT UBMEHATLCA B 3aBUCUMOCTHU
OT ballnXx KyNnUHapHbIX NpUCTpacTun n onbita.
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OBCINYXWUBAHUE U YXOQO

AKKypaTHOCTb Nonb3oBaTens 1 nogaepxaHve nnu-
Thl B YACTOTE U €€ NpaBuibHOE CoAepXaHue B 3Ha-
YuTerbHOW Mepe NPoAsSieBatoT Cpok ee Gesasapuii-
HOM paboThbl.

[Mepen YMCTKOW NAUTY HYXKHO BbIKMHOYUTL, 06paTuB
0co60€e BHUMaHUe Ha TO, YTOObI BCE PyyKU Haxoau-
nncb B nonoxexHun ,®” /0", YuCTKy MOXHO Npowns-
BOOMTb TOSbKO MOCHe TOro, Kak nivMTa OCThbIHET.

[OyxoBka

e [lyXOBKy Criegyer YMCTWUTb NOCrne Kaxaoro uc-
nonb3oBaHusi. Tlpn YMCTKe BKIHOYAETCS OCBe-
LLieHWe, YTO MO3BOMSET YNyYlWUTb BUAUMOCTb
BHYTpW paboyero NnpocTpaHcTBa. .

o KaMepy AyxOBK1 HAAMEXMT MbITb TOMBKO TEMMOW
BOOOW C 406aBNeHNneM HebOoMbLLOro KonmyecTea
XUOKOCTW ANS MbITbS NOCYAbI.

e [lapoBas uncTka*: .

- B MWCKY, MOCTaBIIEHHYIO Ha NepBbI CHU3Y Ypo-
BEHb AyX0BKWN HanuTb 0,25 n BoAbl

(1 cTakan),

-3aKpbITb ABEpLY AyXOBKM,

-py4yKy perynsitopa temnepaTypbl yCTaHOBUTb
B nonoxenune 50°C, pyuky Bbibopa pexuma
paboThbl B MOMOXEHNE «HWKHWI HarpeBaTenby,
-HarpesaTb kKamepy AyXoBKu 0KOMo 30 MUHYT,
-OTKPbITb ABEPLlY AYXOBKM, BHYTPEHHN 06beM
Kamepbl NPOTEPETL TPANKON Ui rybkoit, 3atem
NPOMBITb TEMION BOAOW C AobaBfieHneM Xua-
KOCTU ANt MbITbs MOCYAbI.

BHumaHue. OcTtaTouHas Brara nocre naposoi
OYUCTKY MOXKET UMETb BUA Karnerb Ui OCTaTKOB
BOAbI MOA NIUTOMN.

e [locre MbITbs KAMEPbI yXOBKW €€ CIeAyeT Bbl-
TepeTb Hacyxo.

BHumaHwue!

Ons 4nctkm n nogaepxaHua B paboyem
COCTOSIHUM CTEKMSAHHbIX MOBEPXHOCTEW
He MPUMEHATb YUCTsALWME CPencTBa,
copepallve abpasmBbl

3ameHa NnamMnoyvku ocBeLleHUs AYyXOBKU*

Ons UCKNioYeHUss BO3MOXHOCTU MOpaxXeHUs
3NEKTPUYECKMM TOKOM Nepes, 3aMeHOM NTamnoyku
y6eauTech, YTO YCTPOWUCTBO BbIKIIOYEHO.

e Bce pyuKu ynpaBneHus yCTaHOBUTb B MONOXKe-
Hue ,,®” [ ,0” , 1 BbIKIKYUTb NUTaHKE,

e BbIBEpHYTb 1 NPOMBITH KOMMNAaK Namnoyku, Bbl-
TepeTb Ero Hacyxo.

e BbIBEpHYTb OCBETUTENbBHYH MAMMOYKY U3 THE3-
[a, Npy HeobXoaUMOCTU 3aMEHNTb €€ He HOBYHO
— flamMnoYyka BbICOKOTEMMepaTypHas
(300°C) ¢ napameTpamu:
- HanpsixeHue 230
- MoLLHocTb 25 W -pe3bba E14.

JTamnoyka ayxosku - Puc 9

e BsepHyTb namnoyky. Obpatute BHUMaHVE Ha
NpaBUlbHYK YCTAHOBKY NTaMMoYky B Kepamu-
yeckoe rHesao.

e BBepHyTb KOMNak Namnoyku.

3ameHa ranoreHHou NammnoyYyku NMoOAcBeTKU Ay-
XOBKU*

YT106bI M3GEXATb nopaxeHus a3neKTpn4eckum
TOKOM, nepen 3amMeHOU rarioreHHou namno4vku

cnenyeT y6eauTbCs, YTO NPUGOP BbIKMHOYEH.

e Bce pyyku YNpaBIeHns YCTaHOBUTb B MOJOXKe-
Hue ,,®” /07 1 BbIKNKYUTb NUTaHKE,

e CHATb ¥ NPOMbITb NNadoH Namnbl, Nocne 3To-
rO Hacyxo ero BbITEPETb.

e BblHbTE ranoreHHyl mnammoyvky C MOMOLLbIO
Kyco4Ka TkaHu unv bymaru, B cnyyae Heobxo-
AUMOCTW ranoreHHyl0 nammnouky criegyet 3a-
MEHWTb HOBOW TUM
- HanpshxeHue 230B
- MOLLIHOCTb 25BT

e [IpaBunbHO BCTaBbLTE rarioreHHy Namnoyky B
NaTpoH.

e 3akpyTuTe nnacoH NammnoYKu.

JTamnoyka gyxoBku - Puc 9a

[yxoBku, 0603HaveHHbIe BykBoii D*, 06opyaoBaHbI B
NErKo BblHMMatOLLMECs HarpasnstoLLe NPOBOAHNKN
(NpoBONOYHbIE NECEHKM) NPOTUBEHEN (U ApYrnx
BMOXeHWIN) AyxoBoro wkada. [ins Toro, 4Toob! nX
BbIHYTb [1151 MbITbs1, CllelyeT NOTSHYThb 3@ 3NeMeHT
— 3aLlernkKy, KOTopbIl HAXOAUTCS BNepean 3atem oT-
BECTU (OTKMOHWTL) B CTOPOHY U BbIHYTb C 3aHEro
anemMeHTa — 3auernku.

Puc 10.

[yxoBkn, obo3HaveHHble BykBamu Dp*,Dp* 06o-
pynoBaHbl B HepxaBellle Teneckonuyeckue
(pasgBWXkHbIE) HaNpaensalLmMe, NPUKPEnnéHHbIe
K NMPOBOMOYHbIM NpoBoAHMKaM. Hanpasnsiowue
cnenyeT BbIHUMATb Y MbITb BMECTE C MPOBOSIOYHbIMU
nposodHvkamu. MNepen pasmeLleHnem Ha HVX npo-
TUBEHEN, crieflyeT UX BbIABUHYTb (€Crn OyXOBKa
HarpeTa, NPOBOAHMKN HaOO BbIABWHYTb, 3auenuB
3aH1M Kpaem npoTyBeHs 3a Bydepa, KoTopble Ha-
XOOATCA B NepefHel YacTy NpOBOAHWUKOB) M 3aTeM
BBECTW BMECTe B MPOTUBEHEM.

Puc 10a

*Ans onpeAeneHHblX moaenem
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

Mepuoagnyecknih ocmoTp

[MomMumo gencTBuiA, HEOBXOAMMbIX ANs NoaaepXa-
HWS NNWTBI B YUCTOTE, CrieayeT:

® POBOAUTL MEpUOAMYEcKUe NPOBEPKU paGOTbI
3MEMEHTOB ynpaBfieHust 1 pabounx rpynn nnu-
Tbl. [Tocne UcTeYeHns rapaHTUAHOIO CpoKa,
MWHUMYM pa3 B [Ba roaa, criefyet npousso-
OUTb OCMOTP TEXHUYECKOTO COCTOSIHUS MANTbI
B CEPBUCHOM LIEHTpE,
YCTPaHATb BbISBEHHbIE 3KCMIyaTalWOHHbIe
nedekTbl,

® npy HeO6XOAMMOCTH NPOBECTN 3aMeHy Bbllles-
LLMX M3 CTPOS AeTanen u ysrnos

BHumaHue!

Bce peMOoHTHbIe 1 perynsiunoHHble paboTbl
[OOMKHbI MPOU3BOAUTHLCA COOTBETCTBYHOLLIMM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM WM MacTepoM,
MMELMM HEOBXOAMMYIO KBanuuKaLmio

1 [OMyCK.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

CHaATre aBepLbl

[insa 6onee ynobHoro AocTyna k kamepe AyXOBKW U
€e YNCTKMN MOXHO CHSATb ABepLy. [115 3TOr0 HyXHO
ee OTKpbITb, MOAHSATL NPegoXpaHnTerb, HAXOAALLMIA-
ca B netne (pwc. 12As). ﬂaepuy crerka npuKpbITb,
NPUMOAHATL W BbIABVHYTb BNepen. [Ins ycTaHoBKu
ABepLbl B NAMTY NOBTOPUTL AEVCTBUSA B 0BpaTHOW
nocneposatenbHocTu. MNpu ycTaHoBKe credyeT
0bpaTyTb BH/MaHWe Ha NpaBUNbHOE COBMeLLeHne
YacTtey netnu. Mocne ycTaHOBKW ABepLbl AyXOBKW
HY>XHO 06513aTenbHO OMyCTUTL NpefoxpaHuTens. B
NPOTUBHOM Cry4ae, Npu NonbITKe 3aKpbITVSA ABEPLibI
MOryT ObITb MOBPEX/AEHbI NEeTNN

puc 12A - OToaBUHYTbL NPegoXpaHnTenu neTenb
CHHATNe BHYTpPEeHHero cTekna®

1. C noMOLLbIO MAOCKOW OTBEPTKM 3auenuTb W
BbIABMHYTb BEPXHIO MnaHKy ABepen, ocTo-
EO)KHO ripunoaHsaTb eé no 6okam (puc. 12B)

bIHYTb (BbITSHYTb) MIAHKY BEPXHUX qse en,
Kak rnokasaHo Ha pucyHke (puc. 12B n 12C).
BHyTpeHHee CTeKno BbIHYTb U3 KpennexHusl (B
HWKHEN YacTu ABepLbl).
Puc. 12D, 12D1.
BHumaHue! OnacHocTb noBpexaeHUsa Kpe-
nneHuna crtekon. CTekno Heob6xoaMMO Bbi-
HYTb, He NOAHMMAas ero BBEpX.

4. OMbITb CTEKINO TEMNOW BOAON C HeBGOmMbLLIMM
KONMMYEeCTBOM YMCTSILLErO CpeacTBa.

YTo6bl YyCTaHOBUTL CTEKSO, creayeT MnocTy-
naTb B 0OpaTHoI o4epeaHocTy. Mapkas yactb
CTekna JOMmKHa HaXoaUThCS CBEPXY.
BHumaHue! He cneayet BOaBnueaTh BEPXHIOO
niaHKy OHOBPEMEHHO C 006enX CTOPOH ABEPEN.
[1ns T0ro, 4To6bl NPaBUIILHO YCTAHOBUTL BEPX-
HIOIO MNaHKy ABepen, creayeT cHavana npuno-
XUTb NEBbIV KOHEL, NNaHKK K ABEPsiM, a NpaBbIi
€€ KoHeL| pasmMacTUTb BAaBMBAIOLLVM BMXeE-
HMEM OO0 MOMEHTa 3BYyKa «3allEnknBaHus». 3a-
TeM, C JIeBOW CTOPOHbI TaK Xe BAaBUTb MIIaHKy
[0 MOMEHTa 3ByKa «3alLENKMBaHNS».

Puc. 12D - CHATMe BHYTpPeHHero ctekna. 3 cre-
KMSAHHbBIE.
Puc. 12D1 - CHsTWe BHyTpeHHero cTtekna. 2 cre-
KNSIHHbIE.
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NMOBEAEHWE B ABAPUUHbIX CUTYALIUAX

Kaxaou aBapuinHONM cuTyaumm cnepyer:
BbikntounTe paboyune yanbl NANTbI

BbizBaTb Mactepa

B
[ J
® OTCcoeauHUTb 3NekTponuTaHue
[ J
[ ]

HekoTopble Merikue fedekTbl Nornb30BaTeNb MOXET UCMPaBUTL CaM, Criefys ykasaHusMm B Tabnuue.
Mpexae, Yem obpaLlaTbcs B CEPBUCHBIN LIEHTP, NPOCMOTpUTE Tabnuuy.

NPOBJIEMA

NPUYUHA

OEACTBUA

1. OnekTpuka He paboTaeT

OTCyTCTBVIe NNTaHnA

MpoBepnTb MpeAoxpaHuTenb,
NeperopeBLLnin 3aMeHUTb

2. Oucnnen Tanmepa nokasbisa-
er,0.00”/,12.00™*

MpuGop 6bIn OTKNIOYEH OT
CETV UNN BPEMEHHO Nponarno
HanpskeHne

YcTaHOBUTb TeKyLLiee BpeMsi (CM.
WMHcTpykumMst o akcnnyataLuu
Tanimepa)

3.He pabotaet ocBelueHne
[YXOBKM

Jlamna BbIBepHyTa unu nepe-
ropena

MooKpyTUTL UNKN 3aMEHUTb Nam-
ny (cm. Pasgen Yuctka n copep-
XaHvie NnnTbl)

*Ons onpeaeneHHbIX Moaeneit

TEXHUYECKUE OAHHbBIE

HoMuHanbHoe HanpsikeHue:

HoMuWHanbHas MOLLHOCTb:!

Pasmepsbl nnutsl (WWPUHA / TTTYBUHA / BbICOTA)

230V~50 'y

makc. 3,1 kBT

CootsetcTByeT Hopmatusam EN 60335-1, EN 60335-2-6.

59,5/57,5/59,5 cm

NMpousBoauTesnb CBUAETENbCTBYET

HacToswmM Npon3BoANTENb CBUAETENLCTBYET, YTO AAHHbIV 6bITOBOM NPUGOP OTBEYAET OCHOBHbLIM
Tpe6oBaHUSAM HUXKEMPUBEAEHHbIX ANPEKTUB U TPEGOBAHMIA

020/2011

Mpn6op MapKMpPyeTCs eAnHbIM 3HAKOM 06paLLeHns

BUA AN NpeabsBNEHNA B OpraHbl KOHTPO/1A 3@ PbIHKOM.
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AVUPEKTUBA N0 HU3KOBONIbTHOMY o6opyaoBaHuio 2014/35/EC,

AVPEKTUBA NO 3/IeKTPOMarHMTHoOW coBmecTtumoctu 2014/30/EC

ANPEKTUBa Mo 3KOJIOrM4YeCcKoMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30NacHOCTM HU3KOBOJIbTHOro o6opyaoBaHusa” TP TC 004/2011,
Tpe6boBaHue ,,5N1eKTPOMAarHMTHasAs COBMECTUMMOCTb TexHuueckux cpeacrs” TP TC

[H[, M Ha Hero BblAaH cepTUdUKaT COOTBETCT-




KAZ

K¥PMETTI CATbIN ANYLbI,

«Hansa» ypmeneLli naiaanaHyabiH epekile KkapananbiMAbibiFbl MeH XXy3 nambi3ablk TUIMAINIK CUSKTbI
KacveTTepai esiHae GipikTtipeai. HyckaynblKTbl OKbin GonFaHHaH kenin Cisae ypmenewTi KyTy GoblHLIA

VbIHLUbINbIKTap TybIH,D,aMaIZ,D,bI.

pMeneLl, 3ayblTTaH LbiFapy GapbicbiHAa, opay anfbiHAaa kKayincisgik xaHe )ymbiCka xapamabinblk
MakcaTblHAa apHalbl CTEHATEPAE MYKUSIT TEKCEPINTEH. o

ypangbl kocnac bypbiH, CiafeH nanaanaHy 60MbiHLLIA HYCKaYmbIKTbI MYKUST OKbIM LUbIFYbIHbI3AbI 6TIHEMIS.

HOa basiHganFaH Hyckaynapbl CakTay ypMeneLwTi AypbIC NanganaHoayabiH anabiH anagsl. ]
HyckaynbIKTbl cakTarn, oHaii KorxeTiMAl )epae yCTaraHblHpbI3 XeH. Kairbinbl okuFagaH aynak 6ony yiiH
naviaanaHy 6oMblHLLIA HYCKaymbIKTarbl epexenepsi Xyeni Typae opbiHAay KaxeT.

Hazsap aypgapbiHbI3!

Ypmeneum TeK OCbl HyCKayrblKNeH TaHblCKaHHaH KeWiH FaHa KongaHbIHbI3.
Ypl\geneLu TEK YU XafdaublHOa nanganady YUWiH faHa apHanfaH. i X
D,aVIbIH,EI,ayLLIbI KypanablH XYMbICblHa aCcep eTNeuTIH e3repiCtepal eHridy KyKblfblH 63IHE Kanablpabl.

ANEKTP QHEPIUACHLIH KANAA YHEMAOEY KAXET

OneKkTp 3HEeprvsAcbiH TWiMAI NanganaHy
TeK WhbIfblHAapAbl TeMeHaeTin kaHa
KoMaWabl, COHbIMEH KaTap KopluaraH
opTaHbl Aa kopfaiiabl. Keneci kapanaibiv
Z— epexenepai opblHAay €H XakcCbl
HOTMDKENepre XeTyre KeMeKTeceai:
eYpMenewTi TeK TaFaMHbIH YIIKEH KenemiH
[avbiHOay YWiH FaHa konpady.
Canmarbl 1 Kr-fa geniHri eTTi ac nicipetiH beTTe
KacTptonbae AaibiHaay Tvimaipek.
eYpmeneLuTiH KanfaH XbinybIiH nanganany. Erep
Tafam 40 MUHYTTaH apTblk 4anibiHAanca, ypmeneLri
fanbiHaayablH askranybiHa aeviH 10 MUHyT BypbIH
axblpaTbiHbI3.
eYpMeneLTiH eciriH YKbINTbI XXabbiHbI3. YpmeneLu
€CiriHiH NacTaHFaH Thifbl3aarblUTapbl XbinyablH 60cka
KeTyiHe MyMKiHAIK TyFbi3adbl. Thifbi3garbiiTapaarbl
nacraHynapabl 6ipieH KeTipreH XeH.
e TakKTaHbl TOHa3bITKbIWTap/My3aaTKbiLW
Kameparnap XaHblHAa OpHaTNaHbI3.
ONEeKTPAIH KaXeTCi3 KongaHbInybl apTajbl.
Hasap ayaapbiHbI3!Erep Tanmep kongaHbinca,
OHbl [aliblHOay yakblTblHAH Kbickanay yakblTka
OpHAaTKaH X6H.

@ TaceimMmanpgay yuwiH kypan
3akbiMaaHynapJaH opamMaMeH
(K;qpranraH. OpamagfaH LublfapFaH KeiH,
i3feH OHbIH BenikTepiHeH KopluaraH
opTafa 3anan KenMenTiH apicneH
KYTbINYbIHBI3AbI CypaliMbi3.OpamaHsbl
AalibliHpay YLiH KongaHbinFaH 6apnbik Matepuaniap
3UAHCHI3, Oﬂa%ﬂbl 100 %-ra kaiTa eHaeyre 6onaapi
XoHe calikec benriMeH GenrineHrex.
Hazap aynapbiHbi3! OpamagaH LbiFapy 6apbicbiHaa
opama MatepuangapbiHa (MONMaTUIIEH NakeTTep,
neHonnacTTbiH GenikTepi xaHe T.6.) 6ananapabl
XaKblHOATNAHbI3.

MarpganaHy mepsiMi agkTanFaHHaH KeniH

ocCbl Kyparnbl KapanambiM KOMMYHarniblk

Kangblk peTiHge Tactayra 6onmangbl, OHbl

3NEKTPrl )XeHe aNeKTPOoHAb! Kypanaapabl

Kkabbingay oHe kanTa eHAaey OpHblHA
N oTKi3reH XeH. . .

Ocebl Typans! kypanga, nanaanaHy 6ombiHLLA
HyckaynblKTa oHe opamaga benrinexrex 6enri
maniMeT 6epepi.

Kypanga e3 GenrinepiHe colikec kanTa el—ge_yr_e
xaTtaTblH MaTepuangap nanganaHbinfad. O3iHiH
KbI3MeT eTy Mep3iMi askTanfaH Kypangbl kanta
eHaeyaiH, MaTepuanaapbiH nanganaHybiH Hemece
nanganaHyabliH 6acka TypiHiH apkaceiHga Cis
KoplLlaFaH opTaHbl KOpfayfa axenTeyip ynec
0CachbI3. .

alijanaHbinfaH kypanibl nangafa acbipyablH
caikec Tapmarbl Typanbl ManimeTtTi Ci3 xeprinikTi
SKIMLUINIKTEH ana anacoi3.
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KAYINCI3OIK TEXHUKACbI BOUbIHLUA H¥CKAYIAP

Haszap aypapbiHbI3! Kabablk XoHe OHbIH KOJKeTepnik
BenikTepi nanganaHfaH Kesge Kbl3aabl.OpKallaH Kbl3ablpy
ANeMeHTIHe XXaHackaHaa, 3akbiMaaHy kayni 6ap ekeHiH ecte
caktay kepek. CoHAblKTaH »xabablk XXyMbIC icTen TypraHaa
epekwe cak 6onbiHbI3! 8 xacTaH kiwi 6ananap xabablk
MaHplHOa ©onmaybl Tuic, erep onap 6borca, yHeMi epecek
XayanTbl TyffaHblH TypaKTbl 6akbinayblHaa 60nybl Kepek.

Byn xkababIKTbl erep 6y »kayanTbl TySIFaHbIH KagaranaybiMeH
HemMece XayanTbl Tyffa 3epTTen OKblfaH nanganaHy
HyCKaynblfblHa cankec 6onca, 8 »xactaH ackaH bananap kaHe
domsmKarnblk, MaHyarnbabl HEMeCe akblS1-OMbl LUEKTEYIi epecek
TyrFanap Hemece xabobIKTbl NaaanaHy 6ovblHLLa ToXIPUOEC]
MeH Binimi XeTKinikcia TynFanap narvganaHa anagbl.

Bananapra epekwe Hasap aygapy kepek! bananapgblH
abapbIKkneH orHayblHa kon 6epmeHi3! )KabapIKTbl Tazanay xaHe
KbIBMET KepceTyai bananap epecekTepaiH kagaranayblHCbI3
»Kacan anMmangbl.

»KyMmbic xacay bapbicbiHaa Kypan kbidaabl. Aban 6oy Kaxer,

YPMeneLwTiH, IWiHAEeri bICTbIK DernikTepre Ko TUrisbeHis.

YpmeneLw kongaHbinbin xaTtkaH — Kesge, KorkeTimai benikrepi

f|<5|-.~|3y|>| MYMKiH. YpmeneLukebananapapl »akbliHaarnayra keHec
epemis.

Ha3ap ayaapbiHbI3! Tasanay yLiiH arpeccuBTi XYFfblIL XaHe
Tasanarbll Kypangapabl, eCikTepiHiH WbIHbICbIH Ta3anay
%LIJiH YLLKIp MeTann 3attapabl KongaHyra 6onmanabl, OUTKEHI

vy Kypangap 6eTiH cbipbil TacTaybl XXOHEe LWbIHbICbIHAA
XapblKwak narnga 6onyblHa aKkenyi MyMKIH.

Hasap aynapbIiHbI3! OnekTp ToFbIMeH 3akbiMaaHy MyMKIHAIMH
BGonabipmay yuWiH wamabl anmMacTtblpmac 6ypbiH KypanabiH
CeHAIpINIreHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

Acyn nnuTtacbiH Tasanay yLliH OyMeH Tasanayfa apHanfaH
XabgblKkTapabl kongaHyra 6onvanabl.
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KAYINCI3OIK TEXHUKACbI BOUbIHLUA H¥CKAYIAP

UJaf_'bIH acxaHa KypangapblHblH )XeHe CbiMAapAbliH KbI3bIN TYPfaH YPMEneLIneH )XeHe OHbIH ac I'IiCipeTiH
GeTimeH )KaHacnayblH Kaaafranay KaXeT, OUTKEHI OCbl KyparnablH OKLLaynaHybl XXofapfbl TeMnepatypara
ecenTteniHbereH.

Kybipy 6apbicbiHAa ypMeneLTi kapaycbl3 kanabipyra 6onmangsl. Mannap kaHayablH HeMece Kbl3bir
KETYAIH canaapblHaH »aHybl MyMKiH.

YpMmeneLuTiH, alblk TypFaH eciriHe canmarbl 15 Kr-gaH apTbik bIAbICTbI KOMMaHbI3.

EcikTiH aiiHeriH Tasanay yLIiH KaTKbll Tazanarblll Kypanaapbl Hemece iCTik 3aTTap/ibl konaaHbaHb!3,
onap CbIpTKbl KabaTTbl ThipHaYbl XXOHE SMHEKTE Cbi3aTThbiH Narga 6onybiHa aKenin CoFybl MYMKIH.

TexHukanblk akaybl 6ap ypmeneLuTi nanganaHyra 6onvanasl. bapnbik akaynap Tek 6inikTi kelameTkepnep
KyPambIMeH XOWbIybl KaXeT.

TexHukanblk Gy3binyabiH K3 KernreH xaraaiblHaa YPMENeLUTIH 3NeKTp KoperiH Te3 apaaa axblpaTblHbI3
XOHe XeHaey KaxkeTTinir Typarnsl xabapnaHbia.

Ocbl HycKkaynbIKTbIH Hyckaynapbl MeH 6acLublibiKTapbiH MyNTIKCI3 opbiHAAHbI3. OHbIH MasMyHbIMEH
TaHbICNaraH TynFanapabl nanganaHyra xakblHaaTnaHbi3.
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K¥PbINIFbIFA CUTNTATTAMA

1a K¥PANObIH CUNATTAMACHI
1 TepmopeTTerilTiy Gakbinay wambl 3a Micipyre apHanFaH xaiinak Taéa*
2  Tanwmep 3b punbre apHanfaH Top (kenTipyre apHanfaH
3 YpmeneLu xyMbICbIHbIH 6akbinay wambl TOp)
4 YpmeneLu (hyHKUMSCbIH TaHAAY TyTKachl 3c Kyblpyra apHarnfaH xannak taba*
5  YpwmenywrTiH TemMneparypa peTTeriwiHiy 3d ICTiK = »keHe LiaHbIWKbInap®
TyTKachbl

* Benrini ynrinep yLwin
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K¥PACTbIPY

MnuTaHbl anNekTp XeniciHe Kocy

YpmenewTi Kypactbipy

AcxaHa 6enmeci Kyprak opi xengeTineriH
6onybl, OHbIH XYMbICKA Xapamfbl >xenaeTkiLli
Gonybl KaxeT, an ypMmenewTiH opHaTbinybl
6acKapy aneMeHTTepiHe epKiH KorKeTIMAINKTi
KaMTamachbI3 eTyi kaxeT. YpmeneLu Y xikteMeciHae
nanbiHaanfaH. XuhasablH kantamackl 60onybl
KaXXeT, an OHbIH xernimaeniHred xenimi 100°C
Temneparypara Tesyi kaxeT. OnTnece, CbipTKbl
6eTTiH HemMece kanTamaHblH NiliHi e3repyi
MYMKIH.

CypeTTepae KepceTinreH kenemae caHpinaynap
OavibiHaaHbI3; 2A-Kaknak acTblHAafbl OpHaTY,
2B-xorfaprbl KipicTipme. LLikadTa apTkbl kabbipra
GonfaH Xafganga, oHaa anekTp cbiMaapbliHa
apHanfaH caHplnay kecy kaxeTt. YpMmenewrTi
TepT bypamameH GekiTe OTbIpbIN, TOMbIFbIMEH
caHplnayfra opHanacTbIpy Kaxer.

Cyp. 2¢

Hazap ayaapbiHbi3! )
KypacTbipyabl axbipaTynbl SneKTp KOperi

GapbicbiHAa Xypri3egi
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©Haipic kesiHae nnuTa aviHbiMans! bipdasans
Tok_(230B-50 Tu) KoperiHe ecenTenreH aHe
XaoblK anblpbl 6ap y3biHAbIFbI 1,5 M xXybIK 3x1,5
MM2 Kocy kabenimMeH apakTaHblpbiFaH.

OneKTpXenicCiHiH, KoCy ysLlbIFbl xabblk 60-
nybl XoHe MNuTaHbIH YCTiHe OpHanacnaybl
Tic. TnuTaHbl OpHaTKaHHaH KemiH poseTka
TYTbIHYLUbIFA KO XeTeprnikTen 6onybl KaxeT.

MnuTaHbl po3eTkara Kocap angblHaa:

- CaKTaHObIPFbILITap MEeH 3MNeKTPChIMbl NnuTa
XYKTEMECIH KeTepe anarbiHbIH,

- ONeKTP XXyMeci KongaHbiCTafbl —Hopmanap
MeH ekiMaepaiH TananTapbiHa CoMKec KeneTiH
opekeTTi Oip Yllbl XXepre KoCbinfaH XyiemeH
xabgablkTanfaHbiH,

- po3eTKara KOm XeTKI3iNeTiHiH Tekcepy Kepexk.

Hasap ayaapbiHbi3!

AXKbIpaTbINIMANTLIH_ KOPEK CbiMbl GyniHreH
xarganga Kayin ~ TeHaipmeyi  YLUiH,
OHblH Bip yibl = eHAipywige  Hemece
MamaH4aHabIpbinFaH xeHaey webepxaHa-
cblHAaA OinIKTi MamaHMeH Xepre KoCblnfaH
Gonybl THic.



NAWOANAHY

YpmeneLwTi anfawl peT KocyaaH 6ypbIH

Opama arneMeHTTEpIH anblHbI3, ypMeneLuTi wkad-
Tbl pabpukanblk KOHcepBaUusi KypanaapbliHaH
TasanaxbI3,

YpmenewTi wKadTbiH KypasnblH LblFapbiHbI3
XOHe bIABIC XYYyFa apHarnfaH Xyfbill KyparbiH
KOCY apKblIfbl XbIbl CYMEH XYbIHbI3,

Benmege xenpeTkiwTi KOCbIHbI3 HEMece
TepeseHi allblHbI3,

AXbIpaTKbILL TYTKack abanan 6acbiHbI3 Aa,
OHfa @HGMSCG XaffganbiHa OypaHbl3
(«baraapnamarbILLTBIH XYMbICbl )XoHe ypmeneLu
KYTiMIH ©ackapy» TapaybiH KapaHbi3),
YpmeneLwuTi Kbi3apipbiHbI3 (250 rpagyc C Tem-
nepatypacbiHga wamameH 30 MuH.), nacrta-
Hynapbl anbin TacTaHbl3 XoHe MYKUAT XybIr
LbIFbIHBI3.

AxblpaTkblWTapAblH TyTkanapbl 6ackapy
acnan6ertiHae «kacblpbinFaH». KanaraH dyHKUMSHbI
TaHaay yuwiH: .

1. TyTkaHbl abarnan 6acbiHbI3 A4a, OHbI XibepiHi3.
2. TaHpanfaH (OyHKLMAFA OPHATbIHbI3.
AXbIpaTKbIl TYTKaCblHbIH BYNip XafblHAAFbI
Genrinep ypmenewTiH Ke3ekTi yHKUMsAnapbiHa
coalkec Kenegi.

Cyp. 6x

YpmenewTiH kamepacblH TeK blAbIC
KyyFa apHarnfaH CyMbIKTbIKTbIH a3 faHa
Menwiepi KOCbINFaH Xbifbl CYMeH faHa
KYY KaXKerT.

Hasap ayaapbiHbI3!

OneKTpoHAbl TauMepMeH xababikTanfaH
TakTanapaa Xernire KocbinfaHHaH KewiH,
oucnnen ,,0.00” kepceTeai.

TanimeppaiH arbiMaarb! yakbITbiH OpPHATY
kaxeT (Tawmepai nanmpganaHyablh
HycKaynapbIH KapaHbi3).

Erep arbiMparbl yakblT OpHaTbinMaca,
ypMeneLu XyMbic Xacamangbl.*

Hasap ayaapbiHbI3! )

Ts anekTpoHAk! 6araapnamarbill 6enrineHreH
GeTke caycakTbl TUTI3Yy apKbiribl GackapbinarbiH
CeHcopriapMeH xabablKTanfaH.

CeHcop opHaTbIfyblHbIH9P 63repici AblObICTbIK
6enriveH pactanagpl. CeHcopriapgblH 6eTiH

Tasda yCctay KaxerT.

* Genrini ynrinep yLwi
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NAUOANAHY

Ta?um KOHBeKUusicbl 6ap ypMenew (ctaHaapT-
Thbl

YpmeneLu oFapfbl aHe TOMEHTi Kbl3AblpFbILLNEH,

coHpan-ak rpunbMeH (erep on 6onca) Kblagblipbina

anagpl, XXyMbICTbl 6ackapy ypMeneLTiH XyMbIC

PeXUMIH TaHOAUTBIH TYTKAChl apKblfbl XXy3ere acbl-
binagbl — opHaTy TyTKaHbl TaHOanFaH yHKUMsFa
yparaHaa acanagbl.

Cyp.6j_

coHpai-ak TemnepaTypaHbl peTTey TyTkachl
apKblfbl TEMNEpaTypaHblH TaHAarFaH LWamacklHa
TyTKacblH byparania xxacanagsl. - Cyp. 6k

CeHpipy eki TyTkacbiH ga ,®” /0" kannbiHa KO
apKblIfbl Xy3ere acblpbinagbl.

TyTKacbIHbIH bIKTUMan KanbinTapbl

N YpmenewwTi gep6ec xapbIKraHabIpy
> Y. VTKACbIH OCbl KanbIrnka KoMbIn, ypMeneLuTiH

. KapblKTaHOblpy KamepacbiKoCcambi3.
M Mblicanbl, kKamepaHbl XyraHaa.

Mpunb Kocbingbl

YTKaHbl OCbl Xafganfa Kol TamakTbl
rpunbAe Hemece avHanfbiliTa KyblpyFa
MYMKIHAiK Bepepi.

——) Korapfbl KbI3AbIpFbIW KOChINAbI
YpMeneL TYTkacblHbIH OCbl kanmnbiHAa
KOFapFbl KbI3ABIPFbILL KaHa Kbl3adbl.
MicipineTiH eHiMaepAi *orapblaaH
Kbl3apTbin nicipreHae KonaaHy Kepek.

TeMeHri KbI3abIpfbill KOCbinAbl
Ypmenell TyTKacblHbIH OCbl KannbliHAa
TOMEHT KbI3AbIPFbILL KaHa Kbidapbl. [icipineTiH
eHiMaepai TOMEeHHeH Kbi3apTbin nicipreHae
KorngaHy Kepek.

——) Korapfbl XaHe TOMEHri KbI3abIpFbiluTap
oCbINabl

pMeneLl TYTKacblH OCbl Kkasbinka Ko
ypMenewTiH cTaH4apTThl TOCINIMeEH
Kbl3yblHa aKeneai.

Bakbinay wambl

YpmenewTi KockaHAa eki curHan wambl capbl,
KbI3bln, xaHagbl. Capbl TYCTi Bakbinay WaMblHbIH
XaHybl AyXOBKaHbIH XXYMbICbI Typarbl curHasn 6epegi.
CeHreH Kpbi3bin WamM ypMeneLike KaxeTTi Temne-
paTypa opHaraHblH xabaprnangbl. Erep acnasgpik
YCbiHbICTAp Taramibl Kbi3faH ypMmeneLluke canyfa
KeHec 6epce, MyHbl Kbi3bin Gakbinay LiaMblHbIH
anfallkbl CeHyiHeH OypbiH xacamay kepek. [daii-
blHAAy NpoueciHae Kbl3bin LWaM KOCbinaTblH XaHe
CeHeTIH bonabl (ypMeneL ilwiHae TemnepatypaHbl
ycTay). Capbl 6aKbinay wambl TyTKaHbIH, «YpMeneLl
KamMepachblH >xapbIKTaHAbIPY XafFAavibiHaa Aa XaHa
anagbl.
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NAUOANAHY

Epikci3 koHBekuMackbl 6ap ypmenew

YpMeneLL KOoFapFbl XKoHe TOMEHT KbI3AbIpFbiLUTapMeH,
rpUnbMeH Kbldybl MyMKiH. JKyMbICTbl 6ackapy
YPMeneLL XXyMbICbIHbIH peXiMiH TaHAay TYTKaCbIHbIH,
—_OpHaTy TyTkacblH TaHaanfaH (yHKUuAfa
aHanablpyaaH Typagbl, COHbIMEH KaTap,

Cyp.6l

COHAali-aK TemnepartypaHbl peTTey TyTkachl apKbiribl
TemnepaTypaHblH TaHAarnFaH LwamachklHa TyTKacblH
GyparaHaa xacanagpl.

Cyp.6k

CeHpaipy eki TyTkaHbl ga ,®” / ,0” xarganbiHa
OpHaTyMeH Xy3ere acblpblinagpi.

Hasap aypapbiHbi3! )

YpmenellTiH kaHaan ga 6ip yHKUMACHIH
KOCKaHHaH KeMIHri KbI3yablH (KbI3ObIPFbILLTHIH,
xoHe T.6.) KoCbinybl Tek TemnepaTtypaHbl
TaHOafaHHaH KeWiH faHa Xxy3sere
acblpbinagp.

0 TyTKacbIHbIH bIKTUMan KanbinTapbl
M, ypmenewri Toyencis
2 -  KapbIKTaHAbIPY
A~ Ocbl xafganfa anHanvarnbl TyTKaHbl

OpHaTyAblH KeMeriMeH ypmeneLuTi Lwkadta
XapblK xaHaab!.

XKbingam XKbinbITy

Xorfapfbl Kbl3ablpFbILF FPUMb XaHEe
XenaeTKill KOCyIbl. .
MewTi anabiH ana Kbi3gbipy YLWiH
nanganaxbinagpl.

Epity .
enpeTkiw KaHa Kocynbl, 6apnbik
KbI3ObIpFbILLITAp COHAIPYI.

Typ6o rpunb xaHe KOHBEKLUA
TyTKaHbIH OCbl XafdaibiHAa ypMeneLw
KOHBEKLMsIMEH Oipre KaTTbl Kbl3Ablpy

YHKUMSICBIH OpbliHAanabl. Ic xy3iHae

VI Kyblpy yAepiciH Te3feTyre xoHe
fJavblHOanbIn XaTkaH TaramHblH 0oMAIK
canacblH XakcapTyfa MyMKiHAIK Gepeai.
KybipyAbl ypMenewTiH eciri xabblk
Xafganoa Kyprisy Kaxer.

«KywewnTinreH «'PUJIb» cdyHKUMACHI
(« ynep-_rpvmb»R_

«Kywewutinren «I'PUIb» dyHKUMNACHIH
Kocy Gip yakblTTa KOCbINFaH XOfapfbl
Kbl3AbIPFbLIW_ MeH rpunbae nicipyre
MYMKiHAOIK Gepeai. Ocebl (b%HK.LWIH
YPMENeLTiH XOFapfbl XyMbIC DeTiHAe
XOfapblpak_TemnepartypaHbl kKongaHyra
MYMKIHAIK Bepegi, HoTuxXeciHae Tafam
kebipek Kbl3apagbl, OCbl PYHKLMUS,
COHbIMEH KaTap, YNKeH Tafam ynecTepiH
nicipyre ae MmymkiHaik 6epeai.

rPUNb» cdbyHKUMACHI KoCynbl .
Taram kbidapradfa geviiH «'PUJTb» nicipyi
eTTiH: CTEeNKTepAiH, WHuUenbaepain,
GanblkrapablH, ToCTapablH, LYXbIKTapabiH,
nicipmenepaiH LWafblH ynecTepiH micipy
WiH KonpaHbinagbl (nicipineTiH Tafam
-3 CM-AeH KanblH bonmaybl KaxeT, nicipy
GapbicbiHAa TafaMibl ekiHwi beTiHe
aygapy KaxerT).

TEMEHT i XbINbITKbIW KOCYNbl
AViHanmanbl TyTKaHblH OCbl peximiHae
ypMenelw TeK TeMEHTi Kbl34blpFbiLl
KemeriMeH FaHa kbl3agbl. Kambipabl acTbl-
HaH nicipy (Mblcanbl, «blnfFan» nicipme
XoHe XeMic canmachl 6ap nicipme).

NV

JKOFapFbl )KoHe TOMEHTi Kbi3AbIPFbiluTap
ocynbl ~ .

Cbl Xaffanfa avHanmarnbsl TYTKaHbl
opHaTy KOHBEHLMSNbI 94iCNEH YPMENeLUT
gble,,qupyfa MyMKiHAIK 6epepi. KambipaaH,

anblkTaH, eTTeH fanblHAanfaH
Tarampapabl, HaHAbl, NUULUaHbl Micipy
VYWiH KepeMeT blHFaunbl (ypmenewTi
anablH ana Kbl3aplpy, COHbIMEH katap,
KYHMPT kaHbINTbIp Tabanapgpel kongaHy
MIHOETTI 6onbin Tabbinagsl), 6ip AeHrenae
nicipy ypaici.

XenpeTKiw ceHAaipyni, COHbIMEH KaTtap
XOFapFbl XXoHe TOMEHTi KbI3AbIPFbILL.

AiHanmanbl TYTKaHblH OCbl XYMbIC
xarpanbiHga ypmenew «KAMbIP»
gemlmm,qe KYMbIC acanabl. )KenueT)I;ze]

A

ap KOHBeKUWAnbl ypMmeneLw
dyHKUMSACHI Micipy yaepici
yCbIHbINaabl).

Ke3i

Bakbinay wambl

YpmMenewTi KockaHaa eki curHan Liambl capbl,
KbI3bin, xaHafbl. Capbl TyCTi 6akbinay WaMbiHbIH
XaHybl [lyXOBKaHbIH XXYMbICbl Typanbl curHan 6epegi.
CeHreH Kbi3blfl LWaM  ypMeneLuKke KaxeTTi Temne-
paTypa opHafaHblH xabapnavabl. Erep acnasablk
YCbIHbICTAp TaFamibl Kbi3faH ypMeneLlke canyfa
KeHec 6epce, MyHbl Kbi3bifl 6akblnay LuaMblHbIH
anfallkbl CeHyiHeH OypbiH Xacamay kepek. [Jan-
blHAAY NpoLeciHAe Kbi3bin WaM KOCbiNaTblH JKoHe
CeHeTIH bonagbl (ypMeneLu ilwiHAe TeMnepaTypaHbl
ycray). Capbl 6akbinay wambl TYTKaHbIH «YpmeneLu
KaMepacblH apblKTaHAbIpy XaFdabiHaa Oa kaHa
anagbl.

Epikci3 KoHBeKUMsiCcbl 6ap ypmeneL
(KOHBEKLUUSACHlI X38He WhbIfbIPLWbIKTbI
KbI3AbIpFbiWbl 6ap)

YpMeneLL KoFapFbl XoHe TOMEHT KbI3[bIPFbILUTAPMEH,
rPUNbMeH Kbl3ybl MyMKiH. XKyMmbICTbl 6ackapy
YpMeneLL >KyMbICbIHbIH PEXIMiH TaHAay TYTKaChIHbIH
—_OpHaTy TyTKacblH TaHAanfaH YHKUWAFa
aiHanAabIpyAaH Typaabl, COHbIMEH KaTap, HyXHoe
MonoXeHune,

Cyp.6m

TeMmnepartypaHbl peTTey TYTKAaCblHblH — OpHaTy
TeMnepaTtypaHbliH TaHOanfaH efilemMiHe TYTKaHbl
anHangblpynoaH Typagbl - KEMeriMeH Xxyaere
acblpblfiagbl.

Cyp 6k
*Ans onpeAeneHHblX moaenem
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NAUOANAHY

CeHpaipy eki TyTkaHbl ga ,®” / ,0” xarganbiHa
OpHaTYMEH Xy3ere acblpblinagpi.

Hasap ayaapbiHbI3! )

YpmenewTiH kaHAan ga 6ip dyHKUUACHIH
KOCKaHHaH KeWIHri Kbi3yAblH (KbI3ObIPFbILLTHIH
XoHe T.6.) KOCbINybl TEK TemnepaTypaHbl
TaHAafaHHaH KeliH faHa Xy3ere acblpbl-
napel.

TyTKacbIHbIH bIKTUMan KanbinTapbi

ypmeneLwTi Tayenci3

XKapbIKTaHAbIPY

Ocbl xafganga anHanmanbl TYTKaHbl
opHaTyAblH KeMeriMeH ypMmeneLuTi Wwkadta
)KapblIK XaHaabl.

Kbingam XbinbITy
Xorapfbl Kbl3AbIpFbIWF FPUMb XaHe
KenAeTKiL Kocyrbl.

MewTi angbiH ana Kbi3ablpy YLWiH
naviganaHbinag

Epity
engeTkiWw KaHa Kocynbl, 6apnblk
KbI3AbIpFbILLITApP COHAIpyni.

Typ60 rpunb kaHe KOHBEKLUs

TyTKaHbIH OCbl XaFdarbiHAa ypMeneLw
KOHBEKLMsIMEH Oipre KaTTbl Kbl3Ablpy
YHKUMSICbIH OpbiHAanAdbl. Ic xy3iHae

VI KybIpY YAEpiciH Te3afgeTyre xaHe
AarblHAAnbIN XaTkaH TaraMHblH J9MAIK
canacblH JakcapTyFa MyMKiHAIK Gepepi.
Kyblpyabl ypmenewTiH eciri xabbik
Xafdanoa xKyprisy Kaxer.

«KywewntinreH «'PUJIb» cdyHKUMACHI
(«Cynep-I'punb»
«Kywewtinren «I'PUMNb» dyHKUMSACHIH

KocCy 6ip yakblTTa KOCbINIFaH XOfapfbl
Kbl3AbIPFLIW_ MeH rpunbhe nicipyre
MYMKiHAIK 6epeai. Ocbl yHKLMSA
YPMeneLTiH )Kofapfbl XyMblC beTiHae
XOFapblpak_TemnepaTypaHbl KongaHyra
MYMKiHZiK Bepepi, HOTWxXeciHOe Tafam
kebipek Kbl3apafbl, O0Cbl (YHKLMS, CO-
HbIMEH KaTap, YfKeH TaFaMm ynecTepiH
nicipyre ae MymKiHaik 6epegi.

«MPUNb» dyHKuMAckl kocynel
Taram kbisaprarra geiiiH «TPUJTb» nicipyi
eTTiH: CTEeUKTepAiH, WHUUEeNbAepiH,
6anbIKTapblH, TOCTAPAbIH, LUYXbIKTapabIH,
nicipMenepaiH  LafbiH YriecTepiH nicipy

WiH KonAaHbinagel (nicipineTiH Taram

-3 CM-1eH KarblH 6onmMaybl Kaxer, nicipy
GapbicbiHAa Tafamabl ekiHwi 6eTiHe ay-
[apy Kaxer).

TOMEHTi XbINbITKbIL Kocynbl

AnHanmansl TYTKaHbIH OCbl pexiMiHae
ypMmenew TeK TeMEHTi Kbi3AblpFbiLl
KeMeriMeH FaHa Kbi3agbl. Kambipabl acTbl-

HaH nicipy (Mblcanbl, «blnFan» nicipme
XoHe xeMic canmacskl 6ap nicipme).

YKOFapFbl )KOHE TOMEHTi KbI3AbIpFbIluTap
OCynbl

Cb¥>o<arp,a17|na aHanmarnb! TyTKaHbl Op-

HaTy KOHBEHLUA b, eéucnea pmeneLuTi
13, b|pyrra MYMKIHAIK 6epeqi. KambipaaH,
anblKTaH, eTTeH naublHOanfaH

Taramgapabl, HaHabl, nuLLadbl nicipy

YIWiH KEpEMET biHfannbl (ypmenewTi

anablH ana Kbl3oblpy, COHbBIMEH kaTap,

KYHMPT KaHbINTHIP Taban pélbl KonaaH
MIHOETTI bONbIN TabbiNagb!), oip AeHrens
nicipy ypaici.

S

>

&
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TepMOoXenaeTKilW Kocynbl
AVWHanmwmanbl TYTKaHbl
«TEPMOXENAETKIWTIH %OCI:IJ‘IYI:I»_
pyHKUMSICbIHA OpHaATy ypMenewrTi
LWIKadTbiH apTKbl KabblpFacbiHbIH opTa-
CblHa OpHanackaH TepMOXenaeTKillTiH
KemerimeH «epikci3» aaicneH ypmeneLuTi
Kbl3ablpyFa MyMmKiHaik 6epenl. KoHBeH-
umanel ypmenewTtepae nicipy 6apbi-
CblHAa TOMeHipek Temnepatypanap
KongaHbinagbl.

KbI3yablH OCbl 8/1iCiH KonaaHy ypmeneLute
OpHanackaH TafamHblH anHanacblHAA
XblnyAblH Gipkenki TapanybliHa MyMKIHAIK
Gepepl.

XenaeTKiw ceHAipyri, COHbIMEH KaTap
JKOFapFbl )XKOHE TOMEHTi KbI3AbIPFbILL.

AHanManbl TYTKaHblH OCbl XYMbIC
xafpaneiHga ypmenew «KAMbIP»
ge)KIMIH,Cle XyMbIC xacanapl. XXenget

ap KOHBeKUWAnbl ypmeneLw @
dyHKUMACHl Nicipy yaepici Kes3iHA

YCbIHbINagb!).

TepMoXenpeTKill XX9He TOMEHTri
KbI3ObIPFbILW KOCYNbI

AnHanmarnsl TYTKaHbIH OCbl XafaanbiHaa
ypmeneLl TepMoXer-AeTKiLL XaHe KoCyrbl
TOMEHTi KbINbITKbIL PEXiMiHAE XYMbIC
Xacangbl, 6yn nicipy aaiciHiH Xofapfbl
TemneparypacbiHa anbin kenedi. Mbicansi,
«blfIFany ‘nicipme, nuuua gavbiHgayaa,
nicipineTiH TaFaMHbIH, acTbiHfbl GeniriHae
XbINyablH ken Mernwepi 6onagpl.



NAUOANAHY

Bakbinay wambli

YpmMmenewTi KocKkaHAa eKi curHan wambl capbl,
KbI3bl1, >xaHaabl. Capbl TYCTi 6akbinay WamblHbIH
XaHybl AyXOBKaHbIH XXYMbICbI Typarbl curHasn 6epegi.
CeHreH Kpbi3bin WaM  ypMeEneLuKke kaxeTTi Temne-
paTypa opHaraHblH xabaprnangsl. Erep acnasgpik
VYCbIHbICTAp TaramApbl Kbi3faH ypMeneLuke canyfra
KeHec 6epce, MyHbl Kbi3bin 6akbinay LiaMblHbIH
anfalkel CeHyiHeH OypbiH xacamay kepek. dan-
blHAay NpoueciHae Kbi3bin LWaM KoChbinaTblH XaHe
CeHeTIH bonafbl (YpMeneLl iliHae TeMnepaTypaHbl
yctay). Capsbl 6akbinay wambl TYTKaHbIH «YpMeneLu
KaMepacbliH )apbIKTaHabIpy XafaarbliHAa [a XaHa
anagbl.

MewTi KOnpaHy*

ybIpYy Kbl3faH rpunbpeH navpa 6onatbliH
WHMPAKBI3BbIN coynenepaid TaramFa acep eTyiHiH
HaTWXeCiHAe Xy3ere acblipbinagbl.

[MewwTi Kocy yLuiH:

e YpMmefelw TYTKaCblHbIH XarfanblH «TPUMb»
CUMBOJSIbIMEH DEnrineHreH xarganFa opHaty
aXeT. ) .

e YpmenewTi 5 MUHYT GoWbl KbI3Ablpy KaxeT

R/pmeneum eciri )abblk 60Mybl KEpEK).

3bIK-TYNiri 6ap xannak TabakTel ypMeneLuke

COVIKEC XYMbIC AeHreiiHe KOoMbIHbI3, an icTikTe

Kyblpy 6apbicblHAa — Typa OHblH acTbiHa

(IcTiKlueneH TemeH) afaTbliH MailFa apHanfaH

xamnnak TabaHbl OpHanacTbIpy Kaxer.

e Kyblpyabl ypMenewTiH eciri xabblk KyniHae
Xy3ere acblpy Kaxer.

Cpunb» XoHe «KYLWeNTinreH rpunb»

(QZHKLlMﬂnapbl yWwiH TemnepatypaHbi 250°C

(220°C*)-Ka, an «KOHBEKLMS XXaHe rpunb»

?)gyuxuuncbl YLWiH eH YIIKeH Temneparypa
0°C-ka opHaTy KaXerT.

* 2 WhIHbI NaHeni 6ap neww eciri

Hazap ayaapbiHbi3!
Ypmenem_gonpawnbm XaTkaH kesge,
KOJDKeTiMAi OenikTepi Kbi3ybl MYMKIH.
Ypmenelwkebananapabl xakblHAaTnayra
KeHec bepemis.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

IcTikTi KONnAaHy*

IcTik ypmenewTe AanbiHOanbIn xaTtkaH Taramibl
aiHanabIpy apkbiibl KyblpyFa MyMKiHAIK Gepegi.
HerisiHeH, on Kyc eTiH, kayanTtapdbl, LYXbIKTapabl
XoHe T.0. KybIpy YWiH KbiaMeT eTteni. ICTik
KO3FanbICblHbIH KOCbINybl MEH COHAIPINYi Kyblpy
onepaumschiHbIH, KOCbIrlybl MEH COHAIpiNyiMeH bip
aKbITTa XXy3ere acblpbiriagbl. o
%yblpy yaepiciHae ocbl yHKUusnapablH GipeyiH
KongaHy bapbICblHAa KO3FanTKbILL yaKbITLLA TOKTaYbl
Hemece aiiHany BbifbIThbl ©3repyi MyMKiH. Byn Kybipy
yakbITblHA )X8He canacblHa 8Cep eTnengi.

Hazap ayaapbiHbi3!
ICTIKTIH Xeke 6ackapy TyTKacbl XOK.

Tarampbl icTikTe ganbiHOay:
(cypeTTi kapaHpI3)

e Tarampbl iCTikke OpHanacTblpblHbI3 Aa,
LUAHBILWKbINAPAbIH KOMerivMeH BekiTiHi3.

®  [CTiKTiH XaKTayblH ypMeneLuTe XKyMbIC AeHreniHeH
3 CM TeMeH OpHanacTbIPbIHbI3.

o [CTIKTIH YLUbIH KO3FANTKbILTbIH KaprbifblllbiHA

canblHbl3. KapnbifblWTbiH MeTann 6eniriHiy

ONbIfbl XaKTayfa Tipeny KaxeTTinirine Hasap

ayaapbiHbI3.

Cantbl aiHanabIpbIHbI3.

e Xaiinak tabakTbl ypmenell KamepacbiHblH eH
TeMeHTri AeHreliHe casbiHbI3. . »

e Kyblpyabl ypmenewTiH eciri xabblk kyniHae
Xy3ere acbIpy Kaxer.

Cyp.6y
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TAFAMAOb| YPMEMNELUTE OAWUbIHOAY - IC XY3IHAEN KEHECTEP

Nicipme ®

° Kanglpmanap,qbl TakTaHblH 3aybITThIK
xabablkTaybl 6onbin TabbinaTbiH Xalinak Taba- @
napaa nicipyai yCbiHambiI3.

® [licipmenepai 6ynip xaKTarbl 6arbiTTarbILUTapFa
carnblHaTblH ©HEPKaCiNTi eHAIpICTIH Xalnak Ta-
6anapbl MeH KanbinTapblHda nicipyre 6onaasl.

AHplKTamanslk kectenepge 6epinreH
nicipmenepaiH Wamanapsl Ci3fiH ToxipuoeHis
©€eH KanayblHbl3fa CoMKeC e3repyi MyMKiH.
Erep acnasgplk kitantapaarsl ManiMmeTTep Gi3aiH
YCbIHbICTAPbIMbI3aH KENTayip epeKLLeneHce,
OCbl HycKayrnbIKTbl DacLUbInbIkka anyblHbI3gbl
cypanmbI3.

Tarampgapabl AanbiHaay yLWiH kapa TycTixannak — ETTi Kybipy

Tabanapdbl nanganaHyra keHec 6epineai,
ONTKEHI onap Xblnyabl Xakcbl ©TKidedi xoHe @
[alblHaay yakblTbiH KbicKapTabl.
©®  AubIK XaHE XbINTbIp OeTTepi 6ap kanbinTap MeH
xavinak Tabanapgel aaeTTeri Kbl3ablpy 06apbl- @
CbliHAa (KOFapFbl XoHe TeMeHi Kbi3abIpfbiLuTap)
KongaHy ycbiHbIIManabl, OCbiHAAW bIAbICTbI
KongaHy bapbiCblHAa kambIpAblH acTbl nicnen
anybl MyMKIH. )
° bIFbIPLBIK KbI3AbIPFLILTLI  MaiganaHfaHaa
YXOBKaHbI afblH ana Kbl3abipy MIHOETTi emec.
acka pexxuMaep yLwiH TaMak gavibiHgap angblH-
a [yXOBKaHbl Kbl3ablpy KEpeK. °
Saycupmanapnbl ypMenewTeH LWbiFapmac
YPbIH onapAblH MiCKEHAIriH _TasKwaHbliH
kemeriMeH (on Kyprak opi Tasa 6onybl KaxerT)
TEKcepy Kaxer. ) ) .
[icipMEéHi ypmeneLuTi ceHaipreHHeH keniH oHaa
5 MVHYTKa Kanablpyabl YCbiHaMbI3.
TemnepatypaHbl LpKynsumsnay dyHKUMAChIH
nanganaHa oTbIpbIn JanbiHAArNFaH nicipy Temne-
paTtypachkl 84eTTeri nicipyre kaparaHaa (TeMeHri
XKSHE XKOFapFbl KbI3AbIPFLILLTHI KOnAaHa oTbIpbIn)
20-30 rpagycka TeMeH.

YpmeneLuTe €T 1Kkr-HaH apTblK ynecTepmeH fai-
blHAanaabl. Menwepi a3 ynectepai TakTaHblH
ras >kaHapfbiCblHAA JalblHAAY YCbIHbINAAbI.
JainbiHgay yLWiH TyTkanapbl 6ap, xofapfbl
TemnepaTtypaHblH biknanbiHa acep eTnemnTiH,
bICTbIKka TO3imMAi bIAbICTbI KONAaHyFa keHec
bepemia. o .

Taramabl TOpAa Hemece iCTikTe JaibiHaay 6a-
PbICbIHAA €H TOMEHTi AeHreiiae CcyablH a3 faHa
Menwepi 6ap xarnnak TabaHbl OpHanacTbipy
Kaxer. ) .

Kem pereHpe Gip peT, xapTbinan ganbiHAbIK
Ke3eHiHae, eTTi ekiHwWi xafblHa aygapbin Koo
Kaxer, nicipy 6apbiCbiHAa yakblT ©TKEH caii-
blH eTke GeniHreH LIbIPbIHBIH HeMece bICTbIK
Ty3ganfaH cyapl Kyibin TYPbIHbI3, €TKE CarkblH
cy bypkyre keHec bepinvengi.

Taburn KoHBeKUMAChLI 6ap ypmenew (CTaHAapTThbl)

MicipmeHiH Typi YpmenewTiH Temnepatypa OeHren YakbIT (MUH)
OHIM yHKumMaAnapbI o
€ € <
— | \
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
) 0 220 - 240 3 10-15
1 O 210 - 220 2 45 - 60
& 230-250 4 14.-18
v OJ 225 - 250 2 120 - 150
B O 160 - 230 2 90 - 120
Y, O 160 - 180 2 45- 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

Hazap ay.qagbmbls!
Kecrenepae ber 1 ;i
6eH ToxipubeHisre 6anaHbICTbl ©3repyi MyMKIH.

34

epinreH Wamanap aHblkTamarnblk 6onbin Tabbinagbl xeHe CisaiH acnasablk KyLUTaPbIKTapbiHbI3



TAFAMAbI YPMEMELUTE OAWUBIHOAY - IC XY3IHAEN KEHECTEP

Epikci3 koHBeKUusicbl 6ap ypMeneLu

l'licipMeI.-liH TYpi YpmenewTiH Temnepatypa OeHren YakbIT (MUH)
©HIM d)yHKL%Iﬂapbl °c e ‘:3 /L\
\’/
= O 160 - 200 2-3 30- 50
E A 150 3 25-35
m O 160 - 180 2.3 20 - 40°
m A 150 3 65 - 70
A@ = 220 -240 3 10-15
<X O 210 - 220 2 45- 60
VD X 190 2-3 60 - 70
// 230-250 (220%) 4 14-18
V = 225 - 250 2 120 - 150
{o> O 160 - 230 2 90- 120
Y, X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
%’?:) O 190 - 210 2 40.- 50
% 170 - 190 3 40 - 50

* 2 WhIHbI NaHeni 6ap neww eciri

Hasap ayaapbiHbI3! o
Kectenépne 6epinreH wamanap aHbikTamanblk 6onbin Tabbinagel xeHe CisgiH acnasgbik
KyLUTaprbIKTapbiHbi3 6eH ToxipnbeHiare 6annaHbICTbl e3repyi MyMKiH.
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TAFAMAbI YPMEMELUTE OAWUBIHOAY - IC XY3IHAEN KEHECTEP

Epikci3 KoHBekuusicbl 6ap ypmeneLu

(KOHBeKLIVIHCbI X8He WbIFbIPWbIKTbI KbI3AbIPFbILWbI 6ap)

MicipmeHiH Typi YpmenewTiH Temnepatypa OeHren YakbIT (MUH)
©HiM dyHKUMANapbI °C e 43 /L\
— : \\/
E O 160 - 200 2.3 30-50
m O 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR\ 140 - 160 2.3 10.- 40°
A@ 200 - 230 1-3 10-20
VD [j 210 - 220 2 45 - 60
VD 160 - 180 2-3 45-60
<X T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 (220%) 4 14-18
7 O 225 - 250 2 120 - 150
7 160 - 180 2 120 - 160
B O 160 - 230 2 90 - 120
) 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
&) 175 - 190 2 60 - 70
%3 O 190 - 210 2 40 - 50
%"9 170 - 190 3 40 - 50

* 2 WhIHbI NaHeni 6ap neww eciri

Hasap ayaapbiHbI3!

KecTtenepae GepinreH LWamanap aHblKTamarbik 6onbin Tabbinags! xaHe CiaaiH acnasaplk KyLUTapnbIKTapblHbI3

6eH TaxIpMbeHi3re GarnaHbICTbl ©3repyi MyMKIH.
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KOPCETUIETIH KbISBMET MNEH KYTIM

MaiganaHyLbiHbIH YKbINTbINbIFLl XeHEe ypMeneLuTi
Tasa ycTay XoHe OHbl AypbIC KYTy OHbIH anatcbl3
XKYMbICBIHBIH Mep3iMiH aenTayip y3apTaibl.

Tasanamac OypbiH, Gapnblk TyTKanapabiH ,e"/
,0” xafgamblHOa TypfaHblHa aca Hasap aydapa
OTbIpbIN, ypMeneLwT! CQHp,Ipy KaXerT. Ta3anay/:u:|
YpPMeneLl CyblFaHHaH KewiH Xypridyre 6onagbl.

e YpmenewTi op KongaHydaH KewiH TasanafaH
xeH. Taszanay 6apbiCbiHAa Xapblk Kocbinasl,
6yn iwki Xymbic 6eTiH kepyai xakcapTyfa
MYMKIHAIK 6epeai.

e YpmenewTid KaMepacblH TeK blAbIC XYyyfa
apHarFfaH CyMbIKTbIKTbIH a3 faHa MerLLepiH Kocy
apKbInbl XbIIbl CYMEH FaHa Xyy KaxeT.

Ypmenewu

e YpwmenewrTi ap KongaHyAaH KewiH TaszanaraH
XeH. Tazanay GapbiCbiHAA Xapblk KoCbinagsl,
6yn iwki )Xymbic 6eTiH kepyai )akcapTyfa
MYMKiHAiK 6epeai.

e YpMmenewTiH KaMepacblH TeK blAbIC XYyfa
apHarFaH CyMbIKTbIKTbIH a3 faHa MerLLepiH Kocy
apKbINbl XbISbl CYMEH FaHa Xyy KaxeT.

e Steam Clean 6ymeH Tasanay

- YpmenewTiH acTbliHaH caHafa
AeHrelire KomblnFaH TocTaraHfa 0,
CY KYMbIHbI3.

- YpmeneLwuTiH eciriH )abblHbI3.

- TewmnepaTtypa peTTeriwiHiH TyTKackiH 50°C
XafganblHa, XKYMbIC PexiMiH TaHaay TYTKachlH
«TOMEHTi  Kbl3AblpFblLl XarpgamnblHa
OpHaTbIHbI3

- YpmenewTiH kamepacblH wamameH 30 MuHyTKa
KbI3bIPbIHbI3. o

- YpMeneLwTiH_ €eciriH allbiHbI3, KamepaHblH, LK
KeneMiH LybepekneH xoHe rybkameH CypTiHis,
COCbIH bIAbIC XYYFa apHasfaH CyMbIKTbIKTbIH a3
FaHa MerLepiH KoCy apKblrbl XblSbl CYMEH Xyy
KaxeT »
Ha3sap aynapbiHbI3. BymeH TazanayaaH kenin
KanfaH binFarn TakTa acTbiHAa TaMLUbIrap Hemece
Cy kangpblKTapbl TypiHAe 6onybl MyMKiH,

e YpMmeneLTiH KamepacblH XyfaHHaH KeWiH, OHbI
KYPFaTbIM CYPTY KaXeT.

2c{garbl GipiHWi
n (1 crakaH)

YpMenelw XapblKTaHAbIPYbIHbIH WaMbIH
anmacTtbipy*

AneKTp TOFbIMEH 3aKbIMAAHY MYMKIHAIriH
6onasipmay yuwiH Wwamabl anMacTtbipMac 6ypbIH
KypanablH COHAIpinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

e backapyablH 6apnbik TyTkanapbiH ,,e”/ ,,0”
XarfaviblHa OpHaTbIHbBI3 XaHEe KOpeKTeHAIpyai
aXblpaTbIHbI3.

e llamHbIH KannafbiH Bypan LblFapblHbI3 XaHe
XKYYbIHbI3, OHbl KyYPFaTbIM CYPTiHi3.

° apblKTaHAbIPY WaMblH yAWbIKTaH 6ypan
WblFapbIHbI3, KaxeT 6onfFaH xarganaa, OHbl
XaHacbIMEH anmacTbIpblHbI3
- XoFapfbl TemnepaTtypansl wamasl (300 °C)

Liamanapsil:
- KepHeyi 230
- kyatbl 25 W — E14 kumacel Cyp. 9

e llamabl 6ypan wbifapbiHbi3. WaMHbIH
KepamMuKkanbiK ysLbIKKa 4ypbiC OpHaTbLIybIHA
Hasap ayaapbliHbi3.

e lllaMHbIH KannafbiH Gypan LWbiFapbiHbI3.

Ke3iHae ranoreH

LIy Ll ke opHaT%OnMaVITbIH,quFbIH

wamaapabl KOrIMeH yctayfa
ecTe cakray kepek!

[lyxoBKaHbIH XapbIKTaHAbIPYLUbI
ranoreH WambIH aybICTbIpy*

3]1_eKTp TOrbiIMeH 3akKbiMAaHyAbl Gon.qblpmay
YWIH ranoreH wamAabl aybiCTbipap anabiHAa
KYPbINfbIHbIH COHIN TYPFaHAbIFbIHA KO3 XEeTKI3Y

Kepex.

e bBackapyablH 6apnbik TyTkanapbiH ,,e”/ ,,0”
XaraavblHa OpHATHIHbLI3 XeHe KOpekTeHAipyai
aXbIPaTbIHbI3.

e lllam kaknarblH Oypan any >aHe XXybliM,
VpFaTbin CypTY.

e [anoreHai wamabl MaTta Hemece Karas
KeceriHiH keMeriMeH anbin LWblfapbiHbI3, KaXeT
bonca ramoreHai wamabl G9 xaHa TypiHe
aybICTbIPFaH XeH
- kepHey 230B
- kyaT 25BT

e [anoreH wamgbl
opHanacTbIpy.

e lllam kaknafbiH Oypay.
Cyp. 9a

D*, opinimeH Genrinexnren Gypkeme newTep
OHai anblHaTblH GypkemMe NewTiH KocbiMLlla
cbiMAbIK GafblTTayblLLTapbIMEH (CaTbinapbiMeH)
»abgpiktanFaH. Onapabl m;glra anbin LWbIFy YLUiH an-

KO  ydlWbliFblHA  O9n

AblHAa OpHanacTbIpbInFaH BekiTKiLTi any kepek, co-
[aH COH, bafblTTaybILUThl TAPTLIN apTKbI GEKITKILLIHEH
axblpaTy Kepek.

Cyp. 10

Dp*, Db* apiniveH 6enrineHrex 6%pkeme newTepain
TenecKkonTblK GafbiTTayblLTapbl bap, onap ceiMabl
GafrbiTTaybllTapra OekiTinreH. barbiTTaybllTapap!
CbIMAbIK GaFblTTaybllLUTapMeH Gipre cybipbin anbin,
Xyy kepek. Onapra TabaHgapabl opHanacTbipy
angbiHAa onapgpl any kepek (erep Oypkeme neLi
Kbl3FaH 6onca GarbiTTayblluTapAbl TabaHaapabiH,
apTKbl XWEKTepiHEeH yCTal OTbIPbIN CybIPbIN any
Kepek), coaaH coH TabaHaapmeH bipre utepin kaTta
cany Kepex.

Cyp. 10a
*Ans onpeAeneHHblX moaenem
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KOPCETIETIH KbISBMET NEH KYTIM

XKywneni Typae kapay

YpmenewTi Tasa ycrayra kaxeTTi apekeTTepaeH

6a0|§, TeMeHAerinepAi Ae opblHAaraH XeH:

° ackapy aN1eMeHTTepIHiH XYMbICbIH XoHe
TaKTaHblH XXyMbIC TONTapblH Xyieni Typae
TeKkcepyal XyprisreH xeH. Keninaik mep3aimi
agKTanfaHHaH KemiH, kKem gereHae eki xbinga
6ip peT KbI3MET KepceTy opTasblfbiHAa TaKTaHbIH,
TexXHMKasbIK XarAanblH TeKcepin TYPy Kaxer.

e AliKblHOanNFaH navpanaHy akaynapbliH XowFaH
XKOH.

o Kaket BonraH xaraanaa, icTeH LblkkaH 6eniktep
MeH TyNiHOepai anmacTbIpFaH XXeH.

Hazap ayaapbiHbi3! .

bapnblk XeHOey XoHe peTTeyLli XXyMbicTap
COUKEC KbIBMET KepceTy opTalnbifbIMEH
Hemece kaxeT GinikTiniri MeH pykcaTy 6ap
MaMaH XYpri3y Kaxer.

EcikTi any

YpMenew KamepacblHblH iWiHe bIHFaWMbI
KOIKeTiMAINIK XXoHe OHbl Tasanay YLWIiH eciriH
anein Tactayra 6onagbl. On yuiH, OHbI allbIHbI3
[a, iNMekTe opHanackaH cakTaHAbIpFbILLTbI KeTepy
KaxeT (12A cypert). ECikTi xapTbinan xabblHbI3 Aa,
KOTEpiHi3, COCbIH_ eCiKTi ©3iHI3re Kkapan TapTbiHbI3
TapThiHbI3. ECIKTI TakTara opHaTy YIUiH opeKeTTi
COHbIHaH BacTan kanTanaHbi3. OpHaTy 6apbicbiHaa
inmek 6enikTepiHiH AypbIC yinecyiHe Hasap ayaapraH
X6H. YpMeneLTiH eCiriH opHaThIn 6onFaHHaH KeuiH
MiHAETTI Typfe, CakTaHAbIPFLILUTHLI TYCIpY KaXeT.
OnTnece, eCIKTi Xaybln XaTkaH Kesae, invekTep
3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

Cyp. 12A"- InmekTepAiH cakTaHAbIpFbiWTapPbIH
KBIMKbITHIHBI3

lwki aMHekTi any*

1. JKannak OypaHaa KkemeriMeH, akblpblHAan
Oy1ip >KakTapblHaH keTepin, eciKTiH XOoFapfbl
%lgjemmacuH utepin whbiFrapy kepek. (Cyp.

ECiKTiI:‘ YKOFapfbl TaKTaMLLAChIH anbin WhIFbIHbI3.
(Cyp. 1281 120) -
WK 9WHeKTi OBeKiTKiTeH aﬂbll—%bli& (ecikTiH
Temeri 6eniringe) Cyp. 12D, 12D1..
Hazap aygapbiHbI3!  OunHekTi
XyWeciHiH ~Oy3biny Kayincisairi.
XOFapFa KeTepMeW CybIpbIn any. )
4. OWHeKTi Tasanarblll KypaniblH a3 faHa Menwepi
KOCBbISTIFaH Xblfbl CYMEH XYybIN anbiHbI3.ONHEKTI
OpHaTy YLiH 9peKeTTi CoHbIHaH GacTan xacay
KaXxeT. OUHeKTIH, Teric Geniri xofapblga 6onybl
KaXkeT.
Hasap aynapbiHbi3! XKofaprbl  TakTanLiaHbl
€CIKTIH eKi XafblHaH Oip yakblTTa BacnaHbi3.
ECIKTiH >KoFapfbl TakTanllacblH AypbIC OpHaTY
YLUiH, anablMeH ecikke TakTanllaHblH Con xak
COHbIH KOW, an OH XaK COHblH «EepTheHi»
ecTimereHwe feniH 6acy. KeviH TakranwaHbl
gon XKaFfblHaH «LUEePTNeHi» ecTiMereHwe aewiH
acy.

OekiTy
OWNHeKTI

Cyp. 12D - |WwKi WhiHbI NaHENbAEPAIH WeLLinyi.

3 WbIHbI NaHenbaepi. . o
Cyp. 12D1 - lWwKi WblHbl NaHeNbAEPAiH WweLlinyi.
2 WbIHbI NaHenbAepi.

*Genrini ynrinep yLwiH
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ANATTbI XXAFOAUNAPOAFbI IC-OPEKET

Op anatTbl Xafganga:

o YpMeneLuTiH XYMbIC TYRIHOEPIH COHAIPreH XeH.

JNeKTp KoperiH axblpaTbiHbI3.
MamaHgp! LWakbIpbIHbI3.

Kectegeri Hyckaynapabl opblHAaM OTbIpbIM, KeWBIp ycak akaynapabl nanganaHyLubiH e3i Ae xeHaemn

anagbl. Keiamet KepceTy opTanblifblHa xa6apnacnac 6¥prH, KeCTeHi Kapan LWbIfblHbI3

MNPOBJIEMA

NPUYUHA

OEACTBUA

1.OneKTpuka XyMbIC Xacamaw-
Abl

KopekTeHaipyaiH »OKTbIfbl

CakTaHabIpfbllUThl TEKCEPIHI3,
KyWin KETKEHIH anMacTbIpbIHbI3

2.Tanmepgid ancnneni ,0.00/
12.00” kepceTeqi*

Kypan xenigeH axblpaTbinfaH
HeMece KepHey yakbITLla >XOK
6onabl.

AfbIMAafbl yaKbITTbl OPHATbIHbBI3
(Tavmepai nanganaHy GorbIHLLIA
HycKkaynapabl kapaHbl3).

3.YpMmeneLuTiH XapblkTaHabIpybl
XyMbIC icTemel Typ

lWam Gypanbin kanFaH Hemece
KaHbIMN KETKEH.

LWamabl B6ypaHbi3a Hemece OHbI
anMacTbIpbliHbi3 (YpMeneLwTiH
KYTiMi XeHe Tasanay TapaybiH
KapaHbI3).

* Benrini ynrinep yLwiH

TEXHUKATIbIK OEPEKTEP
HoMuHangbl kepHeyi 230V~ 50y
HoMuHanabl KyaTTbinbIfFbl max. 3,1 kBt

TakTaHblK kenemi (EHI / TEPEHAITT / BUIKTIT)

EN 60335-1, EN 60335-2-6 HopmaTtunsTepiHe cankec kenegi

OHAipywiHiH Manimaemeci

59,5/59,5/57,5 cm

OcbIMEH eHAIpYLLI TYPMbICTbIK acrnabblHblH TEMEH/Eri KOPCETINreH Herisri Tanantap MeH
6aclwbinbIKTapbliHa COMKeC Keneai Aen KyanaHAablpaabl;

020/2011

TOMeHBONbTTI XxababiKTap AMpekTuBacbl 2014 /35/EC,

3/1IeKTPOMarHUTTIiK yineciMainik aupektusacbl 2014 /30/EC,

KOopLuaFaH opTaHbl >xxo6anay aupektuBacbl 2009/125/EC,

~TOMEH BOJIbTThbI XXababiKrapAblH Kayincisgiri ywiH” tanan TP TC 004/2011,
~TEXHUKaJIbIK KypasfapAblH 3JIEKTPOMarHuTTIiK yineciMainiri” Tanan TP TC

Acnan EH[ CoVIKeCTIKTi 6esriniciMeH TaHbanaHazbl, XoHe OFaH HapbIKTbl 6aKbUIay Meke-
Mesiepre YCbIHbIIaTbIH COMKECTIK cepTudukatel bepineai.
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RO

Acest Hansa
aparatului va fi foarte usoara.

STIMATI CUMPARATORI,

rodus este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea

Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din punct de vedere al sigurantei si

al functionalitatii.

Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest manual de utilizare. . L
Daca urmati aceste Instructiuni veti putea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii apa-

ratului.

Este important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi consultat in

orice moment.

Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!

Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsului.

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

Prin utilizarea energiei intr-un
mod responsabil nu numai ca
economisiti bani, ci veti proteja si
mediul inconjurator. Cum puteti
face acest lucru:

® Nu descoperiti
reades. )
u deschideti usa cuptorului de-

N cat atunci cand este nevoie.

[ Otprm cuptorul la timp si utilizati caldura rema-

nenta.

Atunci cand preparati alimente un timp indelungat,

opriti zonele de preparare cu 5 pana la 10 minute

inainte de incheierea procesului de Ereparare al ali-

mentelor. Se va economisi pana la 20% energie.

Utilizati cuptorul atunci cand preparati cantitati mai

mari de alimente. ) )

Carnea de pana la un kilogram poate fi preparata

mai economic intr-un recipient pe plita.

® Utilizati caldura remanenta a cuptorului.

Daca timpul de preparare este mai mare de 40 de

minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte de a in-

cheia.

Important! ~ -

Atunci cand utilizati un cronometru, setati timpi de

preptarare mai scurti in functie de alimentele pre-

parate.

oh/-\sigurati-va de faptul ca usa cuptorului este in-

chisa.

Caldura poate trece prin reziduurile alimentare de-

puse pe garnitura de etansare a usii. Curatati ime-

diat eventualele resturi alimentare. o )

® Nu instalati aragazul in apropierea frigiderului /

congelatorului. . )

Consumul de energie va creste, fara a fi necesar

acest lucru.

recipientele

——

e~
— ] —~—

In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-

@ teja aparatul de eventualele avarii.
Dupa ce ati despachetat aparatul,
aruncati ambalajele intr-un mod ce

nu va afecta mediul inconjurator.
Toate materialele utilizaté ca am-
balaje pot fi reciclate; sunt 100%
reciclabile si sunt marcate cu sim-
bolul corespunzator. o )
Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de
copii materialele ambalajului.

Aparatele vechi nu trebuie sa fie tra-
tate ca si gunoi menajer, ci trebuie sa
fie predate unui centru de colectare si
reciclare al echipamentelor electrice

si electronice. Simbolul inscriptionat

pe produs, pe manualul de utilizare

sau pe ambalaj indica faptul ca acest

m’odu_s oate fireciclat. =
I Viaterialele utilizate in interiorul apara-

tului sunt reciclabile si sunt etichetate
cu informatii privind acest lucru. Prin reciclarea ma-
terialelor sau a altor componente ale dispozitivului
uzat, contribuiti la protejlarea mediului inconjurator.
Informatii privind centrele de reciclare pot fi obtinu-
te de la autoritatile locale.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Dispozitivul si toate piesele componente ale
acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fierbinti Tn
momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere
a elementelor de incalzire trebuie sa fie realizata cu o deose-
bita grija. Copii care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie sa
se apropie de dispozitiv cu exceptia cazului in care se afla
sub supraveghere permanenta.

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de
peste 8 ani si mai mari, de catre persoane cu capacitati fizi-
ce, senzoriale si mentale limitate si de catre persoane fara
experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului in siguranta care le sunt transmise de catre
persoanele care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Avefj
grija la copii, nu-i lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea si
activitatile de deservire nu trebuiesc realizate de catre copii
care nu sunt supravegheat;.

Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu
atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului.

Cand se utilizeaza functia de prajire elementele cuptorului
pot fi fierbinti. Recomandam sa nu permiteti accesul copiilor
In apropierea cuptorului.

Observatie. Nu folositi produse de curatare abrazive sau
obiecte ascutite de metal pentru curatarea usii de sticla, de-
oarece acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate conduce
la craparea sticlei.

Observatie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
guratli-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui
ecul.

Pentru curatarea aparatului nu se recomanda folosirea dis-
pozitivelor de curatare cu ajutorul aburilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz casnic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating suprafata
fierbinte a cuptorului sau a plitei, deoarece materialul izolator al acestora nu este de obicei rezistent la
temperaturi ridicate. . o . . .
® Nu |asati aragazul nesupravegheat atunci cand prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot lua foc datorita
supraincalzirii sau in cazul in care vor curge in foc.

® Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte metalice ascutite pentru a curata usa, deoarece se poate
zgaria suprafata acesteia, iar geamul se va fisura. ) ) )
® Nu utilizati produsul in cazul unor avarii tehnice, deconectati-l de la sursa de alimentare cu energie
electrica si apelati la un centru de service pentru a-l repara. . ) )

® |In cazul producerii unui incident provocat de o defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului de alimen-
tare din priza si apelati la un centru de service autorizat pentru a fi reparat.

®|nstalatia trebuie utilizata doar in conditii casnice. Utilizarea necorespunzatoare (de exemplu pentru
incalzirea incaperilor) poate fi periculoasa.
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DESCRIEREA APARATULUI

Semnal reglare temperatura luminat
Programator electronic*

Semnal utilizare luminat

Buton pentru selectarea functiei cuptorului
Buton pentru controlul temperaturii

OcHalleHune NnuThbl - NepeyeHb:
3a Tava de coacere*®

3b Gratar sarma nichelata

3c Tava de prajire*

3d Prajire*

*optional
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INSTALARE

Instalarea aragazului

® |n bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si tre-
buie sa fie bine aerisita. Atunci cand instalati cup-
torul, trebuie sa se asigure accesul usor la elemen-
tele de control. . .

® Acest cuptor incorporabil este de tip Y, ceea ce
inseamna ca partea din spate a acestuia si una din-
tre laturile laterale pot fi asezate langa o unitatea
de mobilier inalta sau langa un perete. Invelisul sau
furnirul blatului de lucru trebuie sa fie aplicat cu un
adeziv termorezistent (100°C). In acest mod se va
_re\llegnl deformarea suprafetei sau detasarea inve-
isului.

® Hota trebuie sa fie instalata in functie de instruc-
tiunile producatorului.

® Realizati un spatiu pentru incorporarea cuptoru-
lui, respectand dimensiunile oferite in diagrama.

® Cablul de alimentare trebuie sa fie scos din priza,
iar cuptorul trebuie sa fie conectat la sursa de ali-
mentare cu energie electrica. ) N

® Introduceti cuptorul in spatiul realizat, utilizand
cele patru suruburi pentru a-l fixa.

Fif. 2a,b,c.

Conexiuni electrice

® Cuptorul a fost realizat pentru a functiona la un
curent alternativ monofazic (230V 1N ~ 50 Hz) si
este echipat cu un cablu de conectare de 3 x 1,5
mm2 cu o lungime de 1,5 m si este prevazut cu un
stecher cu protectie.

® Priza de alimentre trebuie sa fie prevazuta cu pro-
tectie. Dupa ce ati instalat cuptorul, este necesar ca
utilizatorul sa aiba acces cu usurinta la priza.

® |nainte de a conecta cuptorul la priza, verificati
daca:

- Siguranta si circuitul electric suporta sarcina.

- Sursa de alimentare este prevazuta cu un sistem
de impamantare foarte eficient care respecta stan-
dardele curente de alimentare.

- Stecherul este accesibil.

Important!

In cazul in care cablul de alimentare este avariat,
acesta trebuie sa fie inlocuit doar de un centru de
service autorizat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolele.
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UTILIZARE

nte de prima utilizare .
Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-
teriorul cuptorului si plita )
Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In
cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi
stergeti cu un material textil moale.
Scoateti si spalati accesoriile cuptorului

cu apa calda si detergent lichid.

Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.
Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C
timp de aproximativ 30 min), indepartati petele
si spalati cu atentie ) ) o
Va ru?am sa respectati cu strictete instructiunile

de utilizare ale acestui aparat.

Butoanele ,sunt ascunse” in panoul de comanda, cu
scopul de a ale efunc%la trebuie: =~

1.sa apasati delicat butonul apoi sa i dati drumul,
2. setati functia aleasd. Marcajul butonului de pe
circumferinta 'sa corespunde functiilor efectuate
de cuptor.

Fig.

6x

Important! ) ) )
Camera cuptorului trebuie spalatd numai
prin folosirea apei calde cu adaos de de-

tergent pentru spalarea vaselor.

Important!

Pentru cuptoarele prevazute cu programator
electronic, timpul “0.00” va incepe sa clipe-
asca pe afisaj, deasupra conectarii la sursa
de alimentare.

Programatorul trebuie sa fie setat in func-
tie de timpul curent. (Vezi Programator
electronicﬁ In cazul in care timpul curent
nu este setat, utilizarea cuptorului nu
este posibila.*

Important!

Programatorul electronic Ts este prevazut
cu senzori electronici care sunt activati
prin atingerea sau apasarea surpafetei cu
senzori pentru cel putin o secunda.

Fiecare reactie a senzorului este con-
firmata prin intermediul unui semnal
sonor.

Pastrati intotdeauna suprafata senzorului
curata.

*optional
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UTILIZARE

Cuptor cu convectie naturala

conventional)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului gentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata.

des.gj

precum si butonul pentru reglarea temperaturii —
entru a seta 0 anumita functie trebuie sa rotiti
utonul in pozitia selectata. - Puc. 6k

Cuptorul poate fi %prit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , " /,0".

Posibile setari ale butonului pentru functiile
cuptorului
S, Lumina pentru cuptor separata »
- Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
~ fiaprinsalumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand
spalati interiorul acestuia.

) Gratarul pornit "
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Element de incalzire superior pornit
Setarea butonului in aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit doar cu
ajutorul elementului de incalzire superior
pornit, deexemplu pentru coacerea finala
de sus.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
[ Pozme, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

]

——) Elementul superior si cel inferior
ornite - »
etarea butonului in aceasta pozitie

permite cuptorului sa fie incalzit in mod

conventional.

Pornirea cuptorului este indicata de doua semnale
luminoase, galben si rosu. Culoarea galbena aprinsa
semnifica faptul ca este pornit cuptorul. Daca lumina
rosie se stinge, inseamna ca s-a atins temperatura
setata. Daca in reteta se precizeaza faptul ca alimen-
tele trebuie sa fie introduse in cuptorul incalzit, acest
lucru trebuie sa fie realizat inainte ca lumina rosie
sa se stinga prima oara. Atunci cand coaceti, lumina
rosie se va aprinde si se va stinge temporar (pentru a
mentine temperatura din interiorul cuptorului). Sem-
nalul galben se poate aprinde atunci cand butonul se
afla in pozitia “iluminare interior cuptor”.
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UTILIZARE

Cuptor cu circulare automata a aerului (functio-
nare cu ventilator)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului Bentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata,

des.6l

Precum si butonul pentru reglarea temperaturii — pen-
tru a seta o anumita functie trebuie sa rotiti butonul
in pozitia selectata.

des.6k

Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , " /,0”

Atentie!

Atunci cand selectati orice functie de in-
calzire (pornirea unui element de incalzire,
etc.) cuptorul va fi pornit dupa ce a fost
setata temperatura cu ajutorul butonului de
reglare a temperaturii.

0 Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului
N Lumina pentru cuptor separata .
:O’_ Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
<+ fiaprinsalumina in interiorul cuptorului, de

exemplu atunci cand
spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida

Este pornit dispozitivul de Incalzire superior,
prajitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare ) ) L
66 Este_pornit numai ventilatorul, fara a fi
6 folosite dispozitivele de incalzire.
Ventilator si gratar combinat pornit
~—] Atuncicand butonul este setat pe aceasta

pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de pra{.nje siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei_temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului

Lumina pentru cuptor separata "
Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida ) )
Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
préjitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare
Este pornit numai ventilatorul, fara a fi
folosite dispozitivele de incalzire.

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de prajire siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

A

Pornirea cuptorului este indicata de doua semnale
luminoase, galben sirosu. Culoarea galbena aprinsa
semnifica faptul ca este pornit cuptorul. Daca lumina
rosie se stinge, inseamna ca s-a atins temperatura
setata. Dacain reteta se precizeaza faptul ca alimen-
tele trebuie sa fie introduse in cuptorul incalzit, acest
lucru trebuie sa fie realizat inainte ca lumina rosie
sa se stinga prima oara. Atunci cand coaceti, lumina
rosie se va aprinde si se va stinge temporar (pentru a
mentine temperatura din interiorul cuptorului). Sem-
nalul galben se poate aprinde atunci cand butonul se
afla in pozitia “iluminare interior cuptor”.

Cuptor cu circulare automata a aerului (include
un ventilator si un element de incalzire cu
ventilator ultra)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului
de incalzire inferior si cel superior, gratarului si al
elementului de incalzire cu ultra ventilator. Utilizarea
cuptorului este controlata cu ajutorul butonului pentru
functii — pentru a seta o anumita functie, trebuie sa
rotiti butonul in pozitia selectata,

des.6m

si butonul pentru reglarea temperaturii — pentru a
seta o anumita funclie, trebuie sa rotiti butonul in
pozitia selectata.

des.6k

*optional
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UTILIZARE

Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , @”/,0".

Atentie!

Atunci cand selectati o functie de incalzire
(pornirea unui radiator, etc.), cuptorul va fi por-
nit doar dupa ce a fost setata temperatura.

0 Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului
Lumina pentru cuptor separata .
S, Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
- - fiaprinsalumina in interiorul cuptorului, de
‘%" exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida ) )
Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
prajitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare
Este_pornit numai ventilatorul, fara a fi
folosite dispozitivele de incalzire.

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de pra{_lr_e siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

Gratarul pornit .
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite

etarea butonului in_aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.

Termo-circula}ia pornita
Fixarea butonului in pozitia ,termo-circula-
tia pornita’permite incalzirea cuptorului in
mod for}at cu ajutorul termo-ventilatorului
care este amplasat in partea centrala a
eretelui din spate a camerei cuptorului.
n com_?_aratle cu, cuptorul conventional
sunt utilizaté temperaturi de coacere mai
oase.

olosirea acestei metode de incélzire
permite distribuirea uniforma a caldurii
de jur imprejurul felului de mancare care
este in cuptor.

S

Ventilatorul, elementul de incalzire
superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.

>

Termo-circulatia i rezistenta inferioara
f)ornlte R . N
n cazul in care butonul se gaseste in
aceasta pozitie, cuptorul realizeaza functia
termo-circulatiei si este J)ornlté rezistenta
inferioara ceea ce conduce la cresterea
temperaturii in partea de jos a produsului
care este copt. O cantitate mai mare de
energie termica furnizata in partea de jos a
produsului copt, prajituri umede, pizza.

Q

Pornirea cuptorului este indicata de doua semnale
luminoase, galben si rosu. Culoarea galbena aprinsa
semnifica faptul ca este pornit cuptorul. Daca lumina
rosie se stinge, inseamna ca s-a atins temperatura
setata. Dacain reteta se precizeaza faptul ca alimen-
tele trebuie sa fie introduse in cuptorul incalzit, acest
lucru trebuie sa fie realizat inainte ca lumina rosie
sa se stinga prima oara. Atunci cand coaceti, lumina
rosie se va aprinde si se va stinge temporar (pentru a
mentine temperatura din interiorul cuptorului). Sem-
nalul galben se_f)oa_te aprinde atunci cand butonul se
afla in pozitia “iluminare interior cuptor”.

*optional
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UTILIZARE

Utilizarea gratarului*

Procesul de frigere se realizeaza cu ajutorul razelor
infrarosii emise asupra recipientului de catre elemen-
tul de incalzire incandescent al gratarului.

Pentru a porni gratarul trebuie sa:

e Setati butonul pentru functii pe pozitia marcata
cu.

e Incalziti cuptorul aproximativ 5 minute (cu usa
cuptorului inchisa). o

e Introduceti tava pe nivelul potrivit de preparare
iar daca frigeti pe gratar introduceti pe nivelu
urmator inferior o tava colectoare (sub gratar).

e Inchideti usa cuptorului.

Pentru frigerea cu ajutorul functiei si a gra-
tarului combinat, temperatura trebuie sa fie
setata {Je 250°C (220°C*), insa functia gratar cu
ventilator trebuie sa fie setata la o temperatura
maxima de 190°C.

* usa de cuptor cu 2 geamuri

Atentie! N
Prajirea se face cu usa cuptorului inchisa.
Cand se utilizeaza functia de prajire ele-
mentele cuptorului pot fi fierbinti. Reco-
mandam sa nu permiteti accesul copiilor in
apropierea cuptorului.

Utilizarea rotisorului*

Rotisorul este folosit pentru rotirea mancarii in timpul
gatirii. Este indicat pentru pentru pui, kebab, carnati,
etc. La utilizarea rezistentei superioare impreuna cu
rezistenta grill.Rotisorul se poate opri intamplator
sau schimba rotatia. Aceasta nu influenteaza func-
tionarea cuptorului si calitatea frigerii.

Pentru a prepara mancarea: .

° puneﬁge usa |a3|gura%|-o cu furca .
e inserafi cadrul 4 la nivelul , Il , al cuptorului
° amﬁ_lasatl tepusa pe cadrul

e Inchideti usa cuptorului.

des.By

*optional
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Coacere

Va recomandam sa utilizati tavile furnizate im-

reuna cu cuptor.

uteti utiliza si alte recipiente ce trebuie sa fie
asezate pe raftul de uscare; este recomandabil
sa utilizati tavi de culoare neagra, deoarece sunt
mai bune conductoare de caldura si scurteaza
timpul de preparare.
Tavile cu suprafete lucioase nu sunt recoman-
date atunci cand utilizati metoda conventionala
de incalzire (arzator superior si inferior). Partea
inferioara a praJll_turn_ vafiarsa.
Atunci cand utilizati functia ventilator ultra, nu
este nevoie sa incalziti in prealabil cuptorul,
pentru alte tipuri de incalzire trebuie sa incalziti
cuptorul inainte de a introduce prajitura.
Inainte de a scoate prajitura din cuptor, verificati
daca este coapta, cu ajutorul unui betisor din
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa
fie)uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-
ra).
Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa
lasati pragltura in interior timp de 5 min.
Temperatura utilizata in modul ventilator ultra
este cu aproximativ 20 — 30 grade mai mica
decat in cazul prepararii normale (atunci cand
utilizati elementul de incalzire superior si cel
inferior). o
Parametri de coacere oferiti in Tabelul sunt
aproximativi si pot fi corectati bazandu-va pe
propriile experiente si preferinte.

Daca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de
utilizare, respectati instructiunile din manual.

Rumenirea carnii

Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1
kg in cuptor, insa cele mici pot fi preparate pe
arzatorul cu gaz. ) )
Utilizati recipiente termorezistente atunci cand
preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de
asemenea rezistente la temperaturi ridicate.
Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare
sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel
mai coborat nivel o tava cu apa.

Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin
o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul
acesteia sau cu apa fierbinte cu sare — nu turnati
apa rece pe carne.

Cuptor cu convectie naturala (conventional)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C €9 4N
felului de | | ' \\/
= 0 160 - 200 2-3 30- 50
D 0 220 - 240 3 10-15
<< O 210 - 220 2 45-60
/j 230-250 4 14 -18
v O 225 - 250 2 120 - 150
f@\ O 160 - 230 2 90 - 120
&) 0 160 - 180 2 45 - 60
£ dJ 190 - 210 2 40 - 50

Important!

Parametrii cuprinsi in acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptor cu circulare automata a aerului (functionare cu ventilator)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C e 49 4N
felului de |_| ! \/
E OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR\ = 150 3 65-70
&® O 220 - 240 3 10-15
> J O 210 - 220 2 45 - 60
VD T 190 2-3 60 - 70
D 230-250 (220%) 4 14-18
v 0 225 - 250 2 120 - 150
S B 160 - 230 2 90 - 120
&) T 190 2-3 50 - 60
) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40- 50
£ T 170 - 190 3 40-50

* usa de cuptor cu 2 geamuri

Important!

Parametrii cuprinsi in acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptor cu circulare automata a aerului (include un ventilator si un element de incal-
zire cu ventilator ultra)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C E “9 0
felului de |_| ' \\/
E OJ 160 - 200 2-3 30-50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
m 140 - 160 2-3 10 - 40*
A@ 200 - 230 1-3 10- 20
VD O 210 - 220 2 45-60
] 160 - 180 2-3 45 - 60
<X T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
S O 160 - 230 2 90 - 120
B 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
@ 175 - 190 2 60 - 70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
%f) T 170 - 190 3 40 - 50

* usa de cuptor cu 2 geamuri

Important!

Parametrii cuprinsi in acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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CURATARE SI INTRETINERE

Cuptor ) ) )

e Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna
vizibilitate ) ) )

e Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat doar
I(_:uhe_lga calda si o cantitate redusa de detergent
ichid.

e Curatare cu abur:* . .
- Turnati 250ml de _alp_a (1 pahar) intr-un reci-

glent si introduceti-l in cuptor pe primul nivel
e jos.

- Inchideti usa cuptorului.

- Setati temperatura pe 50°C iar butonul pen-
tru functii in pozitia pentru elementul [;] de
incalzire inferior. o

- Incalziti interiorul cuptorului timp de 30 de
minute. . .

- Deschideti usa cuptorului, stergeti interiorul
cu ajutorul unui prosop sau al unui burete
si spalati cu apa calda si detergent lichid.

Atentie! Umezeala sau apa reziduala de sub aragaz
pot proveni de la curatarea cu abur.

e Dupa curatarea interiorului cuptorului, stergeti
pentru a se usca.
Atentie!
Nu utilizati produse de curatare ce contin
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

*optional

Inlocuirea becului cuptorului*

Pentru a evita pericolul de electrocutare, asigu-
rati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. ) ) )

° Det_SLIJrubatl si spalati capacul becului, apoi ster-

eti-l.

° esurubati becul, introduceti altul nou — un bec
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii
parametri:

- voltaj 230 V
- Putere 256 W
- Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

e Infiletati becul si asigurati-va ca este bine fixat.
e Infiletati la loc capacul.

inlocuirea_becului de tip halogen a iluminarii
cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare cu cu-
rent electric, inainte de inlocuirea becului de tip
halogen trebuie sa va asigurati ca, echipamen-

tul este oprit.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. =~ ) - .

e Desurubatj si spalati closul lampii tindnd minte
ca acesta trebuie sters foarte bine.

e Scoateti becul de tip halogen folosind o carpa
sau o bucata de hartie, in caz de nevoie becul
?e EI;% halogen trebuie nlocuit cu unul nou de
i

-tensiunea 230V
-putere 25W

e Becul de tip halogen trebuie fixat cu atentie la
locul special pregatit.

e Tnsurubati closul Iampii.
Becul pentru cuptor - des. 9a

Cuptoarele care sunt marcate cu litera D* sunt echi-
pate in elemente de ﬂh_ldare din sarma care pot fi
scoase foarte usor (grilaj). Pentru a le scoate pentru
a fi spalate trebuie sa trageti de elementul de blocare
din partea frontala , apoi elementul de ghidare trebuie
inclinat si scos din elementul de blocare din spate.

des. 10

Cuptoarele marcate cu literele Dp* Db* poseda
elemente de ghidare de tip telescop din otel ino-
xidabil care la randul lor sunt fixate de elementele
de ghidare din sdrma. Aceste elemente de ghidare
trebuiesc scoase si spalate impreuna cu elemente-
le de ghidare din 'sarma. Inainte de a pune tavile,
aceste elemente de ghidare trebuiesc scoase in
afara (daca, cuptorul este incalzit, elementele de

hidare trebuiesc scoase in afara agatand cu par-
ea din spate a tavilor de tampoanele care se ga-
sesc in partea frontald a elementelor de ghidare) si
apoi aceste elemente de ghidare trebuiesc impinse
impreuna cu tava.

des. 10a
Atentie!

Elementele de ghidare de tip telescop nu trebuiesc
spalate in masinile de spalat vase.
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CURATARE SI INTRETINERE

Verificari periodice
In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:

® Realizati verificari periodice ale elementelor de

control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-

rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat
entru ca verificarea aragazului sa fie realizata
a un centru de service autorizat, cel putin o

data la 2 ani. .

Reparati orice erori,

Realizati intretinerea_periodica a unitatii de

preparare a aragazului.

Atentie!

Toate reparatiile si activitatile normale tre-
buie sa fie realizate de catre un centru de
service autorizat sau de catre o persoana
autorizata.

*optional

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra (puc.
12A). Pentru a pune usa la loc, faceti acelasi lucru
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele
sunt fixate corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa fie coborat din nou
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot fi avariate
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul unei surubel_ni}e clasice plate tre-
buie sa dati la o parte plinta superioara a usii,
incepand cu desprinderea delicatd a acesteia

e margini (des. .
agla o parte plinta superioara a usii (des. 12B
n 12C).

Geamul interior se scoate din sugorti (Tn partea
inferioara a usii ). des. 12D, 12D1."

Atentie! Exista pericolul de deteriorare a
elementelor de fixare a geamurilor. Geamul
trebuie scoasa prin tragere nu trebuie ridi-

cat.
4. Se S‘Palé eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent.

Pentru a monta geamul din nou trebuie sa actj-
onam invers. Partea neteda a geamului trebuie
sa se afle in partea superioara.

Atentie! Nu fortati plinta superioarad simultan,
pe ambele laturi ale usii. Pentru a monta corect
plinta superioara a usii trebuie sa a ropla}l de usa
capatul stang al plintei iar capatul drept al aceste-
ia trebuie apasat pana ce vetl auzi sunetul specific
,Clic’. Apoi apasat plinta la capatul stang al aceste-
ia pana ce veti auzi sunetul specific ,clic’.

Des. 12D - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-

ui.
IDges. 12D1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
ui.
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CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa:

® Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului

® Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza

® Apelati la un centru de service autorizat

® Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte
de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din tabel

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1. Aparatul nu functioneaza

Nu este alimentat.

Verificati panoul cu sigurante,
daca exista o siguranta arsa,
inlocuiti-o.

2. Afisajul programatorului cli-
peste “0.00/12:00™*

Aparatul a fost deconectat de
la sursa de alimentare sau a
fost o intrerupere temporara de
alimentare.

Vezi timpul curent (vezi Utiliza-
rea programatorului)

3.Lumina cuptorului nu functi-
oneaza.

Becul este slabit sau ars.

Infiletati becul sau inlocuiti-l (vezi
“Curatare si intretinere”)

*optional

Voltaj
Putere
Dimensiuni aragaz (IXLxA)

Respecta regulile UE

DATE TEHNICE

230V ~ 50Hz
Maxim 3,1 kW

59,5/595 /57,5 cm
Standarde EN 60335-1, EN 60335-2-6

Respecta regulile UE EN 60335-1, EN 60335-2-6
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BG YBAXAEMU KYNMYBAYX

To3n NpoAyKT e NecHo 3a U3MNon3BaHe 1 MHOro edmkaceH. HeroBoTo usnonssaxe Lie 6bAe MHOMO NecHo
crnep KaTo NpoYeTeTe HACTOALWMAT HaPbYHUK.

Mpeav pa 6bae nakeTMpaH v fa u3nese oT NPOW3BOACTBEHWS 3aBOA, anapaTbT 6e TecTBaH OT rnefHa
TOuKa Ha 6e30nacHOCTTa U (OYHKLMOHAMNHOCTTa.

Mpeaw fa nsnonsgaTe anapaTa, NPOYeTETE BHUMATEIIHO HACTOSALLMST HAPBYHKK 32 U3MOMN3BaHe.

AKo cna3saTe Te3u MHCTPYKUMW, Lle MoXeTe Aa u3berHete eBeHTyanHuWTe npobnemu, KOUTO moraTt Aa
Bb3HMKHAT BCMEACTBME Ha M3MNON3BaHETO Ha anapara.

BaxHo e Aa cbxpaHsiBaTe HaCTOALWMST HAaPBbYHUK HA CUIYPHO MSICTO, Taka Ye Ja Moxe Aa 6bae uanons-
BaH Mo BCsKO Bpeme. Heobxoammo e aa cnassaTe HacTOALWMTE MHTCPYKLUMU BHUMATENHO 3a M3bsrsaHe

Ha eBeHTyalnHuTe 3/10MN0JyKu.

BHuMmaHwme!

He nsnonsBainte NpoAYyKTBLT Npeaun Aa npoyetTeTe HapbYyHUKBLT 3a U3MOon3BaHe.
Ta3n neyka e npeaHasHa4vyeHa caMo 3a JOMaKUHCKO n0Tp96neHv|e.
[MponssoauTensaT cv 3anassa NpaBoTO Aa U3BbPLUBA N3MEHEHUs, KOUTO HAAMa Aa 3acerHat q)yHKLl,VIOHVI-

paHeTo Ha npoaykTa.

KAK 9KOHOMUTb SHEPIUIO

C pasymMHO 13rnon3BaHe Ha eHeprusi He
camo crnecTtsBaTe napu, HO 3alyuTaBaTte
1 okonHata cpega. Kak moxete Aa Ha-
npasuTe TOBA:
=Z_. ®He oTBapsiiTe cbaoBeTe NpeKaneHo
_ yecTo.
OTBapsnTe BpataTa Ha neykaTta camo KoraTo e
HeobxoanMmo. .
® CnpeTte chypHaTa HaBpeMe U U3nonsBanTe
ocTaTb4HaTa ToMnsmHa.
Korato npurotBaTe XpaHUTENHWTE MPOAYKTM Mo-
BEYe BpeMme, cripete 30HWUTe 3a NpUrotesaHe ¢ 5 Ao
10 MWMHYTK Npeau NPUKIIOYBaHETO Ha npoueca 3a
NPUroTBAHE Ha XpPaHWUTENHWUTE npodykTu. Mo To3n
Ha4mH Le ce cnectsasa Ao 20% eHeprus.
U3non3BanTe dpypHaTa Korato NpUroTBsTe rone-
MU KONMU4YecTBa XPaHUTENHU NPOAYKTHU.
MecoTo fo eanH Kunorpam MoXe Ja ce npuroTeu
MO-MKOHOMWYHO B €4WH CbA Ha OOMKHOBEHa KyX-
HeHcKa dypHa,
® M3nonsBaiTe ocTaHanaTta TonnuHa Ha dyp-
HaTa.
AKO BpeMeTo 3a NpuroTesiHe e noseye ot 40 MUHyTH,
cnpete dypHaTta ¢ 10 MUHYTV Npean NpukKnioysa-
HeTo.

==

BaxHo!
Koraro um3anonseBate XpOHOMETbP, Ha-
cTpoiBaTe Mo-KpaTko Bpeme 3a MpUroTBsiHe,
B 32aBMCUMOCT OT MPUTOTBEHUTE XPaHUTENHU
npoayKTu.
® YBeperTe ce, Ye BpaTaTa Ha chypHaTa e 3aTBO-
eHa.
onnuHaTa MUHaBa Npes3 ocTaTbUWTE OT XpaHu-
TEeNHUTE NPOAYKTW, OCTaHanu Ha ynnbTHEHMETO
Ha BpaTtaTa. BegHara nouucTBanTe eBeHTyanHuTe
ocTaTbLM OT XPaHUTENHUTE NPOAYKTU.
® He nHcTanupanTe cpypHaTa B HenocpeacTee-
Ha 6nu3ocT Ha xnagunHukal/cgpusepa.
[MoTpebneHeTo Ha eneprus ce nosuasa, 6e3 ToBa
na e Heobxoanmo.

Mo Bpeme Ha TpaHcropTa ce W3nonaea
3alTeEH MaTepuan 3a npegnassaHe Ha
mMaTepvana oT eBeHTanHWTe aBapuw.
Cnepn pasonakoBaHeTo Ha anapara, XBbp-
neTe ONakoBKWTE Taka Ye [a He nocsirat
BbpXY OKOMHaTa cpefa.

€&

Bcuukn maTtepmanu, n3non3saHu Kato onakoBKM MO-
rat fa ce peuMKknupar; Te MoraTt Aa ce peuuknupart
100% v ca MapkupaHu CbC CbOTBETHUS CUMBOIT.

BHumaHwe! Mo Bpeme Ha pa3onakoBaHeTO, Aa He ce
OCTaBSIT OMaKOBKMTE Ha Pa3rnorioKeHMeTo Ha aelaral

Crapute anapaTtu He Tpsabsa ga 6bvgaTt

cMsiTaHu 3a 6MTOBM OTMagbLuM, a Tpsbea

fa ce npegapaT B LEHTbp 3a cbbupaHe u

peuvKnmMpaHe Ha enekTpuyeckuTe U enek-
EEEE TPOHHWTE ypeaw.

M3nncaHuaT Ha npoaykTa cumbon, Ha HapbyHUKa 3a
n3nonasaHe Unn Ha onakoekaTa Nocoysa hakTa, ye
TO3U NPOAYKT MOXe Aa ce peLuknmpa.

M3nonseaHnTe maTtepuany BbB BbTPELIHOCTTA Ha
anapara Morat fja ce peuvKknmpar U MaT eTUKeTH ¢
nHdopmaumm 3a Toea. C peumknupaHeTo Ha MaTepu-
anunTe Unu Ha Apyru YacTu Ha U3Non3BaHus anapar,
JornpuHacsTe 3a 3aLMTaBaHEeTO Ha OKOMHaTa cpeaa.

WMHhopmaLmm OTHOCHO LIEHTPOBETE 3a peLuKnpaHe
MOXeTe Aa MomnyymTe OT MECTHUTE BracTy.
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MHCTPYKLUWUU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHue. YCTPONCTBOTO M HEroBMUTE OOCTBMHM YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHaT HarpeBaTenHuUTe enemMeHTu, 3aToBa TpsaAbBa aa
ce obbpHe cneumanHo BHMMaHue. [eua nog 8-rogvwiHa
Bb3pacT TpsibBa g4a CTOAT HacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako Te
ca nop NocTossHHO HabntgeHme.

ToBa obopyaBaHe MOXe Oa ce U3non3ea OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguMHM U nuua ¢ HamaneHa usnYeckn,cCeTUBHU Unn
YMCTBEHWN CNOCOBHOCTU WKW Nuua C nunca Ha OnuT, ako
Ce n3BbplUBa TOBa NOA Haa3opa UMM B CbOTBETCTBUE C
WMHCTPYKUUUTE 3a n3nonssaHe Ha obopyaBaHETO NpedaaeHu
OT Nnuue, OTrOBOPHO 3a TsxHata 6esonacHocT. O6bpHeTe
BHMMaHWe felarta ia He Cy UrpasrT ¢ To3u ypea. lNovncTeaHeTo
1 nogapbXkaTa Ha ypeda He TpsAbBa Aa ce NpaBAT oT Aeua
6e3 Haas3op.

Ypena ctaBa MHOro ropetl no Bpeme Ha rnonssaHe. BHuma-
BaWTe a He JOKOCHETe HarpsaTuTe YacTu OT BbTPELUHOCTA
Ha doypHaTa.

KoraTto ce manonsBa AOCTbMHUTE 4YacTWU ca HarpsaTu.
MpenopbyBa ce Aa AbPXUTE Ha pasTosHMe aeuaTa oT

dypHara.

BHumaHue. He mnsnonseante abpasmBHM novucrBam
npenapaTu UM ocTpy MeTarnHn npegmeTu 3a NnoYncTeaHe Ha
CTbKITIEHMTE NOBBbPXHOCTU, TbIW KATO Te MoraT Aa HagpackaT
NOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Ada foBede [0 HanykBaHe Ha
CTBKJIOTO.

BHumaHue. 3a ga ce npeganasnte OT TOKOB yaap, OCUrypeTte
ce, 4e ypena e CripdH npegn oa CMeHUTE namrarta.

3a uyncTeHe Ha ypeaa He u3nonseanTe CbopbXeHne 3a Yunc-
TeHe c napa noj Hanaraxe.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

OcurypeTe ce, Ye ypeauTe 3a GUTOBO Non3eaHe, BKIOYMTENHO kabenuTte 3a 3axpaHBaHe, He [10-
nMpaT HarpsiTata NOBbPXHOCT Ha dypHaTa Ui nnoyarta, Tbil KAaTo MatTepuana 3a u3onvpaHe He e
U3OPBXKIUB HA BUCOKM TeMnepaTypu.

He ocTaBsiite ypena 6e3 Haa3op ToraBa korato mbpxute xpaHu. OnmMoTo 1 MasHUHUTE MoraT aa ce
3anansT nopafu npeHarpsiBaHe, U ako Ce pasrnesiT B OrbHS.

He cnaraiite no-Texxu cbose OT 15 K. BbpXy OTBOpeHaTa Bpara Ha dypHaTta

He nonaeavite npoaykTa npy TEXHUYECKa aBapusi, U3KIOYETE ro OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe C en.
eHeprusa n ce obbpHeTe KbM YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHWK 3a [a ro nornpasu.

B cnyyai Ha noBpefa npean3BuKaHa OT TEXHUYECKU OedeKT, U3BafeTe Luencena oT KoOHTakTa u ce
06BbpHETE KbM YMbITHOMOLLEH CEPBM3EH TEXHUK 3a la OTCTPaHu noBpeaara.

YpeabT e NpoekTupaH M3KIMIOYMTENHO KaTo CbOPbXXEHME 3a roTBeHe. Besiko Apyro Heroso M3nonasa-
He (HanpuMmep 3a orpsiBaHe Ha MOMELLEHMETO) HE € AOMYCTUMO 1 MOoXe Aa Obe onacHo.
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OMUCAHUE HA ANAPATA

CBeTnMHeH curHanuaaTop 3a perynvpaHe Ha
Temneparypata
EnekTpoHHO yCTPOWCTBO 3a NnporpaMmmpaHe™
CurHanHarta namna
ByToH 3a n3bupaHe Ha dyHKUMATa Ha
ypHaTa
YTOH 3@ KOHTPOI Ha TemnepaTypaTa

anHaﬂﬂe)KHOCTM KbM ne4kata — KOMMNJIEeKT:

3a Tasa 3a xnebHu nsgenuns*

3b TaBa 3a neyeHe*

3c Ckapa 3a rpun (peLueTka 3a CyLleHe)
3d LWvw n Bunvua Ha rpuna*®

* no nsbop
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MHCTANTUMPAHE

WHcTanupaHe Ha dypHaTa

B kyxHsiTa He TpsbBa Aa uma Brara 1 MACTOTO
TpsibBa Aa 6bae fobpe npoBeTpeHo. Mpu MHCTa-
nupaHeTo Ha dypHaTa Tpsibea Aa ce obesneyn
NeCHWUA [OCTbMN A0 KOHTPONHUTE ENEeMEeHTH.

Tasn dpypHa 3a BrpaxgaHe oT Tuna Y, KOeTo
u3HavaBa, Ye HeliHaTa 3ajHa 4acT v efHa oT
HeyiHWTe CTpaHW MoraT Aa ce pasnofioxart Ao
BUCOKM Mebenu unu fo cteHa. lNokputuerto nnm
dypHUPBLT Ha paboTHaTa Abcka TpsibBa Aa ce
HaHacs ¢ TepmoycTonymeo nenuno (100°C). Mo
TO3U HaYVH LUe Ce NpefoTBpaTu U3pUBABaHETO
Ha MOBLPXHOCTTA UMW OTNENBAHETO Ha MOKPU-
TMeTo.

our. 2A,B,C.

AbcopbaTtopbT TpsibBa ga ce uHcTanupa
B 3aBUCWMOCT OT WMHCTPYKLUUWUTE Ha
npou3BoAUTENS.

Cb3gagere NpoCTPaHCTBO 3a BrpaXhaHeTo
Ha (ypHaTa, KaTo cnassaTe pasmMepuTe,
npeasioxkeHy B Agnarpamara.

KabenbT 3a enekTpo3axpaHeaHe Tpsbea Aa ce
U3KIK0YM OT KOHTaKTa, a (oypHaTa Aa ce CBbpiKe
C M3TOYHMKA 3a efleKTpo3axpaHBaHe.

[MocTaseTte qupHaTg B Cb34afeHOTO 3a HedA
MACTO, MU3NOJI3BaNKN HeTUputTe BUHTa 3a

duKkecnpane.

EﬂeKTpVI"IeCKVI BPBb3KU

® OdypHaTa 6e uspaboreHa 3a Aa PyHKUMOHUPA Ha
MOHOaseH anTepHaTMBEH TOK {235\/ 1N ~ 50
H25) 1 e obopyagaH c kabern 3a cBbp3BaHe OT 3 X
1,5 MM2 ¢ AbmkKHa oT 1,5 MM 1 e NpeaBUAEH ¢
3aLUMTEH LUekep.

KoHTakTbT 3a enekrpo3axpaHBaHe TpsibBa Aa
6bae 3awmTeHa. Criel MHCTanMpaHeTo Ha neyka-
Ta, NoTpebutensT TpsibBa 4a MMa NneceH 4OCTbN
[0 KOHTaKTa.

Mpean cBbp3BaHETO Ha ypHaTa C KOHTaKTa,
npoBsepeTe Aanw:

- [lMpegnasnTensaT v enekTpUYecKoTo CbefUHEHNE
NOHACAT HanpexeHneTo.

- VI3TOYHUKBT 3a enekTposaxpaHBaHe e npeasuaeH
¢ ecbrkacHa crcTema 3a 3a3eMsiBaHe, cnassalla
aKkTyarnHute ctaHaapTu B obnactra Ha enekTpo-
3axpaHBaHeTo.

- LlekepbT ce Hamupa Ha AOCTLMHO MSACTO.

BaxHo!

Mpn nonoxeHne, 4Ye kKkabenbT 3a
erilekTpo3axpaHBaHe e MNoBpeAeH, ToW
TpsibBa Oa ce CMeHM camo B OTOpuM3MpaH
CepBM3EH LEHTbP UNKM OT kBanuduuupaHo
nvue 3a un3bareaHe Ha 3nNonNonykute.
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Mpwu nbpBOHa4YanHo nonssaHe

e OrtcTpaHeTe ambanaxa, n3Bagere BCUYKO OT
lKkada, noyucteTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa n Ha neykara.

e I3BageTe n nouncteTe akcecoapute Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 Te4eH npenapar.

e BknioveTe BeHTURaTopa Wnu OTBOpPeTe eauvH
npo3sopeLl.

° arpenTe pypHaTa (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnusutenHo 30 MWHYTU), OTCTpaHeTe
neTHaTa u MUMATE 9 MHOTO BHUMATESTHO; 30HUTE
3a HarpsiBaHe Ha neukarta Tpsbsa Aa ce Harpe-
AT 3a nNpubnuautenHo 4 MUHyTM 6e3 Aa uma
CNOXeH CbA,.

BaxHo!

3a dypHM NpeasraeHn ¢ eneKTPOHeH nporpa-
matop, “0.00” we 3ano4He ga CBETU MUraLLO,
Haz M3TOYHMKa3a 3a 3axpaHBaHe.

MporpamaTtopa Tpsi6Ba Aa 6bAe HaCTPOoeH
B 3aBUCMMOCT OT HEOOXOAUMOTO BpeMe.
(Bwx enektpoHeH nporpamartop). B cny-
YaWn, Ye BpeMeTo He e NporpamMmupaHo, u3-
non3BaHeTo Ha chypHaTa € HEBb3MOXHO.*

BaxHo!

EnekTpoHHUAT nporpamatop Ts npure-
)KaBa CEH30pW, KOUTO ce yrnpaBnsBaT C
OOKOCBaHe C NP'bCT Ha 0603HavYeHuTe no-
BbpXHOCTU. BCsika cMsiHa Ha HacTpowikuTe
Ha ceH30pa ce NOTBbpXAaBa CbC 3BYKOB
curHan. NMoBbPXHOCTTA Ha CeH3opuUTe
TpsibBa ga ce nogabpka Yncra.*

BaxHo! .
Kameparta Ha dypHaTa Muinte camo € To-
nna sBoga u Marnko Konm4ecTso npenapar

3a MMeHe Ha gomMallHU cbaoBe.

ByToHuTe ca ,ckpuTn” B NaHena 3a ynpasrexHue, 3a
0a nsbepeTe HyxHaTa pyHKUMA, TpsabBa aa:

1. BHUMATENHO HaTucHeTe ByToHa 1 MycHeTe,

2. HacTpoWiTe Ha HgmHaTa dyHkumns. O3HaveHnaTa
Ha obukonkata Ha DyToHa OTroBapAT Ha PyHKUMUTE
peanuavipaHu ot pypHarta.

dur. 6x

* no nsbop
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®DyHKUMUTE Ha cpypHaTa U U3NON3BaHETO UM
®dypHa ¢ ecTeCTBEHa KOHBEKLUMUA (KOHBEHLMO-
HanHa)

dypHaTa MOXe [a ce Harpee ako uanonssarte
OOMHUSA U TOPHUSA HarpesaTen KakTo M ckapara.
dypHaTa MOXe Ja ce KOHTporupa C nomolla Ha
6yToHa 3a hyHKLMM — 3a Aa ce HacTpou onpeaeneHa
dyHKUMS TpsibBa Aa 3aBbpTUTE ByTOHA B XXENaHoTo
NONoXeHwue.

dur.6j

KakTo 1 ByToHa 3a perynvpaHe Ha Temnepartypara
- 3a fa ce HacTpou oripedeneHa yHKUMSA Tpsbea
Aa 3aBbpTUTe 6yTOHa B XXenaHoTO MnornoXeHue.

dur.6k
®ypHara e ce BKYM Ypes HaTuckaHe Ha asara

“g7ff

6yTOHa B MNOJIOXeHne e

BHumaHwue!

ToraBa korato n3bupaTte KoATO U ga e
dYyHKUNS 3a HarpsiBaHe (BKMloYBaHe Ha
HarpesaTen, U.T.H.) pypHaTa Lie ce BKMoYn
cnep kato 6bae nM3bpaHa TemnepaTypara
Cc nomMmolla Ha ByToHa 3a perynupaHe Ha
Temneparypara.

Bo3moXxHbIe nonoxeHus PY4KH

CamocTosiTeNnHO ocBeTneHue Ha dyp-
HaTa
KoraTo GyToHa e B Tasu mo3uuwus ce

, LY
' 3anarnBsa OCBETNEHMETO Ha Kamepara Ha
ypHarTa.
TV KIHoYeHa ckapa

“MNoBbpxHOCTHaTA” ckapa ce 13non3aea npu
neyeHe Ha Maslku NopLMn Meco: CTEKOBE,
LHWUenn, pubu, ToCT, canam, npuHUecK
(oebennHaTa Ha NeYeHnTe ACTUS HE MOXE
0a e no-ronsma ot 2-3 cM, No Bpeme Ha
nevyeHeTo TpsibBa ga oObpHETE SAICTUETO
Ha gpyrata cTpaHa)

BknioyeH ropeH HarpeBarten

Ta3n nosvumst Ha GyToHa No3BorisiBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta caMo OT ropHusi Harpesartern. V3nonaea
ce Mnpu NpUNMYaHeTo Ha ACTMETO OTTope,
OOMbBITHUTENHO NpunuyaHe.

BxknioyeH goneH HarpeBarten

Tasu noa3uupsi Ha ByToHa No3BonsiBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHaTa
camo OT JonHus Harpesatern. M3non3ea ce
Npu NpUNMYaHe Ha cragkLLK OTaony (Ha-
npUMep CcragK1LLM C NITbHKa OT NIoJoBe,
L,MOKpPU” criagKknLLn 1 apyru).

BknioueHu ropeH u forneH HarpeBsaren
Korato 6yToHa e B Ta3u no3uuus dypHaTa
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauuH.
To3n HauvMH e nogxoasil, 3a neyeHe Ha
cnagkuwm, meca, pubu, xnsb, nuua
(3agbImKMTENHO e NpeaBapuTENHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha ypHaTa 1 U3MON3BaHETO Ha
TbMHU TaBW) NeYeHe Ha e4HO HUBO.

CurHanHaTta namna

BkntoyBaHeTo Ha dypHaTa e oTbensisaHo c ABa
CBETNUHU cUrHana, XXbnT 1 yepBeH. XKbnTus curHan
03Ha4aBa, Ye pypHaTa e BKroveHa. AKo YepBeHaTa
CBETNMHa yracHe, ToBa 03Ha4aBa, Ye Temneparypara
e JocTurHana [o 3ajgafgeHata HacTpowika. Ako B
peLenTaTa e NOCOYEHO, Ye npoadykTa Tpsbsa aa ce
Ccnoxw B 3arpsita dypHa, ToBa Hello Tpsbea fa ce
OCbLLEeCTBY Npean a yracHe MbpBU NbT YepBeHa-
Ta cBeTnuHa. Toraea koraTo ne4verte, YepBeHaTa
CBETNUHA LUe Ce BKIYM U U3KMKYM BPEMEHO (3a
Aa nogbpxa TemnepaTyparta BbB BbTpPeLUHOCTA
Ha dypHaTa). XXbnTusi cUrHan Moxe ga ce BKI4YM
ToraBa korato OyTOHa ce Hamupa B MOrnoXxeHue
“BbTPELUHO OCcBeTABaHe Ha dypHa”.
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®dypHa c aBTOMAaTUYHO LMPKyNMpaHe Ha Bb3ayxa
(BKNOYBa BEHTMNaTOP)

dypHaTa MOXe [a ce Harpee ako u3nonasare
OOJTHUA U TOPHWA HarpeBaTen KakTo U ckapara.
dypHaTa MoXe [a ce KOHTponvpa ¢ nomolla Ha
GyToHa 3a (PyHKLMM — 3a [1a Ce HAacTpOow onpeaereHa
dyHKUMS TPSIOBaA Aa 3aBbpTUTE BYTOHA B XeNnaHoTo
nonoxeHue.

ur.6l

kaKTo 1 ByTOHa 3a perynvpaHe Ha TemnepaTtypara
- 3a ja ce HacTpou onpeaeneHa gyHkuus TpsibBa fa
3aBbpTUTE ByTOHA B XENAHOTO MOMOXEHME.

dur.6k

®yprara Moxe 4a Gbae U3kitoveHa ¢ HacTporiBaHe-
TO Ha gBaTta b6yToHa B no3vuusrTa,, *” /,0".

BHumaHmue!

ToraBa koraTo usbupare KosaTo 1 aa e yHk-
LuMs 3a HarpsiBaHe (BKMOYBaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) bypHaTa LLe Cce BKIYM crneg kato
O6bae nsbpaHa TemnepaTypara ¢ nomoLla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha TemnepartypaTa.

JIvnca Ha HacTpoiikK

CamocTosiTenHo ocBeTneHue Ha dyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Ta3u nos3vuusa ce
3ananea OCBETNEHWETO Ha kamepaTta Ha
dypHarTa.

Bbp30o HarpsiBaHe

BkrntoueH ropeH Harpesaren, TocTep, BeH-
Tunatop. M3nonsea ce 3a npeasapuTenHo
HarpsiBaHe Ha dypHarta.

Pa3smpassBaHe
BkritoueH camo BeHTunarop, 6e3 nanonasa-
He Ha HWUTO efVH OT HarpesaTenuTe.

BeHTunatop 1 BkntoveHa KOMOUHMpPaHa
ckapa

ToraBa korato 6yToHa e B ToBa Moso-
XeHue, dypHaTa Bko4YBa yHKUMSATa
KOMOMHMpa ckapa v BeHTunatop. Tasu
dhyHKUMS ycKopsiBa NpoLieca Ha MbpXXeHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHarta. lNonssante
ckapaTa koraTto e 3aTBOpeHa BpaTaTta Ha

dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMSTa ,ycuneH
rpun” gaeBa Bb3MOXHOCT 3a neyeHe Ha
rpun ¢ eAHOBPEMEHHO BKIIOYEH ropeH
HarpeaTten. Ta3u dyHKUMsi NO3BOSIsIBA HA
norny4yaBaHeTo Ha Mo-BrCcOKa Temnepartypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpoCTpaH-
CTBO Ha (pypHaTa, KoeTo Boau 40 NO-CUIMHO
npunMyaHe Ha SCTusiTa, NO3BOMNABA ChLLO
Ha neyveHe Ha No-ronemu NOpLWn.

BkrnroueHa ckapa

“MoBbpxHOCTHaTA” ckapa ce u3nonaea npu
neyvyeHe Ha Masku NopLmMmn Meco: CTEKOBE,
WHULenu, pubu, TocT, canam, npuHuecu
(oebenuHaTta Ha Nne4YeHNTe ACTUSI HE MOXeE
Oa e no-ronsima ot 2-3 cM, Mo Bpeme Ha
rneyeHeTo TpsibBa Aa OObpHETe ACTMETO
Ha gpyraTa cTpaHa)

BkrnioyeH goneH HarpeBaTen

Tasn nosuuusa Ha GyToHa No3BonsiBa Ha
peanu3npaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT JoNHWS Harpesaren. M13non3ea
ce Mpv NpunuyaHe Ha cnagkuin oTAony
(Hanpmmep cnagkvLLK € NTbHKa OT NoAo-
Be, ,MOKpKW” CragkviLv u apyru).

BkntoueHu ropeH v foneH Harpesarten
KoraTo 6yToHa e B Ta3un no3uuus cypHata
ce HarpsiBa NMo KOHBEHLMOHANeH HauuH.
To3n HauyuH e noaxofdsly 3a neyeHe Ha
cnagkuwmn, meca, pubu, xns6, nuuya
(3agBbMKUTENHO € NpeaBapUTENHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha (hypHaTa v M3non3BaHeTo Ha
TbMHU TaBu) NeYeHe Ha eHO HUBO.

BknioyeH BeHTUNATOp U [ONEH U ropeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Ta3n no3uuus, ypHata

ﬁeanmsmpa dyHKUMSATa crnagkuLl/xnsaob.
OHBEHLUMOHanHa ypHa ¢ BeHTMnaTop

(npenopbyBa ce No Bpeme Ha neveHe).

CurHanHaTta namna

A

BkniouBaHeTo Ha (bypHaTa e oTbenssaHo c ABa
CBETNNHU CUrHana, XbNT 1 YyepBeH. XKbnTusa curHan
03Ha4aBa, Ye pypHaTa e BKrodeHa. Ako yepBeHaTa
CBET/IHA yracHE, TOBa 03Ha4aBa, Ye Temneparypara
e focTurHana fo 3ajajeHata HacTtpovika. Ako B
peLenTarta e NocoYeHo, Ye nNpoaykTa Tpsibea Aa ce
Crnoxu B 3arpsTa goypHa, ToBa Hewo Tpsibea Aa ce
OCBbLLECTBM Npean Aa yracHe MbpBY MbT YepBeHa-
Ta cBeTnuHa. Toraea koraTo nedverte, YepBeHara
CBET/IMHA LUe Ce BKII0YM M U3KIYM BPEMEHO (3a
Aa noabpxa TemnepaTtyparta BbB BbTpeLlIHOCTa
Ha dypHaTa). XKbnTus curHan Moxe ga ce BKI4n
ToraBa koraTo OyToHa ce Hamupa B MOMoXeHue
“BbTPELUHO OCBETABaHE Ha dypHa”.

®dypHa ¢ aBTOMaTU4YHO BbPTEHE Ha Bb3Ayxa
(BKNOYBa BeHTUNaTop

1 3arpsiBall efieMeHT C yriTpa BeHTMnaTop)
dypHaTa MOXe Ja ce 3arpsiBa C nomoLlta Ha ene-
MEHTWTE 3a 3arpsiBaHe Ha ropPHOTO U AOSTHOTO HUBO,
Ha ckapa 1 Ha 3arpsiBalLusi efieMeHT C YNTpaBeHTu-
narop. ManonasaHeTto Ha dypHaTa e KOHTPOonMpaHo
€ nomouyta Ha ByToHa 3a PyHKUMM — 3a_HaCTpOK-
BaHe Ha (byHKUMA, TpsibBa 4a BbpTMTE OyTOHa Ha
n3bpaHaTa no3uumsi, n Ha ByToHa 3a perynvpaHe
Ha Temneparypara

— 3a HaCTpoWiBaHe Ha xenaHaTta yHKUMs TpsibBa Aa
BbPTUTE OyTOHa Ha U3bpaHaTa no3uums.

dur.6m
dur.6k
dypHaTa Moxe ga 6bae nsknioyeHa ¢ Ha()ngoMBaHe-

TO Ha gBarta byToHa B nosuuusTa, " /
BHumaHue!
ToraBa koraTo n3bupare KosiTo 1 Aa e PyHk-
uMs 3a HarpsiBaHe (BKIOUBaHE Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) oypHaTa Le ce BKIoUM Cried kaTto
6bae n3bpaHa Temnepartypara c nomolla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.
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Jlunca Ha HacTpoWku

CaMmocCTOsITeNTHO ocBeTneHue Ha cyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Ta3u nosvuusa ce
3ananBa OCBETIEHMETO Ha Kamepara Ha
dypHarTa.

Bbp30 HarpsiBaHe

BkrtoueH ropeH Harpesartern, TocTep, BeH-
Tunatop. /3nonsea ce 3a npegBapuTeriHo
HarpsiaHe Ha dypHaTa.

Pa3mpassiBaHe
BkrtoueH camo BeHTUNaTop, 6e3 nsnonaea-
He Ha HWUTO efVH OT HarpesaTenuTe.

BeHTunaTtop 1 BKkto4eHa KOMOUHUpPaHa
ckapa

ToraBa koraTo GyToHa e B TOBa noro-
XeHue, dypHaTa BKMo4Ba PyHKUMATA
KOMOMHMpPa ckapa v BeHTunatop. Tasu
(hyHKUMA ycKOpsiBa NpoLieca Ha MbPXEHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHara. [onasavite
ckapaTa KoraTto e 3aTBopeHa BpaTtata Ha
dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMATA ,yCUMEH
rpvn” AaBa Bb3MOXHOCT 3a MekeHe Ha
rpyvn C eQHOBPEMEHHO BKIOYEH ropeH
Harpesaten. Tasun yHKLMS NO3BOMABA Ha
norny4yaBaHEeTo Ha Mo-BKCOKa TemnepaTtypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpocTpaH-
CTBO Ha thypHaTa, KOeTo Boau 40 NO-CUMHO
npunuyaHe Ha AcTuaTa, No3BONsBa ChLLO
Ha neyeHe Ha No-rornemu NopLuu.

Bknro4yeHa ckapa

“MNoBbpxHOCTHaTa” ckapa ce 13nonasa npu
neyeHe Ha Marku nopLumn Meco: CTekoBe,
LWHWUenn, pubu, ToCT, canam, nNpuHLECK
(nebennHaTta Ha NeYeHnTe ACTUS HE MOXe
[a e no-rorgima ot 2-3 ¢M, Mo Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa Ja ob6bpHeTe ACTUETO
Ha gpyrata cTpaHa)

BknioyeH goneH HarpeBaTten

Ta3n no3nums Ha ByToHa no3BonsiBa Ha
peanusnpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha dypHa-
Ta camMo OT JonHus Harpesartern. anonasa
ce NMpwv NpunuyaHe Ha cnagkulun oTaony
(Hanpvmep cnagkuLLM € NiTbHKa OT NIoAo-
B€, ,MOKPU” CNaAK1LLN 1 ApYru).

BKkrioueHU ropeH v AoreH HarpeBsaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3n no3uums ypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauuH.
To3n HauvMH e nogxoasiy 3a neyeHe Ha
crnagkuwmn, meca, pubu, xnad, nuua
(3a4bMKUTENHO € NpPeaBapuUTENIHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dypHaTa 1 U3Non3BaHeTo Ha
TbMHW TaBuW) NeYeHe Ha e4HO HUBO.

BknioyeHa uMpkynauus Ha ropeuy
Bb34yX

Mpw Tasn no3mums Ha 6yToHa ce BKMoYBa
LMpKynauuaTa Ha ropelus Bb3ayxX BbB
BbTPELUHOCTTa Ha KamepaTa Ha dypHaTa.
Bb3gyxbT ce npemecTBa GnarogapeHvie
Ha TepMO BeHTWUraTopa pasnorioXeH Ha
LieHTpanHo MACTO Ha 3ajHaTta CTeHa Ha
KamepaTa Ha dypHaTta. B cpaBHeHue ¢
KOHBEHLMOHANHOTO MneyvyeHe, npv Tasun
dpyHKUMSI Ce M3MOon3BaT NOo-HUCKW Temne-
paTypu 3a rneyeHe.

M3non3BsaHeTo Ha TO3M HAYMH Ha NeveHe
Nno3BoSsBa Ha paBHOMEPHO pasnpeaens-
He Ha ropewmsa Bb3gyx OKOS10 NEe4YeHOTOo
AcCTHe.

BknioyeH BeHTUNATOP U [ONEH M TOpeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Taan no3uuus, dypHaTta

ﬁeanmampa dyHKUMATa cnagkuwi/xnsao.
OHBEHLIMOHarnHa dypHa ¢ BeHTUnaTop

(Mpenopb4Ba ce No Bpeme Ha neyeHe).

>

eBaren

pv Tasu nosuums Ha GyToHa dypHaTa
peanuaupa yHKUMATa ropeLy Bb3ayx U
BKIIOYEH [ONEH HarpesaTes, KOeTo Boau
[0 MOBULIABaHe Ha TemnepaTtypaTa oT
[onHaTa cTpaHa Ha ACTUETO.

@ BknioyeH ropewy Bb3gyX U OONeH Ha-
r

CurHanHata namna

BkntoyBaHeTo Ha dypHaTa e oTtbensisaHo c ABa
CBETNNHU CUrHana, XXbNT 1 YyepBeH. XKbnTusa curHan
03Ha4aBa, Ye pypHaTa e BkntoveHa. Ako YepeeHaTa
CBET/IMHA yracHE, TOBa 03Ha4aBa, 4e Temneparypara
e focTurHana Ao 3ajajeHata HacTtpovika. Ako B
peLenTarta e NocoYeHo, Ye npoaykTa Tpsibea ga ce
Crnoxu B 3arpsita ypHa, ToBa Hewo Tpsabsa fa ce
OCBbLLECTBY Npean [a yracHe MbpBU MbT YepBeHa-
Ta cBeTnuHa. ToraBa koraTo neyerte, YepBeHaTa
CBET/IMHA LU Ce BKII0YM M U3KII0YM BPEMEHO (3a
Aa noabpxa TemnepaTtypata BbB BbTpeLllHOCTa
Ha dypHaTa). XKbnTus curHan Moxe ga ce BKI4n
ToraBa korato GyToHa ce Hamupa B MOMOXeHUe
“BbTPELUHO OCcBeTABaHe Ha dypHa”.
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M3non3BaHe Ha ckapaTa*®

lMpoueca Ha neyeHe ce oCblUecTBsSBa C Nomolua
Ha WMHpaYepBeHN MbYK OTNPABEHN KbM CbAaa OT
HaropeLleHuns HarpeBaTen Ha ckapara.

3a /:ﬁ BKMIOYMTE CKapaTa Tpsabsa Aa:

° actpoute ByTOHa 3a (DYHKLMM B MONOXeEHWe
0603Ha4eHo

e 3arpeite dpypHata npubnM3UTENHO 5 MUHYTK

gapaTaTa Ha (pypHaTa fa e 3aTBopeHa).

noXeTe TaBaTa Ha NoaXOAsLLIO HMBO 3a Npu-

roTBsiHe, a ako neveTe BbLPXY cKapaTa Croxere

Ha Mo HUCKO HMBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha

ocTaTbUm (noa rpvmail. .

e duKcupaiiTe 3aWMUTHOTO YCTPOMCTBO Ha ByTo-
HWTe 1 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHarta.

[pn neyeHe ¢ nomolla Ha yHKUMATA U KOM-
6uHMpaHaTa cxaga, TeMﬂega‘rypaTa Tps6Ba Aa
e HacTpoeHa Ha 250°C (220°C*), Ho chyHKUMATa
cKapa c BeHTunaTop TpsioBa Aa 6bAae HacTpoeHa
Ha MakcuMmanHa Temneparypa ot 190°C.

* BpaTa Ha dypHaTa ¢ 2 cTbkna

BHumaHue!

[MeyeHeTo cTaBa npw 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha dpypHaTa.

KoraTto usnonssate HarpeBatens 3a npenu-
YaHe, eNeMeHTVTe Ha rnevkaTa ce Harpsiear.
[penopbyBa ce Aa He ce fonyckaT Aeua Ao
dypHaTa.

W3nonsBaHe Ha rpuna*

MpUnNbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a BbPTEHE NpU Npu-
rOTBSIHETO Ha MeYeHn SCTUsA BbB oypHaTa. Cryxmu
Hali-Beye 3a neYeHe Ha NTULW, LUMLLIYETA, HAAEHUYKU
1 ap. nogobHu. BknioyBaHETO M M3KITHOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpurna cTaBa 3aefHo C BKIOYBAHETO
1 U3KIIOYBAHETO Ha hyHKUMsTa 3a neveHe. MNpu n3-
MOn3BaHeTo Ha Te3n PyHKLMK MO BpeEME Ha neyeHe
MoraT Aa Bb3HUKHAT BPEMEHHU NMPeKbCBaHUsi BbB
BbPTEHETO Ha rpuna UM cMsiHa Ha nocokaTa Ha
BbpTeHe. ToBa He Bnusie BbpXy (hyHKLMOHANHOCTTa
1 Ka4eCTBOTO Ha MneyeHe.

BHumaHume!
[punbT HAMa OTAEeneH perynatop 3a
H‘IpaBJ‘IeHVIe.

eyeHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaA NpK
reko OTBOpEHa BpaTuyka Ha pypHaTa ¢
NnocTaBeH NpeanasuTen Ha perynaropure.

MpuroTBsiHe Ha SICTUA Ha rpuUn:
(BVX pUCYHKUTE):

® CliOXeTe XpaHUTeNnHUTe NpoayKTU Ha WnLla Ha
rpuna n 4 3akpenete ¢ noMmouiTa Ha sunuuuTe,

e CroXeTe pamkaTa Ha rpuna BbB dypHaTta Ha
paboTHo HMBO 3 BpoeHo oT Aony,

e Kpas Ha LMLIA Ha rpusia MbXHeTe B 3aABIKBa-
A Ban, 0GbpHETE BHUMaHWe yrest Ha MeTar-
HaTa yacT Ha ApbXKaTa Ha rpuila Ja ce onvpa
BbpXy pamkarta

e pasBbpTeTe ApbxKaTta

NbXHeTe TaBaTa Ha Hal-HUCKOTO HUBO Ha dyp-
HaTa 1 3aTBOpeTe BpaTuyKara

dur.6y

* no nsbop
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CHBETU

MeueHe

t‘DypHa C eCTeCTBeHa KOHBeKUus (KOHBeHLWIOHal'IHa)

[MpenopbyBame M3non3BaHETO Ha TaBUTe AO-
CTaBeHW 3ae[HO C rneykara.
MoxeTe fa nanonssare 1 Apyry CbA0BE, KOUTO
TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbPXY padhTa 3a CyLuUeHe;
3a peanoYnTaHe e Ja u3nonssarte YepHu Tasu,
TbI KaTo ca Mo - 4o6BbP NPOBOAHMK HA TOMMMHA
N CKbCSIBaT BPEMETO 3a MPUTOTBSIHE..
TaBuTe C NbCkaBa MOBPBLXHOCT He ce Mpeno-
pbyBaT TOraBa KoraTo U3rnonaBaTe KOHBEHLWO-
HanHWs METoA 3a HarpsiBaHe (OONeH M ropeH
Harpesarten). [lonHaTa YacT Ha cnagkvwa Le
N3ropu.
ToraBa koraTto nonaeate yHKUUATa Ha BEHTU-
natop yntpa, He e HeobxoaMMO Aa HarpsiBate
npeggapuTerno gypHara, 3a Apyr TUn HarpsiBaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo ypHata
npeau Aa ce nocTaBu CnagkuLua.

peav Aa usBaauTe cnagkuLia ot doypHara, npo-
BEpETE Aanu e oreyeH ¢ NoMoLLia Ha Kreyka (ako
crnafkulla e roToB, kreykaTa TpsioBa Aa e uncrta
U cyxa crief KaTto s U3BaguTe OT criafkuiia).
Cnep kato cnpeTe cypHaTa, Tpsbsa ga octasu-
Te crnagkuiia BbTpe 3a 5 MUHYTK.
TemnepaTtyparta M3non3saHa npv BeHTUNaTop
ynTtpa e npubnusutenHo 20 — 30 rpagyca no-
ronsiMa OTKOIKOTO MpV HOPMarHO MPUroTBsIHE
(ToraBa koraTo M3non3BaTe AOMHUS U FOPHUS
HarpeBsaren).

MapameTpuTe Ha neveHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu 1 mMorat Aa ce nonpassaT
KaTo ce ocnaHsaTe Ha COOCTBEHMSA ONUT 1 Xena-
HWS.

Ako nHdopmMauusita oT peuenTaTa € pasnuyHa
OT CTOVHOCTUTE NOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE 38
ynotpeba, cnassanTe Tea3n OT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anunyaHe Ha mecoTo

MoxeTe ga npuroTBuTe mapyera mMeco Mo-ro-
nemu ot 1 Kr. BbB pypHaTa, HO Te3un KouTo ca
Mo-Marsikv MoraT 4a ce NpUroTBAT BbPXY nevkata.
M3nonsgaiTe TepMOyCTONYMBY CbAOBE TOraBa
KoraTo NpuroTBsiTe Meco BbB (pypHa, C APbXKKM
KOWTO ca CbLLO YCTONYMBM HA BUCOKU Temnepa-

TYPU

le(/)raTo npuroTBATE MECO Ha HMBOTO 3a U3cyLla-
BaHe UNW Ha ckapara, npenopbysame Bu na
NnocTaBMTE Ha Hal-HWUCKOTO HUBO efdHa TaBa C
aopa.

Mo Bpeme Ha NpuroTesiHe Ha MeCoTo, To TpsibBa
na ce obpblua 1 ga ce cune cobCTBEHMSA My COC
BbPXY HEro uny Aa ce cvne ropellia Boga cbe
CONn—He cunBanTe cTyaeHa BoAa BbpXy MecoTo.

Bupa Ha neyeHoTO DYHKLUUA Ha Temnepartypa Hueo Bpeme [min]
fAcTue ¢dypHaTa
o 'C €9 C
- | O
= O 160 - 200 2-3 30- 50
‘A® 0 220 - 240 3 10-15
- J O 210 - 220 2 45-60
D 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
D) 0 160 - 230 2 90 - 120
) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

* BpaTa Ha dypHaTa ¢ 2 cTbkna

BaxHo!

Mopanenute napameTpu ca OpueHTUPOBBLYHU N MoraT Aa oboat nonpasaAHu B 3aBUCUMOCT OT cobcTBe-
HUA ONUT KU BKYCOBU NMpeanoynTaHuda.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETHU

dJypHa C aBTOMaTU4HO UMPKYyJnpaHe Ha Bb3ayxa (BKHIO"IBa BeHTMﬂaTOp)

Bua Ha neyeHoTO DyHKUMNA Ha Temnepatypa Huso Bpeme [min]

acTue cypHaTa ‘C e 49 o
—l ' \J

= O 160 - 200 2-3 30-50
E 150 3 25-35
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
m A 150 3 65-70
) O 220 - 240 3 10-15
VD O 210 - 220 2 45-60
<1 T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 (220%) 4 14-18

v O 225 - 250 2 120 - 150

B OJ 160 - 230 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
4‘() OJ 190 - 210 2 40- 50
%"53 170 - 190 3 40-50

* BpaTa Ha cpypHaTa ¢ 2 cTbkna

BaxHo!
[MopaneHunTe napameTpy ca OPUEHTUPOBBYHM 1 MoraT Aa 6baaTt nonpaesiHi B 3aBUCMMOCT OT cobcTBe-
HWS1 OMUT M BKYCOBM NPEANOYNTaHUS.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NMPAKTUYHU CBHBETH

dJypHa C aBTOMaTU4YHO BbpPTeHe Ha Bb3Aayxa (BKHIO‘-IBa BeHTUnarTop
WU 3arpsiBaly enemMeHT C yntpa BeHTMnaTOp)

Bua Ha nedeHoto | DyHKUMA Ha Temneparypa Hueo Bpewme [min]
AcTue ¢dypHaTta - € 49 o
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
m 140 - 160 2-3 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10- 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
VDY T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
L) (. 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
Y, 175- 190 2 60 -70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
éf) 170 - 190 3 40-50

* BpaTa Ha cpypHaTa ¢ 2 cTbkna

BHumaHwme!
I'IaEameprl, npuBeAeHHbIe B TabnuLax ABMSIOTCA CNPaBOYHBIMU U MOTYT USMEHSATLCS B 3aBUCMMOCTU
OT Balumx KynvHapHbIX NPUCTPACcTM 1 ONbITa.

68



NOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

[MocpeacTBoM NoAXOAALLOTO NOYNCTBAHE U NOALbP-
XaHe Ha (pypHaTa 3HauMTENHo Lie AonpuHeceTe
3a n3bsirBaHe Ha rpeLukMTe B HEroBoTO (OyHKLMO-
HUpaHe.

Mpeau pa noumcrtBate cypHaTa, T8
TpsibBa Aa 6'bple u3Kn4veHa, a 6yTo-
HuTe B, ®” / ,0”. nosuuyuata . He no-
yucTBauTe pypHarTa, ako He e u3usno
oxnageHa.

® ®dypHata TpsibBa ga ce YMCTW creq BCsIKO U3-
nonssaHe. Korato unctute pypHara, Tpsibea aa
umarte CBeTNMHa 3a no-gobpa BUAVMOCT.

® BuTpelwHocTTa Ha dypHaTa TpsbBa Aa ce YicTu
camo c Tonna Boga v Marko KOfM4ecTBO TeYeH
noyncTeally npenapar.

® [lounctBaHe ¢ napa «Steam Clean»

- Hanuear ce 250 mn. Boga (1 yawa) B eavH cbg
1 TO NocTaBsATe BbB (bypHaTa Ha MbPBOTO AOSTHO
HUBO.

- 3arBopete BpaTtata Ha dypHarta.

- Hacpoiisate Temnepatypara Ha 50°C, a Gy TOHbT

3a OyHKLUY B NO3NLMATA 3a JONHUSA 3arpsiBaly,
eneMeHT [_J.

- 3arpsaBanite pypHaTa B npoabsmkeHne Ha 30
MUHYTH.

- OrtBopete BpaTaTa Ha (ypHaTa, U3TpusaiTe
BbTPELLUHOCTTA C NMOMOLLTA Ha Kapna unu ro6a
1 U3nnakHeTe ¢ Torna Boga U Te4eH NoYncTeaLy,
npenapar.
BHumaHwne!
Bnarata nnu octatbyHaTta Boga nog gypHarta
Morart fa npou3xoxaaT OT NoYUCTBAHETO C napa.
® Cnea novncTBaHETO Ha BbTPeLIHOCTTa Ha dyp-
HaTa, U3TpuiTe 3a a U3CbXHE.

BHumanue!

He nanonaseaite nouncTealm npenapary,
Cbabpxalu abpasveHu BelLecTea 3a no-
YMCTBAHETO U NOAAbPXKAHETO Ha NPEeHOTO
CTBKIMEHO MaHo.

CmMsHa Ha namnarta Ha dypHaTa*

3a pa ce npegnasuTe OT TOKOB yaap, OCuUry-
peTe ce, Ye ypeaa e CrpsiH npeaw Aa CMeHuTe
namnara.

e HacTpoinTte Bcuyku ByTOHM 3@ KOHTPOI B Noro-
XeHue e”/“0” 1 u3BafeTe Lencena ot KOHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

o OTBbLPTETE N M3MUINTE FOPHATa YacT Ha namnara,
crnep ToBa A U3TpUNTE.

e OTBbpTETE NamMnara u nocTaBeTe Agpyra — nam-
na, KOSTO U3AbpXKa Ha No-B1COKa TemnepaTypa
(300°C) cbe criegHUTE NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHocTt 25 W
- Pe3ba E14.

Jlamna 3a dypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe NnamnaTta U ce ocurypeTte, ye e
MKcupaHa gobpe.

e 3aBbpTeTe Ha MSCTO kanaka.

CMsiHa Ha xanoreHHaTa namna Ha ocBeTIeHue-
To Ha ¢pypHaTa*

C uen ga ce npenoTBpaTM OnMacHocTTa oT To-
KOB yAap, Npeau CMsiHa Ha xanoreHHaTa namna
TpAGBa Aa ce yBepuTte, Aanv ypeabT € U3KIlo-
YeH.

® HacTpoinTte Bcuykn ByTOHM 3a KOHTPOM B NOro-
xeHue e”/‘0” 1 n3Bagete Liencena oT KoHTa-
KTa 3a 3axpaHBaHe.
OTBbpPTETE Y U3MUIATE TOPHaTa YacT Ha namna-
Ta, crieq, ToBa sl U3TpUTeE.
N3BapeTe xanoreHHaTa namna, kaTo s u3Ter-
nWTe OTAOMY C MOMOLLTA Ha Kbpra Ui XapTusi,
npu HEOOXOAUMOCT XanoreHHaTa namna ga ce
cMeHm ¢ HoBa G9
-HanpexeHue 230V
-MoLHocT 25W

® [Ipeun3Ho MocTaBeTe XarioreHHatTa namna B
rHe3goTo.

® MoHTupanTte nnadgoHneparta Ha namnara

JTamna 3a cypHa - dur. 9a

3abenexka: Tpssi6bBa Aa BHUMaBaTe, A4a He A[O-
KocBaTe XxarioreHHaTa fiamna AUMPEeKTHO C Npb-
ctu!

* no nsbop
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHUYHUTE ONMOPHM efleMeH-
TV 3a TaBUTE®

dypHUTE, MapkmpaHu ¢ byksa D* ca npeaBuaeHn
C NeKO OTCTPaHNMM OMOPHU ENEMEHTU (CTPaHWUYHK
paToBe*). 3a TAXHOTO OTCpaHsABaHe, [ApbHeTe
YESTHOTO YCTPOMCTBO, Crie/] TOBa HAKIOHETe ONOpPHUS
€rneMeHT 1 ro OTCTpaHeTe OT 3ajHOTO YCTPOWCTBO.

dur. 10

[yxoBkn, obo3HaveHHble bykBamu Dp*,Db* o6o-
pyLAOBaHbl B HepXaBewle Terneckonmyeckue
(PasoBvkHbIE) HaMpaBnsoLMeE, NPUKPENNEHHbIE
K NPOBOMOYHbLIM NpoBoAHUKaM. Hanpasnsiowme
cnegyert BbIHUMaTb M MbITb BMECTE C NPOBOIOYHBIMM
npoBoAHVKamu. MNepen pasMeLleHneM Ha HUX npo-
TUBEHeW, credyeT uX BbIABUHYTb (ecnu AyxoBka
Harperta, NPOBOAHWKM HAAO BbIABUHYTH, 3auenvs
3aH1UM KpaeMm npoTyBeHst 3a Bydepa, KoTopble Ha-
XOASTCS B NepefHei YacTu NPOBOAHUKOB) U 3aTeM
BBECTU BMECTE B MPOTUBEHEM.

dur. 10a

* no nsbop

M3BapgeTe Bpatarta

3a fa umare Mo neceH AOCTHLM MPW NoOYMCTBaHE

Ha BbTpellHaTa 4YacT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe Bparara. Taka, Ye TpsAbBa a HaKMoHuTe
YCTPOWCTBOTO 3a MOAbPXXaHe Ha BpaTaTa, NoBAUrHe-
Te v gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a aa cnoxute
BpaTaTta Ha MsCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO Helwlo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, Ye naHTUTe ca duKcmpaHu npasunHo. Cneq
dvKkcupaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
Tpasbsa Aa ce cBanu OTHOBO MHOTO BHMMATENHO.
AKO He e HarmaceHo, MoXe [ia ce NOBPeasT NaHTuTe
npv oTBapsiHe Ha BpaTarta.

dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLMTHOTO YCTPOWCTBO
Ha naHTuTe

M3BaxxgaHe Ha BbTPELIHOTO CTbKNO*

1. C nomolyTa Ha nrnocka oTBepKa csasneTe rop-
HaTa naicHa Ha BpartaTa, AenuKaTtHO M3byT-
BalKy 1 OT ABeTe CTpaHm (cdur. 12B).
N3Bagete TropHata nawvcHa Ha
f/(l:bmr.128, 12C

3BajeTe BbTPELUHOTO CTHKMO OT MpUKpenBsa-
?2501 B [lofHaTa YacT Ha Bpartara)- ¢ur 12D,

Bpararta

4. W3muiiTe CTBLKIIOTO C Tonra Boda W Marko ro-

yncTBaLy, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTbKMOTO nocTbheTe No obpatHust pead. Mmaga-
KaTa 4acT Ha CTbKMOTO TpsibBa fa ce Hamupa
oTrope.
BHuumanune! He HaTuckaiite egHOBpeMEHHO
ropHaTta naiicHa OT [BeTe CTpaHW Ha BpaTtaTa.
3a ga MoHTMpaTe MpaBuITHO ropHaTa nawcHa
Ha BpaTaTa, MbpBO TpsibBa Aa MocTaBu feBus
Kpall Ha naicHata Ha BpaTtata, M B [ecHus
Kpaii HaTucHeTe, AOKaTO He YyeTe «LipakBa-
He». Criepg ToBa HaTUCHeTe falicHaTa oT nsiBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LipaKkBaHe».

ur. 12D - N3BaxxgaHe Ha BbTPELLHOTO CTBKITO.
CTBKIIO.

ur. 12D1 - Vi3BaxkaaHe Ha BbTPELLUHOTO CTHKIO.
CTbKIO.
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KAKBO TPAAEBA A HANPABUTE MPU CMNELLUEH CNYYAHX

[Mpu cneweH cnyyawn, Tpsbea aa:

® CripeTe BCUUKM (DYHKLMOHANHN 30HW Ha neykata

® |13BageTe 3axpaHBalyus kaben oT KOHTakTa

® OO6bpHeTe ce KbM YNbMHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHMK

® MarkuTe rpeLlky MoraT ia ce OCTPaHsIT, KaTo Nnperneaare NHCTPYKUMUTE NOCOYeHM B AonHaTta Tabnuua.
Mpeon oa ce 06bpHETE KbM CEPBU3EH LIEHTBP, MPOBEPETE CrneaHUTe TOYKM OT Tabnuuara.

NPOBJIEM NPUYUHA OEWUCTBUE
MpoBepeTe 3awmTHOTO Tabno,
1. Ypena He paboTu. He ce 3axpaHBa ako MMa msropsin OyLIOH, cme-
HeTe ro.
Ypena e uskniodeH ot
gd 8(1);}%)%/ Pusnnes e 306pa3eHo MTONHIKA Ha 3axpaHBaHe Eg%'é 'ESE.;BMZﬂBH‘ZBngéaXpa”Ba'
: .00™* UK € NPeKbCHATO BpeMeHo
eJ'IeKTpI/IpHeCKOTO 3ax%aHBaHe. Ha nporpamatop)
3arterHete namnara unu s cme-
3. OcBetnerneTo BLB pypHaTta | Jlamnata e n3ropsna wnu He e F
He paboTu y 3aTerHara fo6pe. neggﬂfpw&Kgg))HMCTBaHe
* no nsbop
TEXHUYECKU OAHHU
BonTtax 230V ~ 50Hz
MouwHocT MakcumanHo 3,1 kW
Pa3mepuHa nedkarta (IXLxA) 59,5/59,5/57,5 cm
Cnassa 3akoHute UE CraHpapt EN 60335-1, EN 60335-2-6
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SRB

POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon §to progitate uputstvo za upotrebu,

rukovanje Sporetom ¢e biti lako.

Pre nego $to je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno testiran na bezbednost i funkcionalnost.

Pre nego $to pocnete da ga upotrebljavate, s paznjom
Pazljivo sledeci ove instrukcije, mocicete da izbegnete

Broéltaf(te uputstvo za upotrebu. .
ve probleme pri kor|§éenjlu uredaja.

ilo ka

Vazno je da uputstvo za upogrebu Cuvate na sigurnom mestu, tako da ga mozete konsultovati bilo u koje

vreme.

Neophodno je da paZljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spre¢avanja moguéih nezgoda.

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako_ ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
ve¢ | savesno ucCestvuje u
oCuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti: .
eNe otklapajte Serpu previSe
Cesto (ako nadgledate jelo
nikada nece pokipeti!).

Ne otvarajte bespotrebno i Cesto

——
—

=
vrata rerne. . L
elskljucujte rernu u pravom trenutku i iskoristite
&reostalu toplotu. . o )
ada kuvanje traje duze vreme, iskljucite grejne
zone 5-10 minuta pre kraja procesa i time Cete
ustedeti i do 20% el.energije. . .
eRernu upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih kolicina hrane.” _
Meso do 1 kg se moZe mnogo ekonomicnije
pripremati u tiganju na ploci Sporeta.
elskoristite preostalu toplotu iz rerne.
Ako trajanje pripremanja hrane trage duze od

40 minuta, iskljucite rernu 10 minufa pre kraja
vremena. o . .
eVazno! Kada koristite tajmer, podesite

odgovarajuce kra¢e vreme kuvanja, u skladu sa tim
koliko se jelo priprema.

eUverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
Toptlota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci
vrata.

Sve naslage odmah o istite. .
eoNe postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.

UtroSak energije bespotrebno raste.

Ured@{je,tokom transporta zasticen
od oStecenja ambalazom. Nakon
otpakivanja, molimo da zastitnu
ambalazu odlozZite na nacin da
ne predstavlja Stetu za Zivotnu
sredinu. =~ = o

Svi materijali koji su upotrebljeni za
ambalazu su bezopasni za zivotnu

sredinu i mogu se reciklirati 100%,

a obelezeni su odgovarajuc¢im simbolom.

Napomena! Materijali za .pakovary'e (polietilenske
vrece, delovi od™ polistirena itd.) se prilikom
otpakivanja moraju drzati van domasaja dece.
Uredaj je sacinjen od materijala koji se
I oou recikliratlji in'_\alju obelezje koje se
na fo odnosi. Recikliranjem materijala

ili drugih delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan
dopinos zastiti zivotne sredine. L L
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.

Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
i elektronskog otpada, Na uredaj,
uputstvo za upotrebu ili ambalazu je
stavljen odgovarajuéi simbol.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom upo-
trebe. Posebnu paznju obratiti na mogucnost dodira grejacih
elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala bi da se drze
Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim nadzorom.

Ovaj ureda#' mogu da koriste deca od 8 godine zivota i starija;
osobe sa ftiziCkim, senzorskim i mentalnim ogranicenjima;
osobe bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili postu-
paju prema instrukciji za upotrebu uredaja koju im objasrg'ava
osoba odgovorna za njihovu bezbednost. Paziti da se deca
ne igraju sa opremom. Deca bez nadzora ne bi trebala da Ciste
i opsluzuju uredaj.

Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite raCuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.

Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.

Paznja. Ne koristiti hrapava sredstva za Cis¢enje ili ostre me-
talne predmete za CisCenje stakla vrata, jer mogu da izgrebu
povrsine, Sto moze da prouzrokuje pucanje stakla.

Paznja. Da biste izbegli moguc¢nost strujnog udara, pre
ne?o Sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je uredaj
iskljucen.

Za CiS¢enje uredaja zabranjena je upotreba opreme za
¢iScenje parom.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

® \/odite raCuna da delovi kuc¢nih aparata, ukljucujuci i napojni kabl ne dodiruju zagrejanu rernu ili plocu

jer njihov izolacioni materijal obi¢no nije otporan na visoke temperature. . . o

; II\_le ostavljajte uredaj bez nadzora kada przite. Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja ili
iplienja.

o l\ie stavljajte Serpe teze od 15 kg na vrata rerne. ) L ) .

® Ne koristite gruba sredstva za CiS¢enje ili ostre metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se moze

izgrebati povrsina i tako doci do lomljenja stakla. . " .

® Ne upotrebljavajte Sporet ako ima” neki tehnicki kvar. Svaki kvar mora biti otklonjen od strane

kvalifikovanog i ovlas¢enog lica. . o ) o )

® U slucaju bilo kakve nezgode prouzrokovane tehni¢kim kvarom, iskljucite uredaj sa napajanja strujom

i prijavite kvar servisu kako bi bio otklonjen. ) . o .

® Uredaj je projektiran iskljucivo kao uredaj za kuvanje. Svaka druga primena (napr. za grejanje prostorija)

je suprotna njegovoj nameni i moze stvarati opasnost.

74



BRWN- =

OPIS UREDAJA

signalna lampica za temperaturu
elektronski programator .
signalna lampica — indikator rada Sporeta
dugmeta za odabir funkcija rerne
komandno dugme za podeSavanje
temperature

anHaﬂﬂe)KHOCTM KbM ne4kata — KOMMNJIEeKT:

3a [lNognoH Ans Bbineykn®

3b lNogagoH Ans >xapku®

3c Pelwetka gna rpuns (pewertka Ans cyLiku)*
3d Bepten —u Bunku*

*opcionalan
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INSTALACIJA

Elektricni spoji

Instaliranje Stednjaka

U kuhinji ne mora biti vlaznost i mora biti dobro
zraena. Tada kada instalirate pe¢, elementi za
kontrolu moraju biti lako dostupni. )
Ovaj inkorporirani pe¢ Y, Sto to znaci da njegov
dio na trag i jedan dio od lateralnih strana mogu
biti postavljene blizu visokoga dela namestaja
ili blizu zida, Pokriva¢ ili upotrebljavani furnir
mora biti apliciran sa termo-izdrZljivom lepkom
100°C). To c¢e preduprediti “deformiranje
Elovrsme ili odvajenje pokrivaca.
auba mora biti‘instalirana s obzirom na uputa
roizvodaca. ) o .
apravite mesto za inkorporiranje peca,
gostUJuél dimenzije ponudene u dijagrami.
teker kabla za napajanje mora biti izveden iz
prikljucnica a pa pe¢ mora biti konektiran na
izvoru za napajanje sa elektricnom energijom.
vodite pe¢ umestu napravljen upotrebljavajuci
sve Cetiri vika da ga fiksirate.

Crt. 2A,B,C.
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Pe¢ je bio kreiran da dela na alternativnoj
mono-fazi¢noj struji (230 V 1N ~ z)i je
opremljen sa kablom za spajanje od 3 x 1,5
mm 2 Sa duljinom od 1,5 mmi jé predviden sa
Stekerom za zastitu. » .
PrikljuCnica za napajanje mora biti predvidena
sa osiguracem. Nakon S$to ste instalirali pec,
potrebno je osiguravati jednostavan pristup na
rikljucnici.
Ize konektiranja pec¢a na priklju¢nici proverite
ako:
- Osigurac i elektriéni krug podrzava teret.
- lzvor za napajanje je predviden sa jako
efikasnom sistemom za postavljenje u zemlju
k%'i postuje teku¢e standarde za napajanje.
- Steker je dostupan.

Vazno! ) o
U sluaju Sto je kabel za napajanje
pokvaren, to mora biti zamenjivan samo
u autorizovanom centru za servis ili od
kvalifikovane osobe za izbegavanje
opasnosti.
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Pre prve upotrebe

Uklonite ambalazu, ) )
Lagano (JJol_ako) uklonite nalepnice sa vrata
rerne vodeci racuna da ne pokidate lepljivu
traku. Ako na staklu ostane da se vidi neki trag,
zagrejte unutrasnjost rerne (pogledajte primer
|spgdj, naprskajte zagrejano staklo sredstvom
za CiScenje stakla i prebriSite mekanom krpom.
Ispraznite fioku, ocistite fabriCke zastitne
delove iz unutrasnjosti rerne, .
Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teC”QP sapuna, . .
Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,
Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i paZljivo
operite. . . " .
ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Vazno!

Kod rerni koje imaju elektronski programator,
na displeju ¢e poceti da treperi «0.00» ¢im
izvrsite prikljucivanje na strujno napajanje.
Na programatoru podesite tekuce vreme.
Pogledajte Elektronski programator). Uko-
iko niste podesili tekuce vreme, rerna
nece raditi.*

Vazna napomena!

Elektronski programator Ts je opremljen
senzorima kojima se upravlja dodirom prsta
oznacenih povrSina.

Svako preusmerenje senzora odnosno svaka
komanda koju dotya senzor potvrduje se aku-
stiCkim signalom. PovrSine senzora moraju da

se odrzavaju Ciste.

Vazno! N .
Komoru rerne prati iskljucivo pomocu tople
vode sa dodatkom male koli¢ine te¢nosti

za pranje suda.

*opcionalan

Okretna dugmad su ,sakrivena” u komandnoj plogi,
u cilju odabira funkcije: ) N

1. Delikatno potisnuti dugme i pustiti,

2. podesiti na izabranu funkciju. Oznake dugmeta na
njegovom obujmu odgovaraju slede¢im funkcijama
koje realizuje rerna.

Crt.6x
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Tradicionalna rerna (uobicajen nacin grejanja)

Rerna se mozZe zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocu
ulgmeta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju,

Crt.6j

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na fu poziciju.

Crt. 6k

Rernu moZete iskljuciti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , ®”/,0”.

Moguca podesavanja dugmeta za odabir
funkcija rerne

2, Zasebna komanda za svetlo u rerni
- - Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali
~A se svetlo Unutar rerne. Upotrebite ga, npr.
kada perete unurasnjost rerne.

mw]  Ukljuen je grejac rostilja o
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
jelo se rostilja na reSetki.

——) Ukljucen gornji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz
omoc gornjeg grejaca. Pogodno je
ada npr.na kraju Zelite da zapecete jelo

odozgo.

Ukljuéen doniji grejac o
Kada je dugme postavlieno na ovu poziciju,
——] rerna se zagreva samo uz pomo¢ donjeg
grejaéa.vPogpdno je kada npr.na kraju zelite
a zapecete jelo odozdo.

Doniji i gornji grejac su ukljuceni o
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
——) rerna se zagreva na uobicajen nacin.

UkljuCivanje rerne se signalizira_pomoc¢u dve
signalne lampice, upali¢e se zuta i crvena.Kada
se upali Zuta lampica, znaci da rerna radi. Kada
se crvena lampica iskljuci, znaci da je u rerni
dostignuta podesena temperatura. Ako je po receptu
Preporucf;ljlvo da jelo stavite u zagrejanu rernu,
0 nemojte uraditi sve dok se Fo prvi put crvena
lampica ne iskljuci. Kada pecete, crvena lampica
¢e se povremeno ukljucivati i iskljuivati (da bi se
temperatura unutar rerne odrzavala). Zuta lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetljenje u rerni».
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Rerna sa automatskim kruzenjem

vazduha . ) ] o )

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocéu

vqueta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju.

Puc.6l

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na tu poziciju.

Puc.6k

Rernu mozZete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , "/ ,,0”.

Paznja!

Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

Nezavisna rasveta rerne
Pomoc¢u podeSavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje o .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za poc¢etno zagrejavanje rerne.

Odmrzavanje )
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukj'pﬁ':eni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavlﬂ'(a_njem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani rostilj i funkciju
ventilatora. Prakti¢no, ova funkcija
omogucava da se proces rostlljtan a ubrza
i poboljava se ukus jela. Upotrebljavajte
rostilj jedino ako su vrata rerne zatvorena.

Pojacani gril (Supergrill) )
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava przenje pri istovremeno
uklju¢enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omogucava dobijanje poviSene
temperature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, $to uzrokuje povecano rumenilo jela
i istovremeno omogucava

przenje vecih porcija.

Ukljuéeni gril =~ o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih p_orcu[a mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
grzenog jela ne moze da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Uklju¢eni donji grejac )
U ovom polozaju dugmeta rerna greje
iskljuCivo pomocu donjeg dqre aca.
MoZemo za zapecemo kola¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa voénim
nadevom).

Uklju€eni doniji i gornji grejac¢ .
PodeSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. SavrSeno

je za pecenje kolaca, mesa, riba, hleba,
pice (neophodno je pocetno

zagrejavanje rerne i upotreba tamnih
plehova), pe¢enje na jednom nivou.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
grejac o i |

va pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin
pec€enja uz pomo¢ ventilatora.

A

Ukljucivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve
signalne lampice, upali¢e se Zuta i crvena.Kada
se upali Zuta lampica, znaci da rerna radi. Kada
se crvena lampica iskljuci, znaci da je u rerni
dostignuta podesena temperatura. Ako je po receptu
reporucljivo da jelo stavite u zagrejanu rernu,
0 nemojte uraditi sve dok se po prvi put crvena
lampica ne iskljuci. Kada pecete, crvena lampica
¢e se povremeno ukljucivati i iskljucivati (da bi se
temperatura unutar rerne odrzavala). Zuta lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetlienje u rermni».

Rerna sa automatskim kruZzenjem vazduha (sa
ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
grejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontrolisete
pomoc¢u dugmeta za odabir funkcija rerne — da biste
podesili zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme
na tu poziciju, §to isto vazi i za regulator temperature
— da biste ‘podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da
okrenete dugme na tu poziciju.

Crt.6m
Crt.6k

Rernu moZete isklduéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju ,, "/ ,0”.

Paznjal . . . .
Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu pode$ena temperatura.
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Nezavisna rasveta rerne
Pomocu Ec_)desavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje L .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje rerne.

Odmrzavanje )
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukj'!.igieni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavlﬂ'(anjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani rostilj i funkciju
ventilatora. Prakti¢no, ova funkcija
omogucava da se proces rostllltan a ubrza
i poboljSava se ukus jela. Upotrebljavajte
rostilj jedino ako su vrata rerne zatvorena.

Pojacani gril (Supergrill) .
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZzenje pri istovremeno
uklju¢enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omoguc¢ava dobijanje poviSene
température u gornjoj radnoj povrsini
rerne, Sto uzrokuje povecano rumenilo
jela i istovremeno omogucava przenje
vecih porcija.

Ukljugeni gril =~ o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
grienog jela ne mozZe da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuceni donji grejac¢ .
U ovom polozaju dugmeta rerna greje
iskljuc¢ivo pomocu donjeg é;re aca.
MoZemo za zapecemo kola¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa voénim
nadevom).

Uklju€eni donji i gornji greja¢ .
PodeSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. SavrSeno je za
pecenje kola¢a, mesa, riba, hleba, pice
(neophodno je poCetno zagrejavanje rerne
I upotreba tamnih plehova), pecenje na
jednom nivou.

Ukljuéena termo cirkulacija )
PodeSavanje dugmeta u polozZaju
L,uklju¢ena termo cirkulacija” omogucava
realizaciju grejanja rerne na nacin koji
diktira termo — ventilator koj[i se nalazi na
centralnom mestu zadnje stenke komore
rerne. U odnosu na konvencionalnu
rernu koriste se niZze temperature
pecenja. KoriS¢enje ovog nacina grejanja
omogucava ravnomerni protok topline oko
jela koje je stavljeno u rernu.

Uklju¢eni su ventilator, donji i gornji
rejac = . -
va pozicija dugmeta predstavlja funkciju

za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin

pecCenja uz pomo¢ ventilatora.

Uklju¢ena termo cirkulacija i donji
grejac

Kod tog polozaja dugmeta rerna realizuje
funkciju termo — cirkulacije i uklju¢enog’
donjeg grejaca, Sto uzrokuje poviSenje
temperature ispod pecenja. Velika koli¢ina
toplote koja je emitovana

odozdo, vlazni kolagi, pica.

Q

UkljuCivanje rerne se signalizira pomocu dve
signalne lampice, upalice se Zuta i crvena.Kada
se upali Zuta lampica, znaci da rerna radi. Kada
se crvena lampica iskljuCi, znaci da je u rerni
dostignuta podesena temperatura. Ako je po receptu
Preporu{:ljlvo da jelo stavite u zagrejanu rernu,
0 nemojte uraditi sve dok se ?o prvi put crvena
lampica ne iskljuci. Kada pecete, crvena lampica
¢e se povremeno ukljucivati IVISquCIV,atI (da bi se
temperatura unutar rérne odrzavala). Zuta lampica
se takode moZe ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetlienje u rerni».
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Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomocu infracrvenih
zraka koji se emituju na’jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljugili rostilj potrebno je da: .

e Postavite dugme za rernu na poziciju oznacenu
sal] ) 1 , o

e Postavite pleh sa jelom na od qvarajtuc[ nivo u
rerni, a ukoliko rostiljate na reSetki postavite pleh
za prikupljanje masnoc¢e na nivo koji je prvi ispod
(resetkey

e Zatvorite vrata rerne.

Zarostiljanje upotrebom funkcije i kombinovanog
rostilja , temperatura mora biti podeSena na
250°C (220°C¥), dok za funkciju roStlja sa
flléralgguom mora biti podeSena maksimalno na

* vrata rerne sa dva staklena panela

Paznja!

Koristite rostilj jedino kada su vrata rerne
zatvorena. Kada upotrebljavate rostilj,
dostuBnl delovi rerne mogu postati veoma
topli. Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.

UPOTREBA RAZNJA*

Raiang' vam omogucava da jelo pecete na rostilju
tako $fo ¢e se okretati. Obicno se koristi za Zivinu,
raznjice, kobasice itd. R

Motor raZznja se automatski ukljucuje i iskljucuje
kada ukljucite funkciju rostilja oznacenu simbolima

Napomena!
Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

Da biste pripremili jelo treba da:

e Nataknite jelo narazanji priCvrstite ga viljuskama
raznja
° Posgavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni) L.
e Postayite kraj raznja u sklopku motora raznja
vodeci raCuna da kuka za kacenje bude u
Ejrorez_u raznja
klonite ru¢ku raznja | . .
Postavite pleh na najnizi nivo u rerni i ostavite
vrata od$krinuta

Crt.6y

*opcionalan
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
koje ste dobili uz Sporet; . .
Takode je moguce peci u kalupima za kolace i
Flehoylma koji se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih stavili na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace; ) )
Tepsije i plehovi svetlin ili .sgajnlh povrsina nisu
preprorucljivi_kada_koristite uobi¢ajen nacin
pecenja (gorniji i donji grejac) — upotrebom takvih
posude moZe doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) .
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac;
Pre nego _$to kola¢ izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgoto_v iako je
otov, Stapi¢ nakon $to ga izvadite iz kolaCa
reba da bude suv i Cist); .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kolac
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature pecenj:? kod funkcije ultraventilatora
su obi¢no oko 20-30 stepeni niZze nego $to je
sluéaj kod normalnog pecenja ( kada rade gornji
i donji grejaci);

Tradicionalna rerna (uobi¢ajen nacin grejanja)

Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni

u Tabeli su’dati okvirno i mogu se korigovati
rema vasem licnom iskustvu i karakteristikama
uvanja;

Ako se podaci navedeni u knjigama recepata

bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom

uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz

uputstva.

Pecenje mesa

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L o
oristite posude za pecenje u rerni koje je
otporno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecete na reSetki, preporucujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. T

Preporucljivo je da najmanje jedanput u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vruéom
sladnom vodom - ne sipajte po mesu hladnu
vodu.

Vrsta pripreman- Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pe€enja _
—l "C (. 0
o ' @,
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
D 0 220 - 240 3 10-15
1 O 210 - 220 2 45-60
Y 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
B 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ 0 190 - 210 2 40 - 50

* vrata rerne sa dva staklena panela

*navedena vremena se ticu jela peenih u malim posudama

Vazno!

Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZemo da ih popravimo zavisno od vlastitih

iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha

Vrs?a pri!)re_man- Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]

Ja pecenja |_| oc € 49 rL\
- : \\/

E O 160 - 200 2.3 30-50
E A 150 3 25 - 35
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR\ 150 3 65 - 70
A@ O 220 - 240 3 10-15
VY O 210- 220 2 45 - 60
<X 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18

J O 225 - 250 2 120 - 150
S O 160 - 230 2 90 - 120
@ o 190 2-3 50 - 60
@ OJ 160 - 180 2 45 -60
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
£ 170 - 190 3 40 - 50

* vrata rerne sa dva staklena panela

*navedena vremena se ticu jela pe¢enih u malim posudama

Vazno!

Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZzemo da ih popravimo zavisno od vlastitih

iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha (sa ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Vrsta pripreman- | Funkcijarerne | Temperatura Nivo Vreme [min]
ja peéenja - c 2 a
— : \\/
E O 160 - 200 2.3 30-50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
A 140 - 160 2-3 10 - 40
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
Vi O 210- 220 2 45 - 60
VD 160 - 180 2-3 45 - 60
VD T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
J 0 225 - 250 2 120 - 150
\¥4 160 - 180 2 120 - 160
) d 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ 170 - 190 3 40 - 50

* vrata rerne sa dva staklena panela

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZzemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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CISCENJE i ODRZAVANJE

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja. ) )

Pre nego $to pocnete sa CiS¢enjem, Sporet mora
biti iskljucen i trebalo bi da proverite da li su sva
dugmad postavliena na poziciju ,e” / ,0". Ne
pglclr&pte sa CiS¢enjem dok se Sporet potpuno ne
ohladi.

Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Cistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine. L .

e Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
yodom sa malo teCnog sapuna.

o CiSc¢enje gomocu pare: .

- sipajte’ 250 ml vode (1 ¢aSu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,

- zatvorite vrata rerne,

- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_na poziciju donji grejac,

- zagrevajte unutrasnjost rerne oko 30 minuta,

- otvorite vrata rerne, prebriSite unutrasnjost
krpom ili sunderom i operite koristeci toplu vodu
i teCnim sapun.

Paznjal e .
Moguce je da se usled CiS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

e Posle Ciscenja prebriite unutradnjost rerne da
se osusi.

Pazpja! = . .
Za CiScenje i odrzavanje prednjeg staklenog

panela ne u,potrebI{a\(,ajte sredstva koja
sadrze abrazivne materije.

*opcionalan

Zamena sijalice u rerni

Da biste izbegli moguénost strujnog udara, pre
nego Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopacssijalice odvijte i operite, pa ga prebrisite
da se osusi.

e Odbvijte sijalicu iz lezista, zameniteé'e novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9

e Ugrafite sijalicu, prethodno_ proverivsi da li je
(J/rav_llno umetnuta u keramicko leziste.
° ratite poklopac sijalice.

Zamena halogene sijalice osvetljenja peéi*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene
halogene sijalice proveriti da li je uredaj

isklju€en iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopac sijalice odvijte i operite, pa ga

rebriSite da'se osusi.

e lzvaditi halogenu sijalicu, povlace¢i je prema
dole i koristeci krpicu ili papir, u slucajéj potrebe
halogenu SI{?“CU zameniti na novu G
-napon 230
-snaga 25W ) o )

° PrIeC|zno umetnuti halogenu sijalicu u njeno

rlo.

° ontirati senilo osvetljenja

Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da montiranu halogenu
sijalicu direktno ne dodirujemo golim prstima!

Peci oznaceni sa slovom D* su predvideni sa lakim
deljivim usmeravanjima (lateralnim usmeravanja®).
Da ih odstranite, vucite frontalni uredaj potom
nagnite usmeravanje i odstranite i ga izvadite iz
uredaja natrag.

Crt 10.

Vrste f)eéa oznacene sa slovima Dp*, Db* u broju
modela su predvidene sa degwlm teleskopskim
Sinama od Celika koji ne rda*. Sine morate izvaditi
i oprati zajedno sa lateralnim usmeravanja. Pre
postaviti tase na teleskopskim Sinama, te morate
izvesti (u slucaju Sto {e pec¢ topao, Sine morate
izvaditi obeseci rub natrag tase u frontalnoj strani
teleskopskih $§ina), potom uvodite ih zajedno sa
tasama etanei 1 y3nos.

Crt 10a
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje. Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postupite isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
ispupCenje drzaca Sarke.poSto ste vrata pricvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doci do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

lzvlaéenje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecénice*

1. Pomocu ravnog odvijaca otkaciti gornju lajsnu
vrata, Bdelikatno podmetnuti po bokovima

crt.

2. fzvaditivgornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

3. Unutradnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1). .
aznjal Opasnost od osStecenja lezista

stakala. Staklo izvuéi, ne dizati.

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male

koliCine sredstva za CiS¢enje stakala.
Da bi ponovo montirali unutrasnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponove sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima peénice glatkom stranom
okrenutom ka gore. = )
Paznjal Ne Tpritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kraj
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
né Cuje ,kIik". Posvle_toq(a. utisnuti lajsnu sa leve
strane dok se ne cuje ,klik”.

Crt. 12D - Iz_vlaéenje_unutraéna'(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla .

Crt. 12D1 - IzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla

*opcionalan
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

U slu¢aju nuznosti bi trebalo da:

Iskljucite sve radne delove Sporeta

Iskljucite uredaj sa napajanja strujom

Pozovite servis . L . . o o
Neke manje greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja
korisnickog centra ili servisa, proverite sledece stavke koje su prikazane u tabeli.

Problem Uzrok Uradite ovako

Proverite vasu kutiju sa

1. Uredaj nece da radi. Prekid strujnog napajanja osiguracima; ako_{e neki osigurac
pregoreo namenite ga novim.

Uredaj je iskljucen sa strujnog Podeiste tekuce vreme

2. Dis/glzejo%[ggramatora trepée | napajanja ili je bio priviementi pogledajte ,Upotreba

»0.00/12. prekid napajanja. programatora”).
s . Srafli . | Zategnite je ili e zamenite
; ; Sijalica nije dobro zasrafljena ili J e A
3.Svetlo u rerni ne radi. je neispravna gg%gigr%g&te ,Cis¢enje i
*opcionalan

TEHNICKI PODACI

Napon i frekvencija : 230V~50 'y
Snaga: makc. 3,1 kBt
Dimenzije Sporeta $/v/d 59,5/57,5/59,5 cm

Saglasnost sa EU regulativama EN 60335-1, EN 60335-2-6 standardi
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LT GERBIAMAS

PIRKEJAU,

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-

trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas.

Prie$ supakavus ir isleidus i gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu.

PraSome, prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.
Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsite netinkamo naudojimosi.

Iésau(?okite instrukcija ir lai ykitga taip, kad visada baty po ranka.

Norédami iSvengti nelaimingy a

Démesio!

sitikimuy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Viryklé naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Viryklé skirta tiktai namy kiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturincius jtakos prietaiso veikimui.

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros
ene_rgljr:}(! .
Keli elektros taupymo bidai:
® Jei nereikia, neatidarykite
daznai orkaités dureliy.
® Naudokités orkaite ruoSdami
tiktai didesnius valgiy kiekius.
. Sverianti iki 1 kg mésa taupiau
ruoSiama puode, ant degiklio.
ISnaudokite orkaités liekamaja Silumg.
Jei paruosimo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-
Ciy, rekomenduojama’igjungti orkaite 10 minuciy
. pries kepimo pabaiga. . o
Démesio!Naudodamiesi programavimo jtaisu nu-
Ist_aktyk|te atitinkamai trumpesnj valgiy paruoSimo
aika.
[ S?(rudinkite pasirinke oro apytakos funkcijg ir
uzdare orkaités dureles. =
® _ Sandariai uzdarykite orkaités dureles.
Siluma prarandama esant ne§varumams ant du-
reliy tarpikliy. Geriausia nedelsiant juos Salinti.
clil_ﬁls_tatykite viryklés prie pat Saldytuvy/Sal-
ikliy.
E_Iek;{ros energijos suvartojimas be reikalo pa-
didéja.

—

_— ==

Transportavimo _laikui prietaisas
supakuojamas. ISpakave prietaisg,
pasirtpinkite, kad pakuotés ele-
mentai nekenkty aplinkai. )
Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbimui
i_r yra pazymeéta atitinkamu simbo-
iu.

Démesio! ISpakuodami prietaisg pakuotés medZia-

Eak(E)olletlleno maiselius, puty polistirolg ir pan.) lai-

yki

e atokiau nuo vaiky.
I Plastmasine medziaga, panaudotg
Siam Prgdu tui pagaminti, galima dar
kartg panaudoti, atsiZzvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
mima. Pakartotinai naudodami medziagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
date prie aplinkos apsaugos.
Informacijg apie tinkamg sunaudoty prietaisy $alini-
mo vietg Jums pateiks savivaldybés administracija.

Baigus naudotis prietaisu negalima
jo pasalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy_ rinkimo ir
perdirbimo %mone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
kuotés ar naudojimo instrukcijoje.

88



SAUGOS NURODYMAI

Démesio. Jrenginys ir jo pasiekiamos dalys naudojant jkaista.
Batina bati ypac atsargiems lieCiantis prie kaitinimo elementy.
Vaikai iki 8 mety amziaus turéty laikytis atokiau, nebent nu-

v —

olatos yra priziarimi.

Sis jrenginys gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus
vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar protiniy apribojimy
arba neturinCiy patirties ir Ziniy, jeigu jie yra priziGrimi uz jy
saugumg atsakingy asmeny ar laikantis jrenginio naudojimo
instrukcijos. Batina atkreipti démesj, kad prietaisu nezaisty
vaikai. Tvarkymo ir priezitros darby neturéty atlikti vaikai be
priezilros.

Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis
atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.

Naudojantis orkaités, pasiekiamos dalys gali bati karstos.
Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.

Démesio. Nenaudoti SveiCiamuyjy valikliy ar astriy metaliniy
daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsiy,
del ko stiklas gali sutrtkinéti.

Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smugio, prie$ pakeis-
dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.
Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.
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SAUGOS NURODYMAI

Nlaudoj?ntis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus
elementy.

Naudodamiesi virykle ypatingg démesj atkreipkite j arti viryklés esancius vaikus. Tiesioginis kontak-
tas su veikiancia virykle kelia nusidegimo pavojy. ~~~~ ~
Atkreipkite démesj, kad smulkis namy tkio mechaniniai prietaisai ir jy laidai tiesiogiai neliesty
jkaltu_il_o_s orkaités ar kaitlentés. Siy prietaisy izoliavimo medziaga néra atspari auksty temperatiry
poveikiui.

Ant atidar)cq orkaités dureliy nestatykite indy, kuriy svoris yra didesnis kaip 15 kg.

Dureliy stiklo valymui nenaudokite braizanciy valymo priemoniy nei astriy metaliniy daikty. Jie gali
nubraizyti pavirélég ir bati stiklo skilimo priezastis.

Draudziama naudotis virykle, esant jos techninéms gedimams. Visi gedimai Salinami tiktai jgalioto
kvalifikuoto asmens.

Bet k'OII('i?: techninio gedimo atveju, batina atjungti viryklés elektros maitinima ir iSkviesti jgaliotg
specialistg.

B%tinai,laﬁ(ykités Sios instrukcijos taisykliy ir nurodymy. Asmenims, neperskai€iusiems instrukcijos,
neleiskite naudotis virykle. ) i

Viryklés valymui draudziama naudoti gary valymo rangt;a. . . o
Prietaisas suprojektuotas naudoti tik virimui. Bet koks kitas jo naudojimas (pvz., pa talpoms Sildyti)

neatitinka jo paskirties ir gali kelti pavojy.
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GAMINIO APRASYMAS

1a OcHallieHre NnnTbl - NepeYveHb:

1 Termoreguliatoriaus kontroliné lemputé 3a Padéklas kondit. gaminiams kepti*
2 Proq(fama‘/'mo taisas® . 3b Grotelés griliui g

3 Viryklés darbo kontroline lemputé . . N

4  Orkaités darbo reZimo pasirinkimo rankenélé 3¢ Kepimo padéklas® =~

5 Temperatiros reguliatoriaus rankenélé 3d lesma stienis un daksa

*Kai kuriuose modeliuose
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|IRENGIMAS

Viryklés prijungimas prie elektros tinklo

Orkaités montavimas

Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Viryklé pastatoma taip, kad
visi jos valdymo elementai baty laisvai pasiekia-
mi.
Viryklé yra Y klasés prietaisas ir gali bati i$
vienos pusés jstatoma j auk3tg baldg ar pa-
statoma prie sienos. émontawmm skirti baldai
turi bati padengti. 100°C temperatdrai atsparia
apmu$imo medziaga, kuriai Klijuoti panaudoti
tai paciai temperaturai atspards klijai. PrieSingu
atveju, pavir$ius gali deformuotis, 6 apmusimas
atsiklijuoti.. ) )
Norédami jmontuoti orkaite:
Pagal pav. pateiktus matmenis balduose padary-
kite kiauryme. Jeigu spintelé turi galine sienele,
ta_ldqe reikia padaryti kiauryme , skirtg elektros
laidams atvesti. . o
Ls_tatyklte orkaite j padarytg kiauryme ir pritvirtin-
ite varztais, kad nejudety.

Pav. 2A,B,C.

Démesio! Orkaite montuokite atjunge elek-
tros energijos tiekima.

*Kai kuriuose modeliuose
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Viryklé gamykloje pritaikyta prie maitinimo vien-

faze, kintamaja srove (230 V 1N~50Hz). Joje

gen?tas mazdaug_1,5 m ilgio prijungimo laidas
x 1,5 mm2 su kiStuku su jzeminimu.

Elektros tinklo prijungimo lizdas turi bati su ap-
sauginiu (jZeminimo) kontaktu. Jis negali buti
jrengtas vir$ viryklés. Svarbu, kad pastacius
virykle, elektros lizdas baty laisvai pasiekiamas
naudotojo.

Prie$ prijungus virykle prie elektros tinklo pati-
krinkite, ar:

saugiklis bei elektros tinklas islaikys viryklés
aPKFOqu ) ) . .
elektros tinkle yra jren?ta Zeminimo sistema
atitinkanti galiojancius standartus ir taisykles

kiStukas yra lengvai pasiekiamas.

Démesio! Jei neatjungiamas  maitinimo
laidas yra pazeistas, norint iSvengti pa-
vojaus jis turi bati pakeistas gamintojo,
specialistinés taisyklos arba kvalifikuoto
asmens.



APTARNAVIMAS

Pries pirma kartg jjungiant orkaite

® pasalinti pakuotés elementus, orkaitéje iSvalyti
gamintojo apsaugos priemones,

® Simti orkaités ira_n?q ir nuplauti Siltame vande-
nyje su indy plovikliu,

® jjungti patalpos védinimag arba atidaryti langa,

® Svelniai paspausti rankenéle ir ?asukti desinén
iki @ arba @ (zr. skyriy Programatoriaus veikimas
ir orkaités valdymas),

[ gaéildyti orkaite g_250v°C temperatdra mazdaug

0 min.), pasalinti neSvarumus ir gerai nuplauti.

Rankﬁnélés pasléptos valdymo skyde. Funkcijai
parinkti;

1.8velniai Paspaysti rankenéle ir atleisti,

2. pasunkti j norimg padétj. Zymeés ant rankenélés
krads_t(tq paeiliui rodo orkaités ar kaitvietés programy
padétis.

Pav. 6x

Démesio!
Ejun.gus { t.inkl_? virykl? su elektroniniu regu-
iavimo jtaisu Ts, displéjuje bus vaizduojama
,0.00”. Nustatykite aktualy reguliavimo jtaiso
laikg. (Zr. reguliavimo jtaiso aptarnavimo
instrukcija).
Nenustacius aktualaus laiko, orkaite
neveikia.*

Svarbu!

Elektroniniame programavimo jtaise Ts jrengti
jutikliai valdomi pirstu palieCiant pazymetus
pavirsius.

Kiekvienas jutiklio palietimas signalizuojamas
garsiniu S|gnalu.

Atkreipkite démesj, kad jutikliy pavirsiai bty
Svards.

Orkaités kamera plaukite tiktai Siltu van-
deniu su nedideliu indy ploviklio kiekiu.

*Kai kuriuose modeliuose
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APTARNAVIMAS

Orkaité su natiralig konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pie$.6j
bei temperataros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatiros verte.

Pies. 6k

Orkaité iSjungiama, abidvi rankenéles pastacCius
ties ,0"/,0"

Galimos rankenélés padétys

. Nepriklausomas orkaités apSvietimas
- Pastacius ranken.él(itles Sia padeétimi ap-
~%" SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

'un?tqs apatinis kaitinimo elementas
astacius rankenele ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

pr— jungtas virSutinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités

norédami pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astaCius rankengle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
——) elementai L o .
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, orkai-
té kaitinama jprastu bddu.

Orkaités jjungimas signalizuojamas uzsidegus dviems
kontrolinems lemputems: geltonai ir raudonai. Svie-
Cianti geltonos spalvos kontroliné lemputé signalizuoja
orkaités darba. Uzgesus raudonai kontrolinel lemputei
smgnallzuq;ama, kad orkaite pasieké nustatytg tempe-
ra t_]_rat. Jei pagal receptg rekomenduojama deti valgj j
kaitintg orkaite, Sis veiksmas atliekamas ne anksciau,
aip pirmagkart uzgesus raudonai kontrolinei lemputei.
Kepimo metu_raudona lemputé kas kazkiek laiko
jsijunginés ir |ssuur_1é;|r_1es étemperaturos palaikymas
orkaites kameros viduje). Geltona kontroliné lempute
?all taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros apsvie-
imo” padéciai.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka =~ =
Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6l

bei temperatiros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatlros verte.

Pies.6k

Orkaite o .
|éj.qpf;|35na, abidvi rankenéles pastacius ties

Démesio !

Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperatira.

S, Nepriklausomas orkaités apSvietimas
-( )- Pastacius ranke_n_el?(tles Sia padétimi ap-
<" SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas )
ljungtas * virSutinis  Sildytuvas, kepintu-
vas Ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei
pradzioje jkaitinti.

Atsildymas p -
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

lju_thas ventiliatorius ir sustiprintas
rilis

astaCius rankeneéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) ) )
Jjungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uZtikrina
aukstesne temperatirg orkaites virSutineje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaite kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai ) ) o
Pastalius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyrago kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.

A

Orkaités jjungimas signalizuojamas uzsidegus dviems
kontrolinems lemputems: geltonai ir raudonai. Svie-
Cianti geltonos spalvos kontroliné lemputé signalizuoja
orkaités darbg. UZzgesus raudonai kontrolinei lemputei
sqnallzuqama, kad orkaité pasieké nustatytg tempe-
ra l_'J_rq[. Jeipagal receptg rekomenduojama deti valgj j
kaitintg orkaite, Sis veiksmas atliekamas ne anksciau,
aip pirmagkart uzgesus raudonai kontrolinei lemputei.
Kepimo metu_raudona lemputé kas kaZzkiek laiko
jsijunginés ir iSsijunginés (temperatiros palaikymas
orkaiteés kameros viduje). Geltona kontroliné lempute
?all taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros apsvie-
imo” padeciai.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka (su
ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo
elementu)

Orkaité gali bati jkaitoma apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elgmentais, griliu bei oro apytakos kaitinimo
elementu. Si orkaité valdoma su orkaités reZzimo
rankenéle, kuri pasukama ties reikiama funkcija,

Pies.6m

bei temperatdros reguliavimo rankenéle, kuri
pasukama ties reikiama temperatiros verte.

Pies.6k
Izg[’égéoa}’na notiek ar abu vadibas kloku nostadisanu

Démesio ! . . "
Pasirinkus bet kurig orkaités funkcija,
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jungiamas tiktai nustacius temperatura.

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenél(itles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas .
Jiungtas virSutinis Sildytuvas, kepintuvas
ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei pra-
dzioje jkaitinti.

Atsildymas
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

Jjungtas ventiliatorius ir sustiprintas
| grilis o .

astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . )
liungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uztikrina
aukstesne temperatirg orkaités virSutinéje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

*Kai kuriuose modeliuose

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o
Pastacdius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungta oro apytaka .
astacius rankenéle ties ,jjungtos oro
apytakos” padétimi, orkaité kaitinama
su orkaités kameros uzpakalinés sienos
gentre esanciu termoventiliatoriumi.
Sis kaitinimas uztikrina tolygig Silumos cirk
liacijg aplink orkaitéje esancio valgio.
Sio kaitinimo bado privalumai: .
® trumpesnis orkaités jkaitimo laikas bei
jos jzanginio kaitinimo eliminavimas.
® galimybé tuo paciu metu kepti dviejuo-
se darbiniuose lygiuose, )
® sumazintas riebaly ir sul€iy iStekimas i$
mésos V_algILf(, kas turi jtakos jy skoniui,
® maZesnis orkaités kameros'terSimas.

S

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai ..
Pastacius rankenéle ties Sia pa-
détimi, orkaitéje jjungiama
pyrago kepimo funkcija. |prasta orkaité
su ventiliatoriumi.

bl

ljungta oro apytaka ir apatinis kaitinimo
elementas L .
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi,
pasirenkama oro apytakos ir apatinio kaiti-
nimo elemento funkcijg. Valgis pakepamas
i$ apacios.

Q

Orkaités jjungimas signalizuojamas uzsidegus dviems
kontrolineéms lemputems: geltonai ir raudonai. Svie-
Cianti geltonos spalvos kontroliné lemputé signalizuoja
orkaités darbg. Uzgesus raudonai kontrolinei lemputei
S|gt;nallzuo_1ama, kad orkaité pasieké nustatytg tempe-
ratarg. Jei pagal receptg rekomenduojama deti valgj j
kaitintg orkaite, Sis veiksmas atliekamas ne anksciau,
aip pirmagkart uzgesus raudonai kontrolinei lemputei.
Kepimo metu_raudona lemputé kas kazkiek laiko
lslf(ur]gmés ir |ssuun§|r_1és étemperaturos palaikymas
orkaites kameros viduje). Geltona kontroliné lempute
?all taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros apSvie-
imo” padéciai.
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APTARNAVIMAS

Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i§ jkaitusio grilio kaitinimo ele-
mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.
Norédami jjungti grilj: )
® pasukite orkaités rankenéle ties ,

simboliu pazymeéta padétimi,

® kaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-
toms orkaités dureléms).
® skardag su valgiu pastatykite tinkamame dar-

biniame Iy[g(;_¥je, skrudindami ant grqteIiLi, po
jomis padékite padéklg iSbégantiems riebalams

surinkti.
® UzZdarykite orkaités dureles.

Naudodamiesi grilio ir sustiprinto grilio
funkcijomis nustatykite 250°C (220°C*)
temperatiirg, o naudodamiesi grilio su
ventiliatoriumi funkcija - maksimaliai 190°C.
* orkaités durelés su 2 stiklais
Démesio!
Griliu skrudinama esant uzdarytoms orkaités
dureléms.

Naudojantis griliu, pasiekiamos dalys gali
bati karstos. Neleiskite vaikams prieiti prie
orkaités.

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma Yp_aé paukstienai, Saslykams, des-
relems ir pan. varglams ruosti. Ieémasr\Pun iamas
ir iSjungiamas kartu su grilio funkcija. Naudojantis
Siomis funkcijomis, ieSmo variklis kartkarciais Eall
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! . .
Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

ParuoSimas valgio naudojantis ieSmu:

Zr. Zemiau patelkiamas nuotraukas) =~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutemis, . .

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
skaiciuojant nuo apacios, )

® virbo galg galima_Jkisti j] pavaros mova, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® sukite rankeng,

® UZzdarykite orkaités dureles.

Pies.6y

*Kai kuriuose modeliuose
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Konditeriniy gaminiy kepimas

Mésos kepimas

® Kkepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios ® orkaitéje ruoskite mésos porcijas sveriancias
ra viryklés %;a_mlntOJo jranga, . daugiau, kaip 1 kg. MaZesnius gabalus reko-
® kepti galimataip pat' naudojantis klturlsgytomls menduojama ruosti ant viryklés dujiniy degikliy.
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini- o . o . )
mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti ® kepimui naudokite kaitrai atsparius indus, kuriy
geral $iluma praleidZiancias ir kepimo laikg trum- rankenos taip pat atsparios aukstos temperati-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas ros poveikiui.
® naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i$
virSaus ir apacios) nerekomenduojama naudotis ® Kepant ant dZiovinimo ?(roteliq arba ant groteliqt,_
Sviesaus |rwbI|.zgan<“:|o(PaV|ré|aus skardomis; Zemiausiame Iyq(yje.re omenduojama pasatyti
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali E_ad(_'ekla mésos Kepimui su nedideliu vandens
likti neiSkepta, N o iekiu.
® naudojantis oro apytakos funkcijg, nereikia i$ ) )
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis ® Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti
kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite, meésg | kitg puse. Kepimo metu ant mésos kart-
pirmiausia jg batina jkaitinti, ) o karcials pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
® prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj arba karsto, sdraus vandens. Ant mésos nepil-
mediniu krapStuku patikrinkite_kepimo koky_b? kite Salto vandens.
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likii
svarus ir sausas),
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min., . )
® naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesné,
negu kepant jprastu badu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apacios),
® 1.ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatarlmo |rFQmeg|q_, .
® atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymial skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-
cijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos
nurodymy.
Orkaité su natiiralig konvekcija (jprasta)
Kepinio patieka- | Orkaités funkcija Temperatira Lygis Trukmé [min]
lo rasis °C .
— Ve L\
= 0 160 - 200 2-3 30-50
'
O) O 220 - 240 3 10-15
=] O 210 - 220 2 45 - 60
D 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
B 0 160 - 230 2 90 - 120
) O 160 - 180 2 45-60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Svarbu!
Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka

Kepilnio_pva_tieka- Orkaités funkcija Temperatura Lygis Trukmé [min]
O rusis
- T |3 | @
E O 160 - 200 2.3 30-50
= EN 150 3 25 - 35
m O 160 - 180 2.3 20 - 40°
m 150 3 65-70
A@ O 220 - 240 3 10-15
VD O 210 - 220 2 45-60
<X 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v d 225 - 250 2 120 - 150
{o) O 160 - 230 N 90.- 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ @ 160 - 180 2 45 - 60
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
%fg T 170 - 190 3 40-50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (su ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo elementu)

Kepilnio_pftieka- Orkaités funkcija | Temperatira Lygis Trukmeé [min]
O rusis
- c ey | ©
E O 160 - 200 2.3 30-50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR 140 - 160 2-3 10 - 20*
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
VY O 210- 220 2 45 - 60
< 160 - 180 2-3 45-60
VD T 190 2-3 60 - 70
4/ 230-250 (220%) 4 14-18
¥4 O 225 - 250 2 120 - 150
J 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
L) 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ T 170 - 190 3 40-50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis. T T T :
Prie§ pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démes;j } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,*" / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami
viryklei atausus.

Orkaité

Orkaitg reikia valyti
Valdydami orkaite jjun
matytumete jos vi
Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Valymas garais Steam Clean:*

- | pirmame orkaités lygyje (skaiCiuojant nuo apa-
C|tpks|) pastatytg dubénj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikliné),

- uidary&ite orkaites dureles, )

- temperatdros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padétimi, o funkcijos rankenéle, ties
apatinio kaitinimo padétimi, ~ )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar

kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu

vandeniu su indy plovikliu

Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-

rinkti drégme arba vandens likuciai )

ISplove orkaités kamerg, sausai jg nuvalykite.

° IE'O kiekvieno naudojimo.
i

te apSvietimg, kad geriau

Démesio !
Stiklinéms korguso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

*Kai kuriuose modeliuose

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas*

Kad iSvengtuméte elektros smiigio, pries pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinimg,
iésukne_lr nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite.

ISsukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute
pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;{/arla, Siy parametry lempute:

- jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pies 9
® Geraijtvirting lempute keraminiame lizde, jsukite

[} iasl'ukite lemputés dangtelj.

Orkaités apsSvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés smiigio, pries
kei¢iant halogeno lempute buatina jsitikinti, kad
jranga yra iSjungta.

® Visas valdymo rankeneles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,
NL_sz_kU ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-
mirsti gerai jj nusausinti. )
IStraukti halogeno lempute, suémus skuduréliu
ar pqpieriymi,&rireikus — halogeno lempute pa-
keisti nauja G

- jtampa 230 V

- galia 25 W

Halogeno lempute gerai jkisti j lizda.

UZsukti lemputés gaubtg.

Orkaités lempute - PieS 9a

Orkaités, kuriy tipo Zymejime yra raidé D* turi lengvai
iSimamus, vielinius orkaités lentynéliy laikiklius.
“Dp”*, Db” raidémis pazymétose \{lr}/_klése yra prie
vieliniy_orkaités Krelp_lk_lLf pritvirtinti neradijancio
plieno iStraukiami_kreipikliai, skirti orkaités lenty-
néléms. Siuos kre|F|kI|us iSimti ir plauti reikia kartu
su vieliniais kreipikliais. Prie$ dedant ant jy kepimo
skardas, juos reikia iStraukti (jeigu orkaité jkaitusi,
kreipiklius iStraukti galite skarda uzkabindami preki-
néje kreipiklirL[; dalyje esancius amortizatorius), o po
to Jstumti kartu su skarda. (Pie$. 10, 10a)
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvalyti orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, j virSy
atlenkite vyryje iltvirtinta apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite I_P”el_(l- Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkStine
tva_rka._jrengdam_l dureles atkrelPklte démesj, kad
vyrio jpjova baty tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkisos, renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsauginio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pies 12A - Vyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSuting dury
lentjuoste, pakeliant jg i$ sony (12B {){es?).

2. |Istraukti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C
ieS.).
3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
jg). Pies. 123D,12D1. ! uap
emesio! Galima pazeisti stikly laikiklius.

Stiklg iSstumti, o ne kelti j virsuy. o

4. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgal jt(_ié-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! ~ Nespausti virSutinés  lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
Sinj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas”.
Paskiau lentjuostés kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas”.

Pies. 12D - Vidaus stiklo i§émimas. Stiklo 3.
Pie§. 12D1 - Vidaus stiklo iSémimas. Stiklo 2.

*Kai kuriuose modeliuose
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

Bet kokios avarijos atveju:

® iSjunkite viryklés darbines sistemas

iSjunkite elektros maitinimg
}(aljs%mq paveskite specialistui
ai

nurodymy. Prie$ kreipdamiesi j K

lentelés taskus.

uriuos smulkius gedimus gali Faéalinti pats naudotojas, laikydamasis Zemiau pateikiamos lentelés
ienty aptarnavimo skyriy arba priezitros centrg, patikrinkite visus

GEDIMAS

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

1.Elektriné jranga neveiki

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros
sistemos saugiklj, pakeiskite
perdegusj saugikj

2.Programavimo jtaiso
dI38|é]Uie vaizduojama
,0.00/12.00™

Prietaisas buvo atjungtas nuo
elektros tinklo, arba trumpam
buvo dingusi jtampa

Nustatykite aktualy laikg (zr.
Programavimo jtaiso naudojimo
instrukcijg)

3.0rkaités ap3vietimas neveikia

atsilaisvinusi arba sugedusi
lemputé

Prisukite arba pakeiskite
perdegusig lempute (zr. Valumo
Ir priezilros skyriy)

*Kai kuriuose modeliuose

Démesio!

Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai atlie-
kami tinkamo priezidros centro arba jgalioto

montuotojo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa
Vardiné galia
Prietaiso kategorija

Atitinka EB taisykles:

230V~50 Hz
maks. 3,1 kW

59,5/57,5/59,5 cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6
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LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui olete kaesoleva
uhendi |abi Iu?enud, ei kujuta E“ldl kasutamine Teile mingit probleemi.

nne tehasest valjumist {'a pak
Enne pliidi sissellitamis €
Siintoodud juhiste jargimine véimaldab valtida wg{(u

Hoidke k&esolevat juhendit nii, et see oleks alati

imist teeb iga pliit 1&bi katsetused ohutustehnika ja toimimise alal.
palume Teid k&esolev juhend hoolikalt I&bi lugeda.

1 pliidi kasutamisel.

aeparast,

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Tahelepanu! ; .. . . .
Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.
Pliit on ette nahtud kasutamiseks iksnes koduses majapidamises,
?/alm_lstaga jatab endale Giguse teha toote juures muudatusi, mis ei mojuta selle
oimimist.

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat kokku hoides

ei sdasteta Uksnes raha,

vaid Uhtlasi keskkonda.

Seega on elektrienergia

Z— kokkuhoid téhtis loodushoiualane ettevot-

mine.

E_Itekt_rienergia kokkuhoiuks anname jargmisi soo-

vitusi:

o Mustus takistab soojusllekannet; vaga

mustade ndude puhastamiseks tuleb kasutada

Lug%vatoimelisi vahendeid, mis kahjustavad kesk-
onda.

o Arge tostke ilma vajaduseta potikaant ega avage

ahjuust.

Lulitage pliit 6igel ajal vélja ja kasutage

ara jaaksoojus. . .

Pikemaajalise toiduvalmistamise puhul

voib kuumutusala vélja lilitada 5-10 minutit

enne toiduvalmistamise I(’);‘?})u. Sel viisil

vbime kokku hoida kuni 20% elektrienergiat.

e Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste

valmistamiseks. Kui liha kaal on

alla 1 kg, on seda 6igem valmistada potis

pliidiplaadil. o )

e Kasutage ara praeahju jadksoojus. =

Kui toiduvalmistamise aeg lletab 40 minutit,

voib praeahju v_al{a IGlitada 10 minutit

enne toiduvalmistamise [6ppu. Tahelepanu!

Taimeri kasutamisel seadke toiduvalmistamise aeg
IGhemaks. )

e Sulgege ahjuuks korralikult. )
Maardunud uksetihend aitab kaasa soojuskadude

tekkele. Puhastage uksetihend

kohe parast maardumist. B

o Arge paigutage pliiti kiilmikute I&hedusse.

See suurendab elektrienergia tlemaéarast

tarbimist.

Pakend on ette nahtud seadme kaitseks

vigastuste eest ) o
transpordi ajal. Lahtipakkimisel palume
havitada pakendi nii, et see el jaaks

keskkonda risustama. .

Me kasutame pakkimiseks (iksnes kesk-
konnale kahjutuid materjale, need koik sobivad
korduvkasutamiseks n|n?(ong| vastavalt tahistatud.
Tahelepanu! Hoidke pakkematerjale (eriti
Pcﬂuetuleenkllet ja vahtplasti) lastele kattesaama-
ult.

tuleb anda elektri- ja elektroonikaseadmete
vastuvdtupunkti. Sellele viitab ka vastay ta-
Em his, mis asub sead mel, kasutusjuhendil voi
. pakendil. -
Kulmiku ja selle pakendi juures kasutatud Fla"stma-
terjalid sobivad korduvkasutuseks vastavalt tahise-
le.” Rakendades korduvkasutust, materjalide eral-
damist jms aitate kaasa keskkonnahoiule.

Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei tohi
seda heita tavalise olmeprigi hulka, vaid

Teavet vastuvdtupunktide asukoha kohta voite saa-
da kohalikust omavalitsusest.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise kaigus
kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti ettevaatili-
kud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida seadmest eemal,
kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.

Kaesolevat seadet tohivad kasutada ule 8 aastased lapsed ja
fUUsiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja te-
admisteta isikud, kui see toimub jarelvalve all ja on kooskdlas
seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud ohutuse eest
vastutavad isikud. Poorake tahelepanu sellele, et lapsed ei
mangiks seadmega. Koristamist ja hooldustoid ei tohiks teha
ilma jarelvalveta lapsed.

Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga

ettevaatlik.

Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida.

Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid
vOi teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks, kuna
nad voivad kriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pragunemist.

Tahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade on
valja lulitatud.

Koogi koristamiseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

otrasutt?kmisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju kasutamisel tuleb olla vaga
ettevaatlik.

e Palume erilist té_hel_eﬁanu podrata laheduses viibivatele lastele. Otsene kokkupuude
téotava pliidiga voib tdahendada péletusohtu! o .

e Jalgige, et muu kodutehnika nmg sellega seotud kaablid ei puutuks vastu kuuma ahju
ega plidiplaati, kuna elektrijuhtmete isolatsioon ei talu nii kérget temperatuuri. .

o Arge jatke toiduvalmistamise atlal pliiti jarelvalveta. Ulekuumenenud voi pliidiplaadile
sattunud 6li voi rasv voib kergesti suttida. .

e Arge asetagf_e_av_atud ahjuuksele néusid, mille kaal on tle 15 kg. .

o Defektset plijti ei tohi kasutada. Pliiti tohib remontida Gksnes padevda volitatud ekspert.
o Torke tekkimisel tuleb pliit kohe valja lilitada ja votta Ghendust volitatu hoolquskes.l.(usef;a.
e Jargige tapselt kaesoleva,kasutuauhendl juhiseid ja soovitusi. Isikud, kes ei ole kaesolevat
kasutusjuhendit lugenud, ei toh_lJ)Iu i kasutada.

e Seade on mdeldud Uksnes toi

de kiitmisel) vdib osutuda ohtlikuks.
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SEADME KIRJELDUS

1a Pliiditarvikute loetelu:

1 Termoregulaatori margutuli

2 Timer* 9 9 3a Ahjuplaat* -
3 Pliidi toitemargutuli 3b Grillvdre (kuivatusvore)
4 Ahju toéreziimi valiku l0liti 3¢ Kiipsetusplaat*

5  Ahju temperatuuriregulaatori nupp

3d Praevarras ja hargid*

*Mdned mudelid
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PAIGALDAMINE

Ahju paigaldamine

Kook peab olema kuiv ja tuulutatay, o
ventilatsioon peab té6tama korralikult ning kdikide-
le ahju juhtseadeldistele peab olema juurdepaas.
Ahju isolatsiooniklass on Y. Sisseehitatav modbel
peab olema kaetud temperatuurikindla kihiga. Liim,
mille abil see kiht on kinnitatud, peab kannatama
kuumutamist vahemalt temperatuurini 100 °C.
Vastasel {uhul voib kaitsekiht deformeeruda
vOi hakata kooruma. Valmistage kodgimooblisse
joonisel naidatud paigalduskoht: 2A — paigaldamine
ﬁla_adl alla, 2B — paigaldamine koérgele. )

ui kapil on tagasein, tuleb sinna I6igata ava toite-
kaabli labiviiguks. Asetage ahi avasse ja kinnitage
nelja kruviga. (Joonis ZC%.

Tahelepanu! ) .
Paigaldamise ajal peab toide olema valja
lGlitatud!

*Mdned mudelid

Uhendamine elektrivérku

® Ahi on ette nahtud toitmiseks
Uhefaasilise vahelduvvooluga (230 V~50
Hz) ning varustatud toitekaabliga 3 x1,5
mm? pikkusega umbes 1,5 m suletud pi-
stikuga.

® Pistikupesa peab olema suletud ja ei
tohi paikneda pealisplaadist kdrgemal
Juurdepéas pistikupesale peab
sailima ka parast paigalduse [6ppu.

® Enne pliidi thendamist pistikupesaga
kontrollige: o )
- kas kaitsmed ja juhtmed peavad vastu ahju

koormusele,

- kas elektrististeemil on olemas toimiv
maandusjuhe, mis vastab kehtivatele
normidele ja eeskirjadele,
- kas juurdepéaas pistikupesale on
voimalik.

Tahelepanu! )

Kui vigastada saab elektrivérguga
pusivalt o .

Uhendatud toitejuhe, tohib seda
asendada Uksnes tootja voi volitatud
hoolduskeskuse tehnik.
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KASUTAMINE

Enne ahju esimest sisseliilitamist

eemaldage pakendi elemendid, puhastage ahju
sisemus tehase hooldusvahenditest,

votke pakendist ahju tarvikud ja peske neid
soojas vees ndudepesuvahendiga,

Ilitage sisse ventilatsioon v6i avage aken,

suruge kergelt nupule, keerates seda paremale,

asendisse [J voi [@ (vaata punkti: Programme-

erija kasutamine ja ahju t60 juhtimine),

kuumutage ahju (temperatuuril 250°C, umbes

h0 r|n||(n|{ eemaldage mustus ja peske seejarel
oolika

puhtaks.

Tahelepanu! o
Elektrontaimeriga varustatud mudelitel il-
muvad péarast sisselllitamist naidikule vilku-
vad nullid (0.00). S
Seadke paika .j[ooksev kellaaeg (vt taimeri
kasutusjuhendit). . L
Jooksva aja seadistamine on vajalik, et
ahi toole hakkaks.*

Tahtis teave!

Elektrooniline programmeerija Ts on varu-
statud puutetajuritega, mis aktiveeruvad
tahistatud pindade sdrmega puudutamisel..
TajurlI igat asendi muutumist kinnitab helisi-
gnaal.

Tajurite pealispind tuleb hoida puhtana.

Tahtis! . . . .
Ahju sisemust vdib pesta ainult sooja vee ja

vahese hulga ndudepesuvahendiga.

*Mdned mudelid

P&6rdenupud on peidetud juhtimispaneelil ja et
spkorlttafj%mlnglsugust funktsiooni, siis selle eesmar-
iks tuleb:

?. Ornalt vajutada péordenupule ja lasta lahti,
2. Paigutada viimane soovitud positsioonile. PS6r-
denupp on vastavalt margistatud teljepinnal niji, et
sobib ahju |ggdargmlse funktsiooni taitmist voi siis
pliidiplaadi to6d.

Joonis 6x
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KASUTAMINE

Loomuliku konvektsiooniga ahi
(standardmudel)

Ahjul on lisaks tlemisele ja alumisele kittekehale

veel rongaskittekeha, Ah*u juhtimine toimub juhtnu-
pu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6j

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , "/ ,,0”

P

Téahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
fur?_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahju funktsioonide valiku nupu véimalikud
asendid

7. Ahjusisevalgustus
- - Selles asendis on ahjuvalgustus
~ sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Grill
e Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

——) Pealtkuumutus__ .

Selles asendis to6tab ainult

tlemine kuttekeha. Kasutatakse toote
pealisosa kiipsetamiseks.

Altkuumutus

Selles asendis t66tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pdhja kiipsetamiseks.

——) Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Ahju sisselllitamisel sittivad kaks margutuld
kollane ja punane. Kollase margutule sit-
timine teavitab ahju sisselilitamisest.Punase
margutule kustumine teavitab kasutajat, et
ahjus on saavutatud soovitud temperatuur.
Kui retsept soovitab asetada toidu eel-
kuumutatud ahju, tuleb seda teha mit-
te. enne punase margutule esimest kustu-
mist. Toiduvalmistamise kal%us punane-
marfqutull_suttlb ja kustub perioodi-
liselt (ahju temperatuuri hoidmine).
Kollane margutuli voib pdleda ka ahju
sisevalgustuse asendis.
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KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi

Ahju soojendatakse tlemise ja alumise kiittekehaga
ning grlllkuttekeha?a. Ahju juhtimine toimub juhtnupu
keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6l

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mdélemadnupud
asendisse , o” /0"

Tahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furll,lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬁu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

6 Sulatamine ) )
6| Sisse tuleb lulitada ainult ventilaator,
6 kuttekehasid kasutamata.
——\ Turbo-grill ja konvektsioon
AAAAAY

Selles asendis todtavad grillkittekeha,
Ulemine kuttekeha .

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

pr— Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
mww | kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks
rillktttekehale sisse lulitatud ka tlemine
Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.
Grill
A Funktsiooninupp on grillvarda tahise
juures.

Altkuumutus .

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o ) .
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas"“. Standardne kuumutus + ventilaator.

Ahju sisselllitamisel suttivad kaks margutuld
kollane ja punane. Kollase margutule st-
timine teavitab ahju sisselllitamisest.Punase
méargutule kustumine teavitab kasutajat, et
ahjus on saavutatud soovitud temperatuur.
Kui retsept soovitab asetada toidu eel-
kuumutatud ahju, tuleb seda teha mit-
te enne punase margutule esimest kustu-

mist. Toiduvalmistamise kéi%us punane-
marPutuIi.suttib ja kustub perioodij-
liselt (ahju temperatuuri hoidmine).

Kollane margutuli vdib pdleda ka ahju
sisevalgustuse asendis.

111



KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi
g(qnvekts_loon ja ro_ngasl_(utteke_ha? B

hjul on lisaks _Ulemisele ja alumisele kittekehale
veel rongaskittekeha. Ahju I1uht|m|ne toimub
juhtnupu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale,
ning temperatuuri reguleerlmlsnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6m
joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , " /,0”".

Téahelepanu! ) L .

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furf_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬁu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

Sulatamine
Sisse tuleb lilitada ainult ventilaator,
kittekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis téétavad grillklttekeha,
Ulemine kuttekeha )

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks

rillkGtttekehale sisse lulitatud ka tlemine

Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.

Grill
Funktsiooninupp on grillvarda téhise
juures.

Altkuumutus )

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nuppude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon .
Funktsiooninupu keeramisega sellesse
asendisse tootavad rongaskuttekeha
(asub ahéu tagaseinas) ja ventilaator,
mis asub rongaskittekeha keskel.
Selline kuumutusmeetod lubab Uhtlaselt
kuumutada ahjus asetsevaid tooteid.
Sellisel meetodil or_\_fargm|sed eelised:
e Ahju kiirem ulessoojenemine ja
eql_soqlendamlse vajaduse puudumine
Vdimalus kiipsetada kahel tasandil
korraga . .
Lihatoodetest ei jookse rasv ja mahl
vii kergesti valja, mis paremini sailitab
nende maitseomadusi. )
Ahjukamber ei maardu nii kergesti.

S

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o . )
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas". Standardne

kuumutus + ventilaator.

bl

Konvektsioon ja

altkuumutus L ) .
Sellel juhul on sisse lilitatud alumine kit-
tekeha, mille tulemusena toode kuumeneb
eelistatult altpoolt, kuid kuumus levib ka
ahju llejaanud osadesse.

Q

Ah{'u sisselllitamisel suttivad kaks margutuld
kollane ja punane. Kollase méargutule st-
timine teavitab ahju sisselllitamisest.Punase
mé&rgutule kustumine teavitab kasutajat, et
ahjus on saavutatud soovitud temperatuur.
Kui retsept soovitab asetada toidu eel-
kuumutatud ahju, tuleb seda teha mit-
te_enne punase margutule esimest kustu-

mist. Toiduvalmistamise kéi%us punane-
marlgutulllsuttlb ja kustub perioodij-
liselt (ahju temperatuuri hoidmine).

Kollane margutuli vdib pdleda ka ahju
sisevalgustuse asendis.
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KASUTAMINE

Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: ) .
Seada agju funktsiooninupp asendisse, mis on
tahistatu

® Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-

sega.

® Asetada ahju vastavale tasandile plaat ette-
valmistatud ‘tootega. Grillimise puhul asetage
grillitava toote allaahjupann tilkuva rasva pud-
miseks. . . .

® Kinnitage L_Jhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja
sulgege ahjuuks.

Funktsiooni puhul ,,grill*“ ja ,.turbogrill“ seadke
temperatuur tasemele 250°C (220°C*), funktsiooni
qlsgrl\éektsmon ja grill“ puhul aga tasemele

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahelepanu! .
Pruunistamist viige labi avatud ahjuukse-
Ea_, pal?(aldar)ud juhtnupﬁudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Mdned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu pdéramiseks grillimi-
sel. Pohiliselt grillitakse nii linde, $asIokki, vorstikesi
jne. Grillvarda pé6érdmehhanism lulitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill” me
Mdne funktsiooni juures on vdimalik podrlemise
ajutine peatumine voi pédrlemissuuna

Irjrguuéglmme. See ei moju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

Toidy grillimine varda apil. (vt joonist

o *o?gal(e toeTtgr!rI var ass(eﬁéokcl)nnsl_tgge harkidega.

o Palltlgutﬁ e grillvarda raam ahju 3. tasandile
altpoolt).

® Torgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-
rake téhelepanu sellele, et haaratsi metallosas
olev vagu toetuks raamile.

® Keerake kdepidet

® KlnnltaEe juhtpaneeli nupﬁude
kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

joonis. By
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

Kupsetamiseks voib_kasutada ka teisi t06s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada_tumedaid

ah’gﬁlaate, sest _needljuhivad paremini soojust
ja luhendavad toiduvalmistusaega.

Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
innaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas

altpoolt kiipsemata.

Roéngaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-
jendamine vaga_llk. Muude reziimide juures on
vaja ahi enne foiduvalmistamist ette soojendada.

Enne kupsetise valjavotmist ahjust kontrollige
seda tikuga (tikk peab jadma puhtaks ja kuivaks).

Soovitame jatta kipsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalllit mist.

Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui
tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid vdib muuta,
vastavalt Tele kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine

mutusega).

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha kilipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud néusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kipsetamise kaigus tuleb vahemalt kord
poorata sellel teine ku.ﬁ; kastke kiipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga v@i tulise soolveega; kilma veega kastmist
ei soovitata.

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
! 'C €9 C
- | O
= O 160 - 200 2-3 30- 50
D 0 220 - 240 3 10-15
VY O 210 - 220 2 45 - 60
D 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
B 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ 0 190 - 210 2 40 - 50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja vdib neid korrigeerida soltuvalt oma enda kogemustest ja
kulinaarsetest oskustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundkonvektsiooniga praeahi

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid .
" c € 9 0
- | ©
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR\ x 150 3 65 - 70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<1 T 190 2-3 60 - 70
D 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40 - 50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahtis!
Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida sdltuvalt oma enda kogemustest ja
kulinaarsetest oskustest.

115



TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
- c €9 (0
— | \Y

= O 160 - 200 2-3 30- 50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
m 140 - 160 2-3 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10- 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
VDY T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
L) (. 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
Y, 175- 190 2 60 -70
%’5 O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja voib neid korrigeerida soltuvalt oma enda kogemustest ja

kulinaarsetest oskustest.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine nin? Oige kasutamine_aitavad
kaasa seadme haireteta tocle ja t6dea pikenemi-
sele. Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisis-
teemist vélja lilitada, keerates kGik nupud asendis-
se ,,®”/ ,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.

Praeahi

e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra jarel.
Lulitage sel puhul sisse ahju sisevalgustus, mis
lubab puhastatavaid pindu paremini vaadelda.

e Ahjukambrit v6ib pesta ainult sooja veega, kuhu on
lisatud veidi ndudepesuvahendit.

e Auruga puhastamine — Steam Clean:* )
- annusesse, mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, ) . o

- .tem&era.tuur!.poordenupfp fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja pdéordenupp funktsiooniga alumine
kittekeha maéarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, = L . .
- Eeale mainitud protsessi I6petamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad Gle tommata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |abipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.
Téahelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.

e Kuivatage ahju sisemus pérast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Tahelepanu! . )
Arge kasutage klaaspindade puhastami-
seks abrasiivseid puhastusvahendeid.

*Moéned mudelid

Ahjulambi vahetamine*

Enne lambi vahetamist veenduge, et
seade on vilja lulitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja
lilitage seade elektrivorgust valja. )
° Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-
el.
° eerake lambipirn pesast vélja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. L
— kdrgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:
- pinge 230
- voimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

e Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas Oigesti.
e Keerake kuppel tagasi.

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et valistada elektrilo6gi véimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-
ja lilitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse

lilitage seade elektrivorgust valja.

Keera vélja ja pese lambi kuppel, pidades mee-

les, et see Kuivaks hdoruda. .

e Vo6ta valja halogeenpirn seda allapoole likates,
kasutades selleks lappi voi paberit, vajadusel
vaheta pirn uue vastu G9
-pinge 230V
-vbimsus 26W o

e Paiguta halogeenpirn tépselt pirnipesasse.

e Keera kinni lambi kuppel.

5!.” / ”0" ja

Ahju valgustus joonis. 9a

Tahtedega D* margistatud pliitidel on Iger?elt o
eemaldatavad traadist siinid pliidi tarvikutele. Siini-
de valjavotmiseks tuleb tdmmata ees olevast riivist,
s_eej?rel lUkata siin korvale ja votta valja tagumisest
riivist.

joonis. 10

Tahtedega Dp*, Db* margistatud pliitidel on rooste-
vabad siinid, mis on kinnitatud traatsiinidele. Siinid
tuleb véja votta ja pesta koos traatsunldQ?a. Enne
plaatide panemist siinidele tuleb need valja likata
(kui ahi on kuum, tuleb siinid valja IGkata, tommates
véljallikatavate siinide eesmises osas paiknevaid
puhvreid plaadi tagumise aarega) ja seejarel tagasi
sisse likata koos plaadiga.

joonis. 10a

Tahelepanu! . .
Arge peske teleskoopsiine ndudepesumasinas.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Ukse aravétmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel vOib ukse eest &ra votta. Avage uks ning tostke
tles hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tostes seda
ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Palkneml_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul voivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt aartest kangu-
tades (joonis 12!3.%. o

2. Valja votta ukse tlemine liist. (joonis 12B, 12C)

3. Sisemine kruvi tdmmata klnnll’%lfest valja (ukse

alumises osas). Joon 12D,12D1.

4. Pesta klaas sooja vee ja vahese pesemisva-
hendiga puhtaks. o
KlaasI tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

jot_)nis:.5 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 3.
joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.

KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke ilmnemisel:

e Lilitage pliit vélja o
o \/6tke toitepistik pesast valja
o Kutsuge valja hooldustehnik

° Kasuta"(a volb ise kdrvaldada ainult vaikesi torkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.
Vaadake seda tabelit enne hoolduskeskuse poole péérdumist.

TORGE

POHJUS

TEGEVUS

1. Elektriline osa ei toota

Puudub elekter

Kontrollige kaitset,
vahetage labipdlenud
kaitse

2. Taimer naitab ,0.00/12.00™*

Ebakindel vorguihendus
voi elektrikatkestus

Seadke aeg uuesti (vt
Taimeri kasutusjuhend

3.Ei toimi ahjuvalgustus

Lamp on labi pdlenud

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage
vt osa ,Pliidi puhastus ja

hooldus*
*Mdned mudelid
TEHNILISED ANDMED
Nimipinge 230V~50 Iy
Nimivéimsus suurim 3,1 kW

Pliidi méétmed

59,5/ 57,5/59,5 cm

Vastab Euroopa Liidu normidele EN 60335-1, EN 60335-2-6.

*Méned mudelid
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KoHcymaumsa Ha MOLLHOCT B pexuM rotoBHoCT [W]
KoHcymauusi Ha MOLLHOCT B pexum uakntousaHe [W]

KoHcymauus Ha MOLLHOCT B peXuM roTOBHOCT, cBbp3aH kbM Wi-Fi mpexa [W]
Bpeme 3a aBTOMaTM4HO MPEBKIOYBAHE B PEXNM rOTOBHOCT/U3KNIoYBaHe [min]

Energiatarve ootereziimil [W]

Energiatarve valjalilitatud reziimis [W]

Tarbimine ootereziimil, kui seade on vooluvérku Uhendatud [W]
Automaatne ootereziim/valjalllitusaeg [min].

KyTy pexxumingeri TyTbiHy KyaTbl [BT]

CeHpipinreH pexxumaeri TyTbiHy KyaTbl [BT]

XKenire KocbinFaH Kke3ae KyTy pexvuMmiHaeri Kyat TyTbiHybl [BT]

KyTy pexxumiHe/cenaipinreH pexviMre aBToMaTTbl aybICy yakbiTbl [MUH].

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios suvartojimas budéjimo rezimu prijungus prie Wifi tinklo [W].
Automatinio perjungimo j budéjimo / i§jungimo laikas [min] rezima laikas

Consumul de energie in modul standby [W]

Consumul de energie in modul off [W]

Consumul de energie Th modul standby cand este conectat la retea [W]
Timp de comutare automata in modul standby/off [min]

[MoTpebnsemasn MOLHOCTb B pexnume oxunganns [Br]
[MoTpebnsemasn MOLLHOCTb B BbIKIMIOYEHHOM pexume [BT]

0,5

[MoTpebnsemasn MOLLHOCTb B peXvume OXXuaaHusa npy nogknoveHnmn K cetu [B]
Bpemsi aBTomMaT4eckoro nepexoga B pexuM OXnaaHust/ B BbIKIFOHEHHbIV PEXM [MVH].

PotroSnja energije u stanju pripravnosti (Psm) [W]

Potrosnja energije u iskljuéenom stanju [W]

PotroSnja energije u stanju pripravnosti kada je uredaj spojen na mrezu [W]
Vreme automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti / isklju€ivanja [min]
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NMpeTeH3MM NO Ka4YeCcTBY HanpaBnATb:
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Ten. 8 800 550 11 26



